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1. The Continuation of the Kajaani Process

The relations between the European Union and
Russia are among the priorities of the Finnish EU
Presidency, in terms of both the visibility of culture
and the aims set for the EU’s external relations. In
September 2006 we arranged an expert meeting on
EU-Russian cultural relations with a view to step-
ping up the implementation of the Road Map de-
vised for these relations and strengthening cultural
contacts between EU Member States.

Thanks to close cooperation between the Com-
mission, the next Presidency, Germany, and the
Finnish preparation team, the meeting succeeded
well in achieving its goal. According to the Conclu-
sions adopted, a Cooperation Action Plan will be
put in place for the implementation of the Culture
Road Map. The work on it began immediately. The
meeting rapporteurs have been making prepara-
tions for a Joint Working Group to be set up for the
purpose. As Minister of Culture of the Presidency,
I have requested the Commissioners responsible
for EU external relations, culture and AV matters,
the Foreign Minister of Germany and the Russian
Minister of Culture and Mass Communications to
appoint their representatives to the Joint Working
Group, which will devise a concrete Cooperation
Action Plan in the course of 2007, if possible. The
Plan is projected to be adopted by the first EU-Rus-
sia Permanent Partnership Council of ministers of
culture, which could meet during the Portuguese
Presidency, if the Action Plan is completed by then.

The Nordic countries are actively cooperating
with Russia in the field of culture. In the Northern
Dimension area, which also includes Norway and
Iceland after the decision of the Helsinki Summit
(24 Nov. 20006), stakeholders are keen to develop
northern cultural partnerships between the Nordic

countries, the Baltic Sea Region and Russia as part of
the implementation of the Cooperation Action Plan.

In my opinion, the results of the Kajaani meeting
will be a great boost to culture. In EU-Russia rela-
tions, culture has not played any real role up to now,
for lack of cooperation instruments - a programme
and a decision-making body (Permanent Partnership
Council). Now culture has been given visibility, and
the cultural field will be better equipped to cher-
ish and develop our common European cultural
heritage. I take this opportunity to commend our
strategic partner in the Russian Federation, Minister
of Culture and Mass Communications Alexander
Sokolov, for his active contribution in promoting
cultural EU-Russia cooperation.

The EU-Russia Kajaani Expert Meeting launched
the Kajaani process, in which the EU countries, the
Commission, the Northern Dimension partners and
Russia and their cultural actors will together draw
up a Cooperation Action Plan. The first leg of the
Kajaani process will have been navigated when the
first Permanent Partnership Council of ministers of
culture convenes. The process will go on even after
this. The plan will be reviewed and revised, the
cooperation networks will be built up, new projects

will be put in place - all for the good of culture,
which will flourish!

Tanja Saarela
Minister of Culture



1. IIpogomxkenue "npouecca Kasau™

OTtnomenns mexay Poccueit m EBpometickum Coro3om
BXOJISIT B YHCJIO KJIFOYEBBIX BOIIPOCOB B IIEPUOJ IIpece-
narenscTBa OuainsgHauu B EC, 9TO cIOCOOCTBYET TakkKe
1 TIOBBIIIEHUIO POJIH KYJIBTYPHOU COCTABIISIIOIIEN B XO/1€
peanu3anyuy BHEITHEOIUTHYECKUX 1ienieil. B cenTsaope
2006 roaa B huHckoM ropoze KasiHu cocTosisioch coBe-
mraaue skcneptoB EC u Pocenn o peanuzanum Kyib-
TYPHBIX aCIIEKTOB JJOPOXKHOW KapThl 4eTBEpTOro oodIe-
ro mpoctpaHcTBa. LleasMu 3Toro MeponpusTus ObUTH
YCKOpEHHE pealn3alii JTOPOKHON KapThl O KYJIBTYpe
U YKpEIUICHHE KYJIbTYPHBIX CBs3el Mexay Poccueil u
crpaHamu EBpocoro3za.

[TocTaBneHHbIe TEpes COBENIaHNWEM 3adadd ObLIH
YCIICIIHO BBITIOJHEHBI OJ1arogapsi MiIoA0TBOPHOMY CO-
TpyauundectBy Poccuiickoit ®@enepanuu, Komuccnn
EBpocoro3a, cnenyromeit crpanbl-ipenacenarens EC
l'epmanuu u pUHCKUX OpraHU3aTOPOB MeponpusTus. B
3aKJIIOYUTCIBHBIX TOKYMCHTAaX COBCUIaHUA 6BIJ'[O KOHC-
TaTHPOBAHO, UTO peaqn3anns AOPOKHON KapThl B 00-
JIACTH KYJIBTYPBI HaUHETCsI ¢ cocTaBnenust [lnana neiic-
TBUI 10 coTpyaHudectBy. K pazpaboTke 3TOro noKy-
MEHTa CTOPOHBI MPUCTYIHIIN CPa3y MOCIE COBEIIAHUS.
Haunnas c oxs6pst 2006 rona, panoprepbl COBELIaHUS
3aHMMAaJIHUCh MOATOTOBUTEIbHOM paboToi, CBSI3aHHOM C
co3maBaemoii CoBMecTHOH pabodeii rpymmoil. Kak mu-
HUCTP KYJBTYPBI CTPAHBI, NPEACENaTeNIbCTBYIONICH B
stoMm roay B EC, s oOparniack K MUHHCTPY KYJIBTYDBI
1 MaccoBbIX KoMMyHHKanui Poccuiickoit denepanuu,
KomHuccapy EBpokomuccuu 1o Kynsrype, 00pa3oBaHHIO
U BHCIIHUM CBA3AM U MUHUCTPY MHOCTPAHHBIX OCJI
OenepatuBHOi Pecrybiuku ['epmannn ¢ mpock00ii o
Ha3HAYCHUU CBOWX IpeacTaBuTesei B Pabouyo rpymmy
B Ka4eCTBE €€ KJIIOUEBBIX UJIeHOB. Pabouas rpynma yxe
B TEUCHHE CIEAYIONMETO T0/la MOTJIa OBl MPUCTYMUTH K
paspabotke koHKpeTHOro [Inana neicTBuii o corpyna-
HHUYECTBY, KOTOPBIN IIAHUPYETCA yTBEPAUTH Ha IEp-
BOM K€ IpeACTOosIeM 3aceannu [locTosHHOTO coBeTa

naptaepcTBa Poccnn u EC. B cirydae ToTOBHOCTH 3TOTO
[Tnana 3acenanne CoBeTa MOKET OBITH TPOBEJICHO B IIe-
puon npencenarensctsa [lopryranuu B EBpocorose.

CeBepHbIe CTPaHbI aKTHBHO YYacTBYIOT B KyJIbTYp-
HOM coTpyaHuuecTse ¢ Poccueil. B pernone «CesepHo-
IO U3MEPEHU», KOTOPBIH 110 PELIEHUI0 XEIbCUHKCKOIO
Cammura (24.11.2006) BrTr09aeT Temepsb Takxe Hopee-
ruto U Mcnanauio, HaKOIJIEH 3HAUUTEIbHbIN NOTEHIU-
aJ 7Tt JaJbHEeHIIero pa3BUTHS CEBEPHOTO KYJIBTYPHOTO
nmapTHepcTBa Mexk 1y Poccueit, CeBepHBIMU CTpaHAMH U
rocynapcrsaMu bantuiickoro Mopst Kak 4acTH mporecca
peanusauuu [lnana nelicTBUi 0 COTPYIHUYECTBY.

S cunrato, yTO pe3yabTaThl coBelanus B Kasuu nme-
10T BeCbMa Ba)KHOE 3HAYEHUE C TOUKU 3PEHUSI Pa3BUTHS
MapTHEPCTBa B 00s1acTH KyNbTyphl. PaHee B pamKax co-
Tpyauudectsa Poccun u EBpocoro3a Kynbrypa He 3a-
HUMaJla peajbHO IPOYHBIX MO3ULUI B CBA3H C OTCYTC-
TBUEM HHCTPYMEHTOB COTpyAHUUYECTBA, T.¢. IlnaHa u
CHCTEeMBI IPUHATHS pernennii (ITocTOSHHBIN coBeT map-
THepcTBa). OfHAKO Teneph KYJIbTYpe YACISIeTCs Cepb-
€3HOC BHUMAHUE, YTO paClIupsACT €€ BO3MOXHOCTHU JId
COXpaHEHHUS W Pa3BUTHS €BPONENCKOr0 KyIbTYPHOIO
Hacienus. B 9Toll cBI3u MHE XOTeJIOCh OBl BHIPA3HUThH
CBOIO TTIYOOKYIO MPU3HATEIBHOCTH CTPATErHIECKOMY
napTHepy EBpocor03a — MUHHCTEPCTBY KYIBTYPHI U
MaccoOBBbIX KOMMYyHHUKauid Poccuiickoii @enepanuu B
nuue r-Ha CokooBa, KOTOPBIH, CO CBOEH CTOPOHBI, aK-
THBHO COACHCTBYET MAapTHEPCTBY B c(hepe KyIbTypHI.

Cosemanue skcneptoB B ropoje Kasnu crano Ha-
yasioM «mpornecca Kasuu», B xone kotoporo Poccus,
ctpanbsl EBpocoroza, EBpokoMuccust, maptaeps! mo «Ce-
BEPHOMY M3MEPEHUIO» U JESITENH KyIbTYphl EpeUnc-
JICHHBIX CTOPOH COBMECTHO NOATroToBAT [1nan neiicTBuii
no cotpynnudectBy. IlepBsiii aTan «nponecca Kasuu»
3aBEpIIUTCS NEPBBIM 3aceqaHueM IlocTossHHOrO coBe-
Ta naptaHepcTBa Poccnn n EC B 061acTu KyasTypHl, Ha
KOTOpOE cO0epyTCs MHUHHUCTPBI KYJIBTYPBI CTpaH-MapT-



HepoB. [IaHupyeTcs akTHBHO MPOJOIKHUTD «IIPOLECC
KasiHu» 1 Mo okoH4YaHUM 3TOro 3aceaanus. [lycts 06-
HoBiuieHue I1nana 1eCTBUi, YKpPEIUICHNE TAPTHEPCKUX
ceTell M pa3paboTKa HOBBIX IIPOEKTOB OYIYT CIYKHUTH
MPOLIBETAHHIO KYJIBTYPBI U B AalbHeiem!

Tanbst Caapena
MuHuCTp KynbTypbl PUHIAHIANN




2. Developing the Kajaani Process, including the
preparation of the Cooperation Action Plan

Ms Maija Lummepuro, Counsellor for Cultural Affairs, Ministry of Education, Finland

Background

In 1997 the EU and Russia concluded an extensive
Cooperation and Partnership Agreement, in which
Article 85 concerns culture. The Agreement will be
in force for ten years. After 2007 it will be extended
for one year at a time, until it is replaced by a new
legal agreement on the relations. In recent years the
EU and Russia have developed their partnership and
defined strategically important areas of action and
common values determining the implementation of

the new partnership. (Appendix 1)

Four Common Spaces

At their Summit in St Petersburg in 2003, the EU
and Russia agreed on four Common Spaces, the
fourth of which concerns research, education and
culture. Its aim is to create a common area of educa-
tion and culture with a view to strengthening peo-
ple-to-people contacts, promoting common values
and boosting the competitiveness of the EU and
Russian economies.

10

Road Maps

In the Common Spaces, strategic partnerships are
advanced by means of Road Maps adopted at the
Moscow Summit in 2005, one of which is for cul-
ture. The Culture Road Map is concise and general
by nature. It sets an aim to develop structures for
the expanding EU-Russia cooperation with a view
to increasing creativity and artist mobility, access to
culture, intercultural dialogue, and knowledge of
European cultural heritage and history. Another aim
is to develop cultural industries in the EU and Rus-
sia in order to enhance the impact of these econo-
mies and cultures. The Culture Road Map states
that, for the purpose of achieving the aims, the EU
and Russia can explore possibilities to develop an
action programme for culture within the framework
of the relevant EU external relations instrument.
(Appendix 2)

EU-Russia Kajaani Expert Meeting
and its results

Owing to geographical proximity, Finland and Rus-
sia have long-term cultural contacts, which have
varied considerably for historical reasons both in
quantity and in quality. In a peace treaty concluded
between Sweden and Russia in 1809, Finland was



annexed to the Russian Empire as an autonomous
Grand Duchy. The era of autonomy meant the
burgeoning of Finland as a nation and its economy.
Finland also benefited from its proximity to the
metropolis of St Petersburg. In 1917 Finland be-
came independent. The cultural relations with the
Soviet Union narrowed and became formalised.
After the dissolution of the Soviet Union, even these
formal contacts were severed, until cultural actors
on both sides of the border began to develop cul-
tural interaction on a new basis in the late 1990s.
On the strength of the experience gained and the
trust evolving between Finland and Russia in recent
years, Finland put the development of cultural coop-
eration between the EU and Russia on the Finnish
EU Presidency agenda.

Finland arranged an EU-Russia expert meting on
culture in Kajaani on 18 and 19 September 20006.
The purpose of the meeting was to enhance the vis-
ibility and status of culture in the EU-Russia stra-
tegic partnership and in the implementation of the
Culture Road Map.

The Kajaani Meeting convened a number of sen-
ior cultural and external relations officials from the
EU countries, the EU Commission and Russia and
directors of intergovernmental regional organisa-
tions and European cultural networks. There were
keynote and other presentations on the current state
of EU-Russia strategic partnership and cultural co-
operation, the development of European identity,
and the competitiveness of culture and the creative
economy on the world market.

The meeting heard presentations of joint projects
in the art and culture field, cooperation on cultural
heritage between museums, cooperation between
art universities and institutes and cooperation in the
audiovisual field. On the second day the meeting
discussed possibilities offered by the new Northern
Dimension policy for implementing the Culture
Road Map. There are four intergovernmental re-
gional councils in the area concerned: the Arctic
Council, the Barents-Euro-Arctic Council, the
Council of the Baltic Sea States and the Nordic
Council of Ministers. All of these are major players
in the development of culture in the arctic and Bal-

tic Sea regions. The meeting also heard about im-
portant cultural policy initiatives of the Council of
Europe and UNESCO relating to European culture
and multiculturalism.

The meeting secretariat recorded the recommen-
dations for cooperation put forward in the contribu-
tions and comments and compiled them into the
Recommendations from the Kajaani Meeting, which
outline how EU-Russia cooperation can be further
developed and what elements it could include. The
Recommendations look at the promotion and im-
plementation of the Kajaani Process in terms of
actors and policies, regional cultural organisations,
networks, civic organisations, existing cooperation
models, key fields and forms of cooperation, and
resources available for cooperation. The Recom-
mendations, summarising the points made in the
keynote and other addresses, can be further sup-
plemented and used in the drafting of an EU-Russia
Cooperation Action Plan.

The meeting achieved the aims set for it. The
overall findings were presented in the Presidency
Conclusions, according to which EU-Russia cultural
cooperation must make use of existing networks and
good practices and applicable funding instruments.
An action plan is to be drawn up for the implemen-
tation of the cooperation, and a joint EU-Russia
working group will be set up for the purpose. If the
Cooperation Action Plan is completed in time, it
will be submitted to the first Permanent Partnership
Council (PPC) on Culture, which will adopt it dur-
ing 2007, if possible. The Recommendations and
Conclusions can be accessed at the Kajaani Process
web site.

Preparation by Rapporteurs and the
joint EU-Russia working group

For the preparation of the Kajaani Meeting, Finland
set up a group of Rapporteurs composed of the rep-
resentatives of the Commission Directorates General
responsible for culture and external relations, the
next Presidency Germany, Russia and Finland. The
group met three times before the Kajaani Meeting

11



to prepare the programme, define cultural policy
aims and draft the conclusions.

To follow up the good results achieved at the
Kajaani Meeting, the Finnish Presidency convened
the Rapporteurs on 12 October to launch the action
proposed in the Conclusions and Recommendations.
The term Cooperation Action Plan was seen to indi-
cate the most concrete action possible, which can be
supplemented with new initiatives arising from the
needs of the cultural field and the premises of cultural
actors.

After the Kajaani Meeting, the Presidency request-
ed the Commission’s Directorates General of Educa-
tion and Culture, Information Society and Media
and External Relations, the next Presidency Germany
and the Russian Federation to nominate their repre-
sentatives to the joint EU-Russia working group. The
group will carry on the Kajaani Process by prepar-
ing the Cooperation Action Plan. By coordinating
and implementing the plan, the group will promote
cultural dialogue between the EU and Russia and
cooperation between cultural actors in EU countries
and Russia.

This Joint Working Group will be open to all
EU Member States. In future, all interested Mem-
ber States can nominate their representatives to the
group. Every EU Presidency is hoped to make new
input into the development of content and proce-
dures.

At their last meeting on 12 December, the Rap-
porteurs noted that the Kajaani Recommendations
should be used as material in the drafting of the Co-
operation Action Plan. The Rapporteurs’ work will
be carried on by the Joint Working Group, which
will also focus on developing cultural dialogue be-
tween the EU and Russia.

12

Integration of EU-Russia cultural
cooperation as part of European
cooperation

The working groups subordinate to the European
Council were informed of the results and conclu-
sions of the EU-Russia Kajaani Expert Meeting.
The results were discussed by Eastern Europe

and Central Asia Working Group (COEST) and

by Committee on Cultural Affairs (CAC) on 21
September 2006 and by the Audiovisual Working
Party on 17 October 2006. Russia has informed its
Ministry of Culture and Mass Communications and
agencies subordinate to it, its Foreign Ministry and
the Presidential Executive Office about the Kajaani
results. The Presidency presented its Conclusions at
the Education, Youth and Culture Council on 13
November 2006. The results were also conveyed to
those preparing the 19th EU-Russia Summit, which,
convening in Helsinki on 24 November 2006, com-
mended the progress made in the field of cultural
cooperation. The European Parliament was also
informed about this development of EU-Russia cul-
tural cooperation in December 2006.

Open and interactive measures are the best way
to promote the participation of new actors and the
inclusion of best practices in EU-Russia cultural
cooperation. In future the Council and its working
groups and Russian officials will be regularly kept
up to date on the work of the Joint Working Group.
Cultural actors can obtain information about
progress in the work at the Kajaani Process web site
and in meetings and seminars arranged by different

stakeholders.

Preparation of EU-Russia
Cooperation Action Plan

The preparation of the EU-Russia Cooperation Ac-
tion Plan could be based on the following Table,
which summarises the Kajaani Recommendations
concerning (1) ways to carry on the Kajaani Process
and the projected content of the Cooperation Action
Plan; (2) cultural actors and policies as part of the
Kajaani Process; (3) the role of the EU and Rus-

sia in European culture; (4) the regional Councils



and the Northern Dimension as part of EU-Rus-

sia cultural cooperation;, (5) cooperation between
networks; (6) cooperation between civic organisa-
tions; (7) the use of existing forms of cooperation in
EU-Russia cultural cooperation; (8) the inclusion of
key fields and cooperation procedures in EU-Russia
cultural cooperation. The Table contains 42 rec-
ommendations made at Kajaani; their inclusion in
the Cooperation Action Plan has not yet been con-
firmed. The proposals were discussed by the Rap-
porteurs at their third meeting on 16 October 20006,
where 16 different stakeholders were identified. It
was decided that the Finnish Presidency will propose
to the Nordic Council of Ministers and the other
regional Councils that they arrange seminars in
2007 with a view to determining the basis on which
the Nordic countries and Russia, on the one hand,
and the regional Councils and Russia, on the other,
will prepare their proposals for cultural cooperation
to be included in the EU-Russia Cooperation Action
Plan. The idea of a seminar was supported by the
Nordic Council of Ministers at its meeting in Kirk-
enis on 16 October 2006 and by the Ars Baltica
network at its meeting on 27-28 November 2006.
The Table is intended to help the Joint Working
Group in implementing and following up the deci-
sions taken on the basis of the Recommendations.
(Appendix 3)

The projected Joint Working Group will review
these Recommendations, identify the actors suggest-
ed and ask for their cooperation proposals, which
are then included in the Cooperation Action Plan.
The actors will also be encouraged to be active in
proposing further action for inclusion in the Coop-
eration Action Plan.

Active contacts with and between European cul-
tural organisations and networks will enhance the
visibility of the projected cooperation and Coopera-
tion Action Plan and step up interaction between
different actors. At the same time, it will increase
the sharing of information between the cultural
administrations and actors in EU countries and
Russia. The lack of information is often cited as a
barrier to cooperation.

Practical implementation of the
Kajaani Process

The preparation and implementation of the Kajaani
Process and the Cooperation Action Plan can be de-
picted with the following Figure. The Kajaani Meet-
ing began the expert work leading to the Presidency
conclusions, which in turn guide the work of the
projected EU-Russia Joint Working Group in devis-
ing an EU-Russia Cooperation Action Plan and in
promoting EU-Russia cultural cooperation and Eu-
ropean cultural identity. The Kajaani Process is in-
fluenced by the general and cultural policy aims set
in the fourth Common Space and the Culture Road
Map; the cultural policies of the EU countries; the
EU Commission’s and Russian cultural policies and
programmes; and a number of cultural actors and
networks in EU countries and Russia. The latter are
both objects and subjects: it is their cooperation that
the Action Plan seeks to promote and the projects
generated will be carried out by them. An important
aim is to remove obstacles to cooperation through
better exchange of information between the EU and
Russia, increased mobility of cultural actors and
wider access to cultural products. Measures to chart
the resource base of cultural cooperation and to
improve the economic prerequisites through closer
cooperation between creative fields and business will
contribute to the competitiveness of European cul-
tural products.

The EU-Russia Cooperation Action Plan is pro-
jected to be ready by the end of 2007. If this suc-
ceeds, the first PPC on Culture could adopt it at its
first meeting during the Portuguese Presidency.

13



KAJAANI, 18-19 SEPTEMBER 2006
EU-Russia Expert meeting on the Implementation
of the Cultural Aspects of the Road Map for the
Fourth Common Space

Actors in the
cultural field

EU-Russia

Presidency
Conclusions and
Recommendations

Decision-making

Cultural policies
EU programmes

EU Commission
EU countries
Russia

Appointment of the
Joint Working Group

Joint Working

Cooperation
Action Plan

EU-Russia
Permanent Partner-
ship Council cn Culture

Cooperation

Action Plan

Q Unidentified actors and needs

Identified actors and needs

Structure of Cooperation
Action Plan

The Cooperation Action Plan must be such in struc-
ture that it takes the Kajaani Process efficiently for-
wards and reflects the key principles underpinning
the action. The Plan must accommodate the general
and policy aims of the Culture Road Map and indi-
cate concrete measures promoting these aims. The
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- subject to need-based
updating

Cooperation Action Plan must be reviewed and de-

veloped in response to changes in the operating en-
vironment and subjected to the approval of the PPC.
It must be informed by the policies governing cul-
tural life in the EU, in EU countries and in Russia
and take account of the financing sources available
for EU-Russia cooperation. The aim is to develop
forms of action that remove obstacles to cooperation
and promote cross-sectoral cooperation.



(Aim

The Cooperation Action Plan will contain concrete measures geared to
promote the general and cultural policy aims set in the Fourth Common Space
and the Culture Road Map.

To facilitate art and cultural projects, wide-range cooperation between
museums on cultural heritage, cooperation between art universities and art
institutes, AV cooperation.

Procedure The Kajaani Process
¢ networks cultural actors, intensifies the exchange of information and generates
projects
e promotes cultural dialogue between the EU and Russian cultural
administrations
* The Cooperation Action Plan is not fixed but is reviewed and updated by the
Joint Working Group in response to changing operating environment.
* New lines of action and changes in the Cooperation Action Plan are
periodically approved by the PPC on Culture
Policies and * EU-Russia Partnership and Cooperation Agreement
programmes * EU-Russia Strategic Partnership

governing cooperation

Northern Dimension Declaration and policy outlined in it
EU cultural programmes and external relations instruments
Other possible documents

Actors ¢ EU countries and Russia
* ND countries, incl. Iceland and Norway
* Regional bodies: Arctic Council, Barents-Euro-Arctic Council, Council of the
Baltic Sea States, Nordic Council of Ministers
» Existing European networks on arts and culture and new ones to be created
* Non-governmental organisations
¢ Individual cultural actors
Funding *  With a view to implementation, it is important, as noted in the Road Map, that

the Cooperation Action Plan is jointly developed using relevant EU external
relations instruments, relevant government funding instruments in Member
States and Russia, contributions from other donors and civil society actors, and
other available resources as appropriate.

Removing obstacles

-

Promotion of mobility
Increased sharing of information
Work against piratism - Enforcement
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2. PazButue “nponecca Kasuu”, BKrodas moj-
roToBKY Ilana 1ercTBUM O COTPYAHUYECTBY

I™-orca Maiia Jlymmenypo, CogemHux no 6onpocam Kyavmypol,

Munucmepcmeo obpazosanus Qunnsanouu

UcTtopua Bonpoca

B 1997 rony mexny EC u Poccueii Ob1i10 3akitoueHo 00-
mpHoe CoranieHue o napTHEPCTBE U COTPYAHUYECTBE
(CTIC), crathst 85 KOTOPOTO KacaeTcsi COTPYAHHYECTBA
B cepe xyapTyphl. Cpok aeiictBus CIIC cocraBiser
10 net. [Tocne 2007 roga CIIC OyanyTt npojjieBaThcs
€XKETO/IHO /10 3aKJIFOYEHHSI HOBOTO COTJIANICHHUS O TIpa-
BOBBIX OcHOBax coTpynuuuecta EC-Poccus. B 2000-¢
rr. EC u Poccust Besiu 0OHOBIICHHE CBOETO IIAPTHEPCTBA,
OTIpENIENINB Ba)KHEHIIINE CTPATETHYECKUE HAIPABICHHUS
JEeATEIBHOCTH U O0IME [IEHHOCTH, HAa OCHOBE KOTOPBIX
OyzieT peann30BbIBaTHCSI HOBOE CTPATErMUECKOe MapT-
HepcTBo. Cwm. [pmnoxkenne 1.

YeTbipe obwmnx
NMPOCTpaHCTBA

Ha CanxT-IletepOyprckom 2003 roma Cammute Poccus-
EC 6butn cornacoBansl uetbipe OOIIMX MPOCTPAHCTBA,
U3 KOTOPBIX YETBEPTOE KACAETCs HayuHO-HCCIeNoBa-
TENbCKOH cepsl, 00pa3zoBaHus U KynbTyphl. [locTas-
JIeHa 3aJja4ya IIoCPesICTBOM 0oJiee TECHOTO COTPYAHUYEC-
TBa CO3/aTh 00IIee IIPOCTPAHCTBO 00pa30BaHusl, HAYKH
H KYJIBTYPHI, KOTOpOe OyIeT crioco0CTBOBATh YKpeTLie-
HUIO TIPSMBIX KOHTAKTOB MEXIY JIIOJIbMH, TIPOJIBHIKE-
HUIO OOIIMUX IICHHOCTEH U POCTY KOHKYPEHTOCIOCO0-
Hoctu 3koHOMHUKH EC u Poccnn.
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Nopo>KHble KapTbl

Ha Mockosckom 2005 roma Cammure Poccus-EC Gbina
COTJIacOBaHa pean3alus CTPaTeruyeckoro mapTHepc-
TBa Ha OCHOBE «JOPOXHBIX KapT», U3 KOTOPBIX OJHA
SIBIISIETCSL «JIOPOXKHOM KapTo#» B cdepe KYIbTypHl.
«JlopoxHast KapTa» MO KyJIbType ABIAETCS KPaTKUM J0-
KYMEHTOM OOIIEero XapakTepa, MpeJHa3HauCHHBIM IS
BBIPaOOTKM M COBEPUICHCTBOBAHUS CTPYKTYpP paciu-
pusiierocst corpyanudecrsa EC u Poccuu B o0nactu
KYJBTYPBI, CITIOCOOCTBYIONIUX PAa3BUTHIO TBOPUECKOTO
MOTEHIMa a, MOOMJIBHOCTH JiesATelNei KyJIbTypHl, J10-
CTYHNHOCTH JOCTHXXECHHH KyJIbTYpHI, [UAJIOra KyJIbTYp,
a Tak)Xe Hacineaus U ucropuu EBponelickoil KynabTy-
pBL. «JlopokHas KapTa» HalleJleHa Ha pa3BUTHE 3HAHUS
kynsTyp EC u Poccun ai1s OBBIICHN ST B3aMMOBIIHSTHHS
00enx KyJIbTyp M SKOHOMHK. «JlopokHast kapTa» mpe-
JyCMaTpPUBAET JJIs UCIOJIHEHUS IOCTABJIEHHBIX B HEl
3aJ]a4 U3y4EHHUE BO3MOXKHOCTU co3nanus [lnana neiic-
TBHH B c(hepe KyIbTyphl B PAMKAX COOTBETCTBYIOIIETO
nHCTpyMeHTa BHemrHuX cHomeHuil EC. Cum. [Ipunoxe-
Hue 2.



CoBewaHue 3kcneptoB EC-
Poccua B KasHm B cpepe
KYNbTypbl U €ro pesysbraTthbl

BBuny reorpaduueckoii 0JIM30CTH KYJIbTYpPHBIE CBS3H
Qunnaaaun n Poccnn oTINYar0TCS HHTEHCHBHOCTBIO,
HECMOTps Ha 3HAUUTEIbHBIE Nepenaabl BBUAY UCTOPU-
YECKHUX NMPHUYHMH, KaK 10 00beMy, TaK U MO0 Ka4eCTBY.
[To ycmoBussm Mupnoro morosopa 1809 roma mexay
HIBenueit u Poccueit reppuropust @unistuanm Obuia
NIpUCOEINHEHAa B KayecTBE aBTOHOMHOTO Benmkoro
kHsKecTBa K Poccun. Tlepron aBTOHOMUY O3HA9aII 11
OUHISIHANY U €€ IKOHOMHUKH 30Xy MObeMa U paciiBe-
Ta, Korga OUHISHANSA NOJIb30BajIach U NPEUMYILIECT-
BaMH OJIM3KOTO COCENICTBA C KYJIBTYPHOW METPOIIONNeH
— C.IIerepOyprom. B 1917 rony ®unnsanus obpena
He3zaBucuMocTh. Kynsryphbie csi3u ¢ CCCP otnunua-
nuch Oonee y3kuM 1 hopMaIpHEIM XapakTepoMm. [locme
pacnaga CCCP npou3omnuio cy»keHUe U 3TUX CBsI3eH, Mo-
ka B 90-¢ I'T. He HaYaI0Ch Pa3BUTHE KYJIBTYPHOTO B3a-
MMOZEHCTBHS CHJIAMH HOBBIX CTOPOH U CTPYKTYp U Ha
HOBOH OCHOBE. OIBIT KYJIBTYPHOIO COTPYAHHYECTBA U
noBepue Mexay OunisHauen u Poccueid, HakoIJIeHHbIE
3a MOCJIEIHNE TOMBI, TPEBPATHIIN Pa3BUTHE KYJIBTYPHO-
ro corpynuuyectBa mexay EC u Poccueii B anemeHT
nporpammbl [IpencenarensctBa Gunnsuauu B EC.

B nmepuox IlpencenarensctBa @unnsaanu B EC B
r. Kassan 18 — 19 cents6pst cocrosinmocs CoBemanue
skcriepToB EC-Poccust B 001aCTH KYJABTYPHI C IEJIBIO
TIOBBIIIEHHUS CTATyCa M POJIM KYJIBTYPHI B PEAN3AINH
cTparerndeckoro napraepctsa EC-Poccus, a Takxke co-
JIEHCTBUS pealu3aluy YeTBEPTON «JOPOKHON KapThl»,
cormacoBanHoi Mexay Poccmeit u EC.

B CoBeniannu npuHsIIN y4acTue psifi BHICOKUX 0(H-
[UAJBHBIX JHUI[ KYJIbTYPHBIX U BHEIIHEIOJUTHYECKUX
OpraHoOB, PyKOBOJMTEINEH MEKIIPaBUTEILCTBEHHBIX PETH-
OHAJIBHBIX OPraHU3aLUN U €BPONEHCKUX CTPYKTYP KyJIb-
TypHoro corpynuudectBa crpad EC, KEC u Poccun. Ha
CoBemannu ObITH TIPEICTaBICHBI IEPCIIEKTUBBI CTpaTe-
THYECKOro NapTHEPCTBA U KYJIBTYPHOI'O COTPYAHUYECTBA
Poccun n EC, a Taxxke pa3BUTHS KyIBTYPBI, TBOPYECKUX
cep 3KOHOMHKH, EBPOIIEHCKOT0 CAMOCO3HAHHSI M KOHKY-
PEHTOCIIOCOOHOCTH B TJIO0AITLHOM MUDE.

B nporpamme CoBermanus cOCTOSAINUCH COOOIICHUS
CHENHMAINCTOB 0 MPOEKTaM COTpPyIAHHUECTBA B ce-

p€ UCKYCCTBA U KYJIBTYPBI, MEXKMY3EHHBIM CBSI3SIM B
00J1aCTU KYJBTYPHOTO Haclie[us, COTPYIHUYECTBY
TBOPYECKHX BY30B 1 YUeOHBIX 3aBEJICHNH, a TAKXKE B3a-
HMMOJICIICTBHIO B ayIMOBU3YaJIbHOH OTPACIN U KMHEMA-
torpaduu. Bo Bropoii nens CoBelianus IeHTpaibHOE
MECTO 3aHsJa TeMa BO3MOKHOCTEH COTPYAHHYECTBA,
npegocTaBiseMblx noautukoil «Cesepnoro M3smepe-
HUsI», 110 PErHOHAJIBHON peanu3anuu yerseproro O0-
IIETO MPOCTPAHCTBA M «JIOPOXKHOWH KapThI» B cdepe
KyJIbTyphl. B peruone neicTByer ueTslpe MeKIpaBuU-
TEJNIbCTBEHHBIX PErHOHAIBHBIX (POpyMa — APKTHUECKH I
Coger, coBet bapentneBa EBpo-ApKTHueckoro permona,
Bapenues peruonansnsiii Komurer no kynsrype, Co-
BeT rocyaapcTB bantuiickoro mops, CoBeT MUHHUCTPOB
CeBepHBIX CTpaH, KOTOPbIE BCE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb
B Pa3BUTHH KYJIbTYPBl CTPaH-4JICHOB B pernone EBpo-
netickoro Cesepa u bantuku. Ha CoBemnjanuu Takxke
OBLIM OCBEIICHBI OCHOBHBIE KYJIBTYPHO-TIOJIUTHYECKHUE
nannmatueel CoBeta EBporsl 1 FOHECKO B o6nactu
€BpOINEHCKON KYJIBTYPBbI U MOJUKYJIBTYPHOCTH.

CexperapuatoM CoBemianus ObuH 3a(pUKCHPOBaAHBI
MPEJI0KEHUS 110 COTPYJHUYECTBY, BBIJBUHYTHIC y4aCT-
HUKaMH, M Ha 3TOW OCHOBE ObLIIM COCTaBIIEHbI PexomeH-
nmaruu Coemanus sxcriepToB EC-Poccnst B Kastau. Pe-
KOMEHALNHU coziepxkKar 0030p B3I Aa CIICIUAINCTOB U
SKCIIEPTOB Ha IIyTU JaJbHEHIIETO Pa3BUTUS COTPYIHU-
gecTBa Me 1y Poccueir u EC 1 Ha BO3MOXKHEIE COCTaB-
HBIE JIEMEHTHI TAKOTI'0 COTpyHUUYECTBa. B pekomenna-
UAX OTPAKEHO MPOJBMIKEHUE U peanu3anus “mpouec-
ca KassHn” ¢ TOYKM 3peHHS Ba)KHEUITNX €BPOIEHCKUX
CTPYKTYP M NOJUTHYCCKUX HANPABICHUH, pErHOHAIb-
HBIX OpraHu3aiuii B cgepe KyJIbTypbl, OPraHOB COTPY/I-
HUYECTBA, OOIECTBEHHBIX OPTaHNU3ANNH, HMEIOMIHUXCS
MoyIeeil COTpyTHUYECTBA, KIIIOYEBBIX o0sacTel n hopm
COTPYJHUYECTBA, a TAK)KE YCIOBUH, MO PKUBAIOLTIX
COTPYJHHYECTBO U COACHCTBYIOIINX €T0 OCYIIECTBIIE-
HUIO. PexoMeHaanuy, cocTaBiaCHHbIE U3 IPEII0KEHUH,
IMPO3BYyYaBIINX HAa BCTPEYEC B BLICTYIIJICHUAX DKCIIEPTOB
1 CTICIIMAJINCTOB, B JAJIbHEHIIIEM MOTYT OBITh JIOTIOJIHE-
HBI U UCIIOJIb30BaHbI pH pa3padorke [Tnana nelicTBuii
o corpyanuyectsy EC-Poccust.

CoBemanue KCIEepToB B chepe KyIbTypHl BIIOIHE
omnpasjiaja NOCTaBJICHHBIE Nepel HUM 3a1aul. Pe3ynb-
taTbl COBEIIaHus ObUIH MPEICTABJICHBI B (JOPME 3aKIIIO-
YEHHH CTPaHBI-IIPECEATENS, B KOTOPOM KOHCTATHPYETCS
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11eJIeCO00Pa3HOCTh UCTIONIB30BAHUS B KYJIBTYPHOM CO-
tpyauuuyectse EC n Poccun cymiecTByromue CTpyk-
TYPBbI, HOBYIO TIOJIE3HYIO MPAKTUKY COTPYIHHUYECTBA, &
TaK)Ke MOJXOSIINEe UCTOYHUKN (pUHAHCHPOBAHUS CO-
TpyaHuudecTBa. st peanusanuu «10pOKHOU KapThl»
cienyeTr coctaBuTh Ilnana neicTBUM, ISl YETO MEXKIY
Poccueit u EC co3naercs coBMmecTHast pabodast rpyi-
na. [Ipu ycnoBuu cocraBnenus takoro Ilmana B cpok,
OH JIOJDKEH OBITH TPE/ICTaBICH Ha EPBOM OTPACIEBOM
[MoctosiuaoMm CoBete naptHepeTBa Poccus-EC (TICIT) B
cdepe KyJIbTypbl, KOTOPBI B ATOM Clly4ae CMOXKET yT-
Bepauth [1nan B reuenne 2007 romga. Pexomenpanmm u
ntoru Cosemanus sxcneproB EC-Poccus B Kasiuu pas-
MmemeHsl Ha HTepHeT-calite “nponecca Kasun”.

MoaroroButenbHan paboTa
panopTtepoB u (popMmupoBa-
HUe COBMeCTHOM pabouen
rpynnbi

Hnsa noaroroBku Cosemanus sxcneptoB EC-Poccust B
Kasinun OunisHIueH Obla co3BaHa IpyIia paropTepos,
B KOTOPYIO IOMHUMO TipencTaBuTeneii OUHISHINN OBI-
JIU MPUTTIAIIEHbl U NPeCTaBUTeNU 0T [ eHaupexTopa-
Ta KEC 1o KynbsType U BHEIIHUM CBS3SIM, CIEAYIOIeit
ctpanasi-ipeacenarens EC — 'epmannu u ot Poccum.
Jo Cosemanus sxcnepros EC-Poccus B Kasnu rpynna
pamnopTepoB MpoBesa TPU COBELIAHUS I MOATOTOBKHU
MIPOTpaMMBbl, KyJIBTYPHO-TIOTUTHYECKHUX 33134 U UTOTO-
BbIX OKyMeHTOB CoBemjanus skcrieptoB EC-Poccus B
Kasiun.

YuauTeiBas MO3UTHUBHBIE pe3ynbTaTel CoBeIaHus
skcneptoB EC-Poccus B Kasiuu, @uHnsHans npuHs-
na pemerue o co3biBe 12 oktsi0pst 2006 1. coBemanus
pamopTepoB B LENSIX 3aIlycKa COTPYIHUIECTBA B COOT-
BETCTBUU C UTOraMU U pekoMeHanusmu CoBelaHus
skcnepToB EC-Poccust B Kasinu. [1nan neficTBuid, Kak
CIIeyeT W M3 CaMOT0 HAaMMEHOBAHMsI, - paccMaTpHBa-
eTcs KaK JJOKyMEHT, HallpaBJICHHbI HA MaKCUMAaJbHO
KOHKPETHBIE MEpBbI, KOTOPBIH, Oy yun no Tuny «J{nna-
MuygHOH [IporpamMmoit coTpyAHIYECTBa» MOKHO OyIeT
3aTeM JONOJIHATh HOBBIMM MHUIIMATUBAMHU, UCXOISIU-
MU U3 noTpedHOocTel chepbl KyIbTYpPhl U HHTEPECOB
CaMHX YYaCTHHKOB 3TOH c(epsl.
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Ilocne npoBenenus copermanus OUHISHANS B Kadec-
TBE CTPaHBbI, penacenaTenseTBytonieid B EC, mpentoxu-
na I'ennupexropaty KEC mo 06pa3oBaHUIO U KYIbTY-
pe, I'enqupexropary KEC no napopmaunnonnomy o6-
mectBy 1 CMU, I'enpupextopaty KEC mo BHemHNM
CBSI35M, CIEenyIollel cTpaHne-npeacenarento ['epmanuu
u Poccuiickoit denepanuyu Ha3HAYUTh CBOUX IpeEJCTa-
BUTEJIEH B COBMECTHY0 padouyto rpynmny EC u Poccun.
Pabouas rpynma qomxHa MPOgOKUTE “mporecc Kas-
HU”, HA4aJI0 KOTOPOMY ObLIO NosokeHo Ha CoBelaHNH
skcnepToB EC-Poccus B KastHu, myTeM moAaroToBKU
[nana neficteuit mexxny EC u Poccueit, peanusanus
1 KOOPAMHUPOBAHHUE KOTOPOTO MO3BOJIUT 00ECIICUHTH
MPOABHKECHHUE AMAJIOTAa MKy KyJIbTYPHBIMHU BEJOMC-
tBamu EC u Poccum, a Takke COTpyAHHYECTBA MEKITY
JeATEISIMHU, CTOPOHAMH ¥ OPTaHU3aLUSIMHU KYJIBTYPHOH
chepsl.

Pabouas rpynma OyfeT OTKpBITa A y4acTHs B HEH
Beex crpal EC. A B nanbHeieM Bce 3aMHTEPECOBAHHBIE
B cOTpyaHu4ecTBe cTpanbl EC MOryT 3asBIATH O jKena-
HUH Ha3HAYUTH CBOETO MPE/ICTABUTEINSI B COCTAaB pabouei
rpynnsl. Kaxnas nocneayromas cTpaHa, npeacenaTelb-
ctBytromas B EC, momkHa BHECTH CBOM HOBBIN BKJIAJ B
pa3BUTHE coAepKaHNs U (HOPM COTPyTHHUECTBA.

Ha nocnexnem coOpanuu rpynmsl panoprepos 12
nexabpst 2006 roga KOHCTATHPOBAH, YTO PEKOMEH 1a-
nnu Coemanus skcneptoB EC-Poccns B Kasan moryT
OBITH MCIOJIB30BaHBI B KayecTBE 0a30BOI'0 Marepuala
npu noarotoBke [lnana gevicteuit EC-Poccus. Paboty
pamnopTepoB MPOAOIKUT COBMECTHAsI paboydast Tpymra,
KOTOpasi HauHeT cBolo padory B Hauvane 2007 rona u
BHECET CBOIl BKJIA]| TAK)KE B pa3BUTHE Juasora B cepe
kyneTypsl Mexnay EC u Poccuetii.



MHTerpauma KynabTYpHOro
coTpyaHuyecTtBa Mmexnay EC
n Poccuen B eBponemckoe
KYNbTypHOE COTPYAHUYECTBO

Ounansganng, Oynyuan npeacenatenem B EC, cpasy 1o 3a-
BepuieHnn Cosemanus 3xcrepToB EC-Poccus B Kastau
JIOBEJIa pe3yIbTaThl U PELICHUs 10 CBEIACHHUS pabounx
rpynn Cosera EC. PesynbraTsl BCTpeun paccMaTpHuBa-
nuch Ha coBemanuu Paboueii rpynmnel no Bocrounoit
Espore u llearpansroii Azuu (COEST) u KomuteTa mo
nenam kyiasTypsl (CAC) 21 centsops 2006 ., a Takke
Paboueii rpynmsl 1o ayiuoBu3yanbHO# cdepe. Poccuiic-
Kasi CTOpOHa MporH(OpMHUpOBaIa 0 pe3yJibTaTax BCTpe-
g1 MUHHCTEPCTBO KyJIBTYPBI 1 MACCOBBIX KOMMYHUKA-
uuil PO 1 noaBe1OMCTBEHHBIE €My MOAPA3AEICHHUS,
3aHuMaronmecs Kyaprypoit, MU/ P® u AnMunauct-
panwuio [Ipesugenta PO®. Ctpana-nipeacenaTend Tak-
e npezacrasuia csoe pestome B Cosere EC no nenam
00pa3oBaHusl, MOJIOZIGKH M KyJIBTYpbI Ha 3aceqanuu 13
HOs10ps 2006 1. PesynpraTer CoBemanns ObLTH TakKe
nepegaHbl CTOPOHAM, 3aHUMAaBIIMMCS TIOATOTOBKOM
Cammura Poccusa-EC, cocrossiierocs B XeabCUHKH 24
HOs10pst 2006 1., Ha KOTOPOM XOAY Pa3BUTHS COTPYIHU-
YyecTBa B cepe KyJIbTYpHI 1aHa MMO3UTHBHAS OLICHKA. B
nepuoa npezaceaatenbetsa GunisiHanm nHGopMaIus o
Pa3BUTHHN KyJIBTYPHOTO coTpyaHuuecTBa Mexay EC u
Poccueii nepenaBaack Takxke U B EBponapiamenr.
BoBiieuenuno B KynbpTypHOE coTpynHudectBo EC-
Poccust HOBBIX y4aCTHHUKOB, CTOPOH M CTPYKTYp Hano6o-
nee 3 (HeKTHBHO coNEHCTBYET OTKPHITHINA U B3aMMHBIN
¢dopmar nesitenbHocTH. VHbOpManus 0 AesTeIbHOCTH
coBMecTHOH Paboueil Tpynmbl OyAeT peryisipHO J0BO-
nuthes 1o ceeaenust Copera EC u ero pabounx rpyi,
a Takxe opraHoB Biactu Poccuiickoit ®eneparuun. OT-
pacieBsie CMU MoryT moxydaTs HHGOPMAIIAIO O XO/Ie
“npouecca Kassun” Ha ero MHTepHeT-caiiTe, a TaKxKe Ha
MEPOIPUSATUSAX, TPOBOAUMBIX Pa3JIMYHBIMUA BOBJICYCH-

HBIMH B IPOIIECC CTOPOHAMH.

Moprortoska lNMnaHa
nencreuun EC-Poccusa

B ocHoBy nogrorosku [1inana Moxer ObITh B3siTa TaOIH-
112, COCTaBJICHHAsI UCXOJIsl U3 PEKOMEHIAIN COTPYAHHU-
yecTBa, BeIpaboTaHHbIX Ha CoBemanuu sxcrepToB EC-
Poccust B Kastnu, B KOTOPYIO CBEZIEHBI CaMble OCHOBHBIC
MPEUTOKEHHUS TI0 CIIEAYIOMNM Borpocam: 1) mpomomxe-
Hue “miporecca Kasan” u pa3padorka [1nana neicTui;
2) CTOPOHBI, CTPYKTYPbI U MOJTUTHYCCKHE HATIPABICHHS B
chepe kynbrypsr; 3) poib EC u Poccun B cdepe eBporieii-
CKO# KyJIBTYpBI; 4) pernonansubie GopyMmsr n «CeBepHoe
W3mepenue» Kak COCTaBHBIE KYJIBTYPHOTO COTpYJHHYEC-
tBa Mexxay EC u Poccueit; 5) coTpyaAHHYECTBO CTPYK-
TYp B3aUMOJICHCTBUS M KOHTAKTOB; 6) HCIOIB30BaHIE
CYILLECTBYIOIIMX Mojieneil coTpyauuuecTBa Mexy EC u
Poccueit; 7) BKITFOUCHHE B KYJIBTYPHOE COTPYTHUICCTBO
EC-Poccust ocHoBHBIX cep u hopMm coTpyaHudecTBa. B
TabnuIe cofepkuTes B o01meM cuere 42 npeioxKeHus,
BBIIBUHYTHIX Ha CoBemanuu 3xcneptoB EC-Poccust B
Kasinuy, BkitoueHue KoTopbiX B cocTaB [lnana aelicteuii
MIOKa He yTBepXkIeHo. PaccMoTpeHue npeioxeHuil Ha-
4aro 16 okts6pst 2006 . Ha COBEIIAHUH PAIIOPTEPOB C OII-
penenerns 16 pa3TUYHBIX 3aAeHCTBOBAaHHBIX CTOPOH. Ha
COBCIAHMH TAK)Ke IIPUHSTO PELICHUE O TOM, 4TO CTpa-
Ha, mpezceaarenseTBytomas B EC, - DuHiIsHANS BHECET
npemiokerre B CoBeT MUHUCTPOB CeBEPHBIX CTPAH U B
peruonanbHble GopyMmsr o nposeaeHnn B 2007 rony ce-
MHUHApOB, [0 pe3yabTaTaM KOTOpsIX CeBepHbIE CTPaHBI U
Poccus, a Takke pernonansHbie hopymsl u Poccust mon-
TOTOBSIT CBOM MPE/JIOKEHHUS 110 COTPYIHUYECTBY B ce-
pe KyabTypbl JJ1s1 BKJItOUeHHs B cocTaB [1nana aeiicTBuii
EC-Poccus. [pennoxxenne OUHIASHINN O TPOBEACHIHT
CEeMHMHApOB MNOIY4HIIO NoAAepKKy Ha coBemanun CMCC
B Kupkenece, cocrosiBuiemcst 16 oxsiopst 2006 r. Ilox-
Jep>KKa TPOBEJCHNI0 CEMUHAPOB TAK)KE MOCTYIHIIA OT
opranuzanuu «Apc bantuka» na Bcrpeue 27 — 28 HOS0ps
2006 r. ¢ TOTOBHOCTBIO IPUCIIATH CBOUX MPECTaBUTEINCH
Ha 3TH MeponpusaTHs. Tabnuia odecrieynBaeT peannza-
LUIO U KOHTPOJIb IIPUHIMAEMBIX Ha OCHOBE IIpEIIOKe-
HUW pEUIeHUN Ha NOCIEeAYOUIUX COBELIAHUAX COBMECT-
Hoit Paboueit rpynmel. Cum. [Ipunoxenne 3.

CoznaBaemas coBMmecTHast Pabouas rpynma moikHa
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HU3YUYUTH TaHHBIE IPEIIOKEHU S, OIPECITUTh BbIABUHY-
THIE B IPEJIOKEHUSIX YIACTBYIOIIUE CTOPOHBI U BHITH
Ha HUX JJIS TOTYyYEHUS UX COOCTBEHHBIX TPEIIOKESHII
0 COTPYJHUYECTBE, KOTOPHIC 3aTEM MOT'YT OBITH BKJIIO-
yeHbl B [1man neficTBUM.

IlonnepxaHuemM KOHTaKTa ¢ €BPONEHCKUMHU OpraHu-
3aIUsMH U CTPYKTYpPaMHU KYJIBTYpHOUH ceprr obecre-
YHUBAETCA MPO3PAYHOCTh pa3padaThIBAEMOr0 COTPY/-
HUYeCcTBa U coaecTBylome emy Ilnmana nelicTBuii
EC-Poccus, a Takke IOBBIIIAETCS B3aUMOICHCTBHE
YUYaCTHUKOB U CTOpOH. OJJHOBPEMEHHO Pa3BUBACTCS U
pacmupsiercss oOMeH nHopMaIe MeX Iy KyJIBTYPHBI-
Mu BefomcTBaMu U ctopoHamu EC u Poccun, nepunut
KOTOPOI1 3a4aCTyI0 YKa3bIBAETCS KaK OJTHO U3 OCHOBHBIX
TPENSATCTBAN HA Ty TH MPOIBIKEHUS COTPYIHUYIESCTRA.

NMpakTuyeckasa peanunsayuusa
“npouecca KasHun”

“IIpomtecc Kassan” m moxarotosky [lmana peiicTBuii
MOKHO MPEICTaBUTh B BUJAE NPUBEJCHHON HUXKE CXe-
Mbl. Pabora sxcniepToB Hauara CoBeliaHueM 3KCIIEPTOB
EC-Poccus B Kasuuit, kK pe3ynprare KOTOPOH BOSHUKIIH
3aKJII0UEHUS CTpaHbI-IpeceiaTeNs, 3a4atollee Harpas-
JIEHUE JJIsI CO3/1aBaeMoil coBMecTHON Paboueil rpynms
EC-Poccus u ee paboTs! Hax moarotoBkoit [1mana getic-
TBUH, HAIIPAaBJICHHOTO Ha pa3BUTHE coTpyaHndecTBa EC
u Poccuu B chepe KyIbTyphl U €BPOIEHCKOr0 caMoco-
3HanusA. Ha “mporecc KasHn” okaspIBaoT BIUSHUE, C
OJIHOM CTOPOHBI, OOIINE M KYJIBTYPHO-TIOJIMTHYECKHE
LEJIH «JOPOKHOW KapThl» B 00JIACTH KYJIBTYPbI U YeT-
BepToro OO0IIEero MpoCcTpaHCTBa, MOTUTHKA U TIPOTPaM-
Ml ctpal EC, KEC u Poccuu B cdepe KynbTypsl, a Tak-
e OOLIMpPHOE ToJie AesTelel, CTPYKTYP, KOHTAKTOB U
cropoH crpad EC u Poccun, yciaoBus coTpyaHn4ecTBa
KOTOPBIX IPU3BaH YKpeIUIsATh [1nan neiictBuii, renepu-
pysi HOBbIe IPOEKTHI U (hopMbl paboThl. BaxkHol 3an1a-
4Yel BBICTYNMAET U yCTpaHEHHE OapbepoB Ha ITYTH CO-
TpyJHUYECTBA MyTEM YBEJINYCHHS HHPOPMAIIMOHHBIX
oomenoB mexay EC u Poccueit, a TakyKe MOBBIIICHUS
MOOHMIIBHOCTH CTOPOH M YYaCTHHKOB, JICHCTBYIOMINX B
o0yacTu KyJbTYpHl, U TOCTYITHOCTH IIPOJYKTOB KYJIb-
TypHO# cdepsl. [IponomkeHue padboThl 10 BBISBICHUIO
pecypcHO#t 6a3bl KylIbTypHOTO COTPYIHHYECTBA U YK-
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PEIUIEHUI0 MaTepUalbHbIX YCIOBUN ITyTEM, B UaCTHOC-
TH, 00JIee TECHOrO B3aUMOICHUCTBHUSI TBOPUECKOH chepbl
1 9KOHOMUKH TIO3BOJINT CO3/1aBaTh MPEATIOCHIIKH IS
MOBBIIICHUSI KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTH €BPONEHCKO
KYJIBTYPHOU IPOLYKIUH.

[Mnan nmeticrBuit EC-Poccust mpenmonaraercst moa-
rotoButh B TeucHue 2007 roxa. [Ipu ycmenraom 3aBep-
mieHuu 7o padotsl nepseiii CIIC B chepe KyabTyphl,
KOTOPBIA COCTOUTCS B TIEpUO[ MpencenaTenscTBa B EC
[opryranuu, cMmoxxeT yrBepauTh Ilnan, kak u npeza-
raetcs B fokyMmeHTax Cosemranus skcrneptos EC-Poc-
cus B Kasnu.

CrpykTtypa NMnaHa pencremn
coTpyaHuuyectBa EC-Poccus

Crpykrypa [lmana meiicTBuii moMKHa 00ecIeYnBaAThH
s¢dexTuBHOE MpoaBMKEeHNE “niporecca Kassuu” u co-
JiepKaTh OCHOBHBIEC MIPUHLUIBI OCyIecTBIeHUS. [1nan
JIEHCTBUH JOHKEH COlepKaTh OOIIHe TTONUTHICCKIE 1
KYJIBTYpHBIE 11eH yeTBepToro OOLero npocTpaHcTBa 1
«JIOPOXKHOM KapThI», @ TAK)KE KOHKPETHBIE MEPbI UX J10-
cTtkeHus. [1nan nqeficTBUI TOJKEH OIIEHUBATHCI U CO-
BEPILICHCTBOBATHCS B COOTBETCTBHUHU C HYXXJAaMH MEHSI-
OIINXCS YCTIOBUH M IPOXOAUTH YTBEPXKACHUE C HEOOXO-
nuMbiME nHTepBantamu B [ICII, cocTosimem u3 MUHUACT-
poB kynbsTypsl. B Ilnane aelicTBuii cneayer yuuThIBaTh
OCHOBHbIE (DAKTOPBI HAITPABIISIOLINE TOJUTHKY B cepe
KYJIBTYPbI M IMEIOIINECS HCTOUHUKH (PMHAHCHPOBAHMUS
EC, ctpan EC u Poccuu. Ilnan HanpasneH Ha pa3spa-
00TKY (OpM JIEATENIBHOCTH, YCTPAHSIOMINX Oapbepsl
Ha MTyTH COTPYAHHUUYECTBA, & TAKXKE CIIOCOOCTBYIONINX
MEXKBEIOMCTBEHHOMY B3aUMOJCHCTBHIO.



KasiHn 18-19 ceHTa6psa 2006
BcTpeya crneunanuctos 1 akcneptos EC-
Poccusa no peanusaumm KynbTypHbIX ac-
nekToB «[JOpOXXHOW KapTbl» YeTBEpPTOro
O6wero npocTtpaHcTBa EC-Poccus

Y4yacTHUKHN BbiBOAbI,

ccepbl KybTypbl 3aK/oYeHns 1
S pexkoMeHAaLmnm

CTpaHbl-
npeacenatens EC

CoBMecTHas
Pab6 rpynna
EC-Poccus

MpoekT lNnaHa
DEeNCTBUN co-
TpyAHMYeCTBa

O HoBble nnn rMoka HeBbISBIEHHbIE CTOPOHbI U YYaCTHUKMU

MmMerowimecs 1 BbisiBIEHHbIE CTOPOHbI U YHACTHUKM

Mpouenypa npu-
HATUSA pelLueHun

Monutnka
Mporpammel EC

CrpaHbl EC

®dopMupoBaHune
pabrpynnbl

MCI no kynbTYype
EC-Poccusa

Mnan aencreun
-dnHamMnyeckas
nporpamma
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Lenb

MnaH AeNCTBUIN [OMXEH coAep)aTb KOHKPETHble Mepbl, HanpaBJieHHble
Ha peanusaumio o6WMX NOANTUYECKMUX N KYNbTYPHbIX 3azay
yeTBepToro O6Lero NpoCcTpaHCTBa U «A0POXHOWM KapTbl» B cepe
KYynbTYpbl

CopencTBoBaTb, B HaCTHOCTU, NMpoekTaM B cdhepe KybTypbl

M UCKYCCTBA, LWUMPOKOro MeXMy3enHOoro B3anMoaencTBmsl no
KYyNbTYPHOMY Hacneauto, COTPyAHUYECTBY TBOPYECKUX BY30B U
y4yebHbIX 3aBeAeHN, COTPYAHMYECTBY B ayANOBU3YyasibHOW OTpac/u.

Mojenb AeaTesnibHOCTU

"Mpouecc KasHn” npu3BaH 06beANHATL U pa3BMBaTb KOHTaAKThI
neaTenem n y4acTHUKOB Ky/NbTypbl, PaclMpsiTb MHMOPMaALMOHHbIN
06MeH 1 reHepupoBaTb HOBble NMPOEKTbI

"Mpouecc KasHn” 6yaeT cnocobCcTBOBaTb pa3BUTUIO Auanora B obnacTtu
KYNbTYpbl MeXAy KynbTypHbiMn BegomcTBamm EC n Poccum

MnaH gencTeuii — no popme — InHammyeckast paboyasa nporpamma,
npoxoasilias OLeHKY U KOppeKTUPOBKY B COBMeCTHoW Paboueli rpynne
C YYeTOM U3MEHEHUN B YC/IOBUAX AEATENIbHOCTH

HoBble HanpaBneHnsa 1 KoppekTUpoBKa lMnaHa AencTeunm
yTBepxaatTcsa ¢ Heobxoanmon nepuoanyHocTtbto B MNCI B cocTase
MWHUCTPOB KYJNbTYpPbl

Monutunyeckune
peLeHns 1 NporpamMmmsl,
HanpaBnswwune
0NesATeNnbHOCTb

CMNC EC-Poccus

CtpaTternyeckoe naptHepcTBo EC-Poccus

[eknapauus n HanpasseHns «CeBepHOro nsMepeHus»
KYNbTYpPHbI€ MPOrpaMMbl U MHCTPYMEHTbI BHELWHUX CHoweHun EC
Apyrne OOKYMEHTbI

YuacTBylOLME CTOPOHbI

cTpaHbl EC n Poccus

cTpaHbl «CeBepHoOro MamepeHusa», B T.4. icnaHaus n Hopserus
PernoHanbHble opraHnsaunm coTpyaHmyectsa (Apktuyeckuin CoserT,
CBEP, CI'BM, CMCC)

EBponenckue CTpyKTypbl B3aUMOAENCTBUS U KOHTAKTOB B cepe
WCKYCCTBa M KY/NbTYpbl, @ TakXe CO3[4aHNe HOBbIX CTPYKTYp U
KOHTaKTOB

HenpaBuTenbCcTBEHHbIE N 06LECTBEHHbIE OpraHM3aunm

npoymne y4yacTHUKKN cdepbl KynbTypbl

®nHaHcuMpoBaHue

Onsa peanusauum MNnaHa AeNCTBUMA COTPYAHMYECTBA BaXHO, Kak 1
OTMe4yeHO B «[JOpOXHOW KapTe», obecneynTb COBMECTHYIO pa3paboTky
lMnaHa ¢ NpMMEHEeHNEM COOTBETCTBYIOLWNX NHCTPYMEHTOB BHELLHUX
CHoweHun EC, nHcTpymeHTOB DnHaHcmpoBaHusa ctpaH EC n Poccun,
APYruxX AOHOPOB M CTOPOH FpaxAaHcKoro obuectsa, a Takxe npovnx
AOCTYMHbIX PeCcypcoB.

YcTpaHeHue 6apbepoB
COTpyAHUYeCTBa

-

cogencTeme Mob6MAbHOCTH
paclwmpeHne MHPOpPMaLMOHHbIX 0OMeHOB
npeceyeHne NMpaTCTBa U NUPATCKOM NMPOAYKLUN
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3. Presidency Conclusions of the EU-Russia

Kajaani Expert Meeting

EU-RUSSIA KAJAANI
EXPERT MEETING

Implementation of the Culture Road
Map of the fourth Common Space

on 18 and 19 September 2006 in Kajaani

The representatives of the European Union
Member States, the European

Commission, Bulgaria and Romania, and the
Russian Federation convened in

Kajaani on 18 and 19 September 2006 to
deliberate the implementation of the

cultural aspects of the Road Maps for the
Fourth Common Space adopted by the
European Union and the Russian Federation on
10 May 2005.

The conclusions of the meeting are the following:

1. After the Kajaani Expert Meeting, the descriptions of
good practices and experiences of bilateral and mul-
tilateral cooperation presented at the Expert Meeting
will be recorded on a list of recommendations and
proposals which can be used in the preparation of
the action plan on cooperation between EU Member
States and Russia.

2. According to the Kajaani Expert Meeting, it is nec-
essary that cultural cooperation is carried on using
existing forms of cooperation and existing networks
with the aim of strengthening the European dimen-
sion and identity as well as cultural diversity.

3. With a view to implementing the aims of the Culture
Road Map agreed between the EU and Russia to
strengthening the prerequisites of cooperation, it is
necessary to start drawing up a cooperation action
plan under Article 85 of the Partnership and Coop-
eration Agreement.

4. With a view to implementing the cooperation action
plan, it is important, as noted in the Road Map, that
the cooperation action planis  jointly developed
using relevant EU external relations instruments,
Member State and Russian Government funding
instruments, contributions from other donors and civil
society actors, and other available resources as ap-
propriate.

5. The recommendations of the Kajaani Expert Meeting
will be further developed by a joint working group
and a draft cooperation action plan will be presented
to a future culture Permanent Partnership Council
meeting for consideration in 2007, if possible.
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Annex

Statements in the context of the
Meeting concerning the conclusions
by the European Commission,

the Russian Federation and the
Federal Republic of Germany

The European Commission fully associates itself
with the conclusions of the Kajaani Expert Meet-
ing. The European Commission would like to
reiterate its commitment to the follow-up process
initiated today in Finland. We consider also that
the enhanced cooperation between Member States
and Russia, via their bilateral cultural programmes,
would contribute to the achievement of the objec-
tives of the culture Road Map. In our view the role
of networks of the European cultural institutions is
also of great importance in reaching this goal.

The Russian Federation states that the EU-Rus-
sia Kajaani Expert Meeting in Kajaani was con-

ducted in the atmosphere full of creativity and ideas.

Russian-Finnish cooperation experience, including
that within the framework of the Northern Dimen-
sion, Barents Euro-Arctic region and Ars-Baltica,
demonstrated the potential and perspectives of mul-
tilateral and bilateral cooperation between Russia
and EU, and can be used in relationship with other
EU countries.
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The discussions showed also that despite the great
interest in the development of cultural cooperation,
it is impossible to raise cultural interaction to a
higher level corresponding with the interests of Rus-
sia and EU member countries without a systematic
and structured approach, without creating a relevant
cooperation mechanism.

The Russian Federation supports the Finnish
Presidency proposal to create Permanent Partnership
Council on Culture and prepare a corresponding
cooperation action plan.

On behalf of the next EU Presidency, Ambassa-
dor Schnelle welcomed the Finnish initiative aimed
at strengthening the cultural aspects of the Fourth

Common Space. The German Presidency, in
close consultation with all parties concerned, would
further explore concrete possibilities to enhance the
European dimension of the many forms of success-
ful bilateral culturalcooperation between EU Mem-
ber States and Russia which were presented at the
meeting.



3. 3BAKJITOUEHU A CTPAHBI-

[TPEJICEJATEJIS

COBELWAHUE 3KCIMNEPTOB
EC-POCCUA

UcnonHeHune "KynbTypHOM
AOPO>XHOM KapTbl” MO 4YeT-
BepToOMy 0o6weMy npocTpaHc-
TBY

c 18 on 19 ceHTa6ps 2006 roga B T.
KasHu

lNpeacrasutenun ctpaH-4aeHos EC, EBpo-
nevickon komuccum, bonrapmu, PymbiHUn
n Poccuiickoi ®enepalnmn JOroBOpUINCh
B KasiHn 18-19 ceHTs16psi 2006 r. o rpo-
ABVXKEHUN MPUBEAEHNST B UCIMIOJIHEHME
KYyJ/IbTYPHbIX aCreKTOB JOPOXHOM KapTbl
1o 4eTBEPTOMY 06LUEMY MPOCTPAHCTBY,
npuHaTyro EBponerickum Coro3zom mn Poc-
cuvickont ®egepaymnert 10 mas 2005 roga.

3akntoyeHnsa CoBellaHuns:

1. NMocne CoBewaHunsa B KasgHn, onucaHns ny4wmnx

pe3ynbTaToB M OMNbiTa ABYCTOPOHHEro M MHOFOCTO-
POHHEro coTpyaHu4yecTBa, npeactasBsieHHble Ha Co-
BELLaHMN 3KCMepToB, byayT nepeHeceHbl B CNUCOK

pekoMeHAauun n npeanoXeHun, KOTopble, B CBOKO

oyepenb, CMOTyT 6bITb MCMOMIb30BaHbI NpPU pa3pa-

60TKe nnaHa AencTBUIA N0 COTPYAHUYECTBY MeXAay
cTpaHamun EC n Poccuen.

. CornacHo CoBellaH1o 3KCNepToB B AalflbHENLLIEM

COTpPyAHUYECTBE ABNSETCA HEO6X0AMMbIM NCMOMb-
30BaHWe AeNCTBYOWNX HOPM COTpyAHMYECTBA U
OENCTBYHOLWNX CeTeNl C Lesblo YKPenuTb Kak eBpo-
nerickoe n3MepeHue N MAEHTUYHOCTb, TaK U KyJb-
TypHOe MHOoroobpasue.

. Ong npuBeneHUs B UCMOJSIHEHME 3a4auu YKPennaTb

NpeanocbiIkKK ANSA COTPYAHMYECTBA, Kak yKa3aHo B
KYNbTYPHOW AOPOXHON KapTe, COracoOBaHHOM MexX-
ay EC u Poccuen, aBnseTcs Ype3BblYaliHO BaXHbIM
coCTaBfieHMe naaHa AencTBui cnenys ctatbe 85
CornaweHus 0 napTHepCcTBe U COTpyAHUYECTBe.

. C uenblo NnpuBeaeHNsa B UCMOJIHEHME MaHa Aelic-

TBWUI NO COTPYAHNYECTBY, BaXKHO, Kak yKa3aHo B
[OPOXHOW KapTe, 4Tobbl NnaH AeNCTBUIA MO COo-
TpyAHnyecTBy 6bin pa3paboTaH COBMECTHO, UCNOSb-
3ys pefnieBaHTHble MHCTPYMEHTblI (DMHAHCUMPOBaHUSA
BHeLWHMX cBazen EC, MHCTpyMeHTbl hHaHCMpoBa-
HUS CTPaH-4YNeHoB 1 Poccun, NoxepTBOBaHME ApY-
rmx gaputenen u gestenen rpaxaaHckux obuecTts
M MPOYNX AOCTYMHbIX PECYPCOB.

. PekomeHaauum CoBellaHusa aKcnepToB 6yayT Aa-

nee paspaboTaHbl cOBMeCcTHOM pabouen rpynnom

W npeaBapuUTeNbHbIN NaH 4eNCTBUI NO COTPYA-

HUYeCTBY AoKeH 6bITb NpeacTasneH byaylemy

3acefaHuio [OCTOSAHHOroO coBeTa napTHepCcTBa no
KyneType, B 2007 roay, €Cqiv BO3MOXHO.
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NMpuno>xeHue

Bbicka3biBaHUs EBpOnenckomn
Kommccumn, Poccmnnckon depepa-
umn n GegepanbHon pecnybnun-
K fepMaHmnm no noBoAy 3aKto-
yeHnn CoBellaHUsa 3KCNepToB:

EBponeiickas Komuccusi moJHOCTBIO COTIacUiIach ¢
3akiroueHuaMu Cosemanus skcnepToB B Kagauu. Ona
BBIPa3mJia CBOI0 TOTOBHOCTH YCUJIUTh CBOM BKJIAJ B TIOC-
JIeTYIOMIHA TIPOIIECC, KOTOPBIH OBLIT CETOXHSI HHAIUHUPO-
BaH OuHIsHAUEH. Mbl €TUHOrO MHEHUsI, YTO MPOJIBU-
HYTOE COTPYAHHYECTBO MEXIY CTpaHAMHU-UJICHAMHU U
Poccueil myTem 1ByCTOPOHHHMX MPOTrpaMM I10 KYJIbTYpe
OyZleT CIIY)KUTh JOCTH)KEHHUIO LIeJIeH, IOCTaBICHHBIX B
KyJIbTYPHOH AOpOxHOU kapre. Ilo Hamemy MHEHMUIO,
pOJIb ceTel eBPONENCKUX KyIbTYPHBIX HHCTUTYTOB SIB-
JeTcs TaK)Ke UPe3BblYaliHO BayKHBIM /U1 JOCTHIKEHUS
[IOCTAaBJICHHBIX LIEJIEH.

Poccniickas ®egepanmsi KOHCTATUPYET, YTO COBEILA-
Hue skcnepToB Poccus-EC mo peanuzaunn “gerBepToit
JIOPOYKHOU KapThl” MPOIILIIO B TBOPUECKOM, HATIOJTHEHHOM
nzaesmu atMocepsl. [IpencTaBaeHHBIH ONBIT COTPYAHU-
4ecTBa, B TOM 4ucle B paMkax CeBepHOro u3MepeHus,
BEAP (BapenrieBa EBpo-ApKTHUECKOTO pernona) u Apc
bantuku, HarMsAAHO MPOJEMOHCTPUPOBAT BO3MOXKHOCTH
U MEPCHEeKTUBBI COTpyAHUUeCcTBa Mexay Poccueit u EC
B MHOT'OCTOPOHHEM (hopmare U MOXKET ObITh IepeHeceH
Ha OTHOMIEHUS ¢ Ipyrumu ctpanamu EC.

Bwmecte ¢ Tem, auckyccuu nokasaiay, 4YTO HECMOTPS
Ha OOJIBIION MHTEPEC K PA3BUTHIO KYJIBTYPHOTO COTPY/I-
HUYECTBA, 0€3 CHCTEMHOTO M CTPYKTY PUPOBAHHOT'O MO/
xo/1a, 6e3 co3/1aHMs COOTBETCTBYIOIETO MEXaHU3Ma CO-
TPYAHUYECTBA HEBO3MOXKHO MOJHSITH B3aUMOJICHCTBUE

B cdepe KyIbTyphl Ha TOCTOHHBIN, COOTBETCTBYIOMIHMI
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nHTepecaMm Poccun u ctpan-uineHoB EC ypoBeHs.

Poccuiickas neneranus noAepKUBAET MPEIIOKECHUE
(bUHCKOTO MpenceIaTesbCTBa 0 HE00X0UMOCTH (hopMu-
poBanus [locTOSHHOTO COBETa MapTHEPCTBA U ITOATO-
TOBKHM COOTBETCTBYIOIIETO IJIaHa ASHCTBHH.

Ot nuna Oynymero npeaceaarensctsa B EC, Ilocou
In3/1/1€ TONPUBETCTBOBANT HHUIINATUBY DUHIISTHINH,
KOTOpas 3aTparuBacT KyJIbTYPHBIC aCIIEKTHI YCTBEPTOTO
o011ero npocrpancTBa. ['epMaHcKkoe mpeacenaTeabCTBo,
00CcyIMB Ha 3aKITIOYUTEIBHON Oecele co BCEMH ydacT-
BYIOIIMMHU CTOPOHAMH, Oy/IeT 3aMHTEPECOBAHO B KOHK-
PETHBIX BO3MOXKHOCTSIX Pa3BUBATh Pa3jiuvHbIe (POPMBI
YAaBIIETOCS BYCTOPOHHETO KYJIBTYPHOTO COTPYIHU-
yecTBa B 00JIACTH €BPOINEHCKOr0o M3MEPEHUS MEXIy
ctpanamu-aieHamu EC u Poccueit, koTopsle mpuHnMa-
U ydacTue Ha qaHHOM COBEIIaHUH.



4. Recommendations from the EU-Russia

Kajaani Expert Meeting

The following section consists of recommendations
that the Meeting Secretariat has picked out from the
speeches of the EU-Russia Kajaani Expert Meeting.
The original proposals have been reworked into the
form of recommendations and sent to the speakers
and commentators in order to be revised and aug-
mented.

It should be emphasised that the list of recom-
mendations is by no means complete. It is based on
the speeches and interventions of the Expert Meet-
ing and thus doesn’t represent the position of the
Secretariat. The list doesn’t attempt to cover all the
possible fields and forms of cooperation. Its main
purpose is merely to provide background material
for the preparation of the Cooperation Action Plan.
To make it better serve this end the Secretariat has
arranged the recommendations in thematical order.

4.1. Continuation of the Kajaani
process and preparation of the
Cooperation Action Plan

-Culture should be understood broadly as a phenom-
enon which covers economic activity as part of the
creative industries, copyright policy, innovation poli-
cy, promotion of creativity and trade liberalization.

-In order to develop cultural cooperation and con-
tacts within the common space of culture, political
dialogue and cooperation between authorities of EU
and Russia should be enhanced to the same level as
it is in other common spaces.

-Active and functioning cultural cooperation be-
tween EU and Russia should be built on the basis of
the Road Map for the Fourth Common Space.

-During its Presidency in the second half of 2007
Portugal will strive to develop instruments of EU-
Russia cultural cooperation based on the ideas ad-
vanced by the Participants of the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting.

-It is essential to create a Cooperation Action Plan
with operational mechanism of partnership. That
kind of mechanism could be the Permanent Partner-

ship Council.

-Cooperation action programme for the Russian
Federation could include the promotion of sustain-
able cultural, social and economic development
through a trans-regional and trans-sectoral ap-
proach.
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-Projects which increase the flow of information
about European cultural networks and give prereq-
uisites for Russian organizations to participate in
these networks should be an integral part of the fu-
ture Cooperation Action Plan.

-One of the priorities of the future Cooperation Ac-
tion Plan should be the promotion of public-private
projects.

-Regional organizations’ experiences of cooperation
should be utilized in the execution of the Coopera-
tion Action Plan.

-The Rapporteurs of the Kajaani Meeting should
continue their meetings as an open working group.
There should be a clear timetable, clear modes of
operation and a survey of the possible sources of
financing, covering the EU Member States, the Rus-
sian Federation and the European Commission.

-Member States, Russia, private foundations and
business sponsorships provide important sources of
funding for cultural cooperation. Cooperation Ac-
tion Plan should include a part on financing,.

-All appropriate multilateral financing instruments
in the EU and Russia should be developed and uti-
lized. Synergy between national and multinational
sources of funding should be promoted in order to
support cultural cooperation.

-The proposals submitted to Commissioner Figel’

by Minister Sokolov on 22.6.2006 should be closely
examined by experts.
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4.2. Actors and policies

4.2.1. European Union -
Programmes and Policies

-The European Commission has already been involved
in several cooperation projects with Russian part-
ners. The 10th anniversary of the EU-Russia Part-
nership and Cooperation Agreement and the 50th
anniversary of the Treaty of Rome in 2007 should
be taken into account in the cultural cooperation
between EU and Russia.

-Article 5.2. of the Culture 2007 programme opens
the possibility for third countries to be full part-
ners of the programme, provided that they fulfil
the following two conditions: there must be a legal
base for cooperation, and the countries in question
must contribute to the financing of the programme.
This contribution consists of an entry ticket and

a payment of a part of the total budget of the pro-
gramme. Russia can take part in the projects as one
partner, financing its own share of the costs.

-The Cultural Contact Points promote the implemen-
tation of the European Union Culture Programme
in the national level by exchanging information and
advising the cultural organisations in each country
on the application process and project planning in
general when needed. The Cultural Contact Points
also form a network, which enables them to share
information and experiences of best practices in
different countries. The Contact Points continue
promoting the implementation of the new EU pro-
grammes in the period 2007-2013.

-The possibility of opening the network of Cultural
Contact Points and the operators in the Member
States for cultural actors from Russia should be in-
vestigated, as well as the possibilities for cooperation
between EU and Russia in the execution of the Cul-
ture 2007 programme.



-It has been proposed to open the participation

in the new EU MEDIA programme for the period
2007-2013 to a number of third countries fulfilling
certain conditions - the Russian Federation should
determine its attitude to these conditions.

-The promotion of the cooperation in the Audiovis-
ual field is closely related to a convergence of policy
objectives and, in this context, compatibility of rele-
vant policies in the media and audiovisual area with
the EU policy including its international dimension,
Is a pre-requisite.

-Institution Buildig Partnership Programme (TACIS-
IBPP): In the spring of 2007 a specific call for pro-
posals for cultural projects which are in line with
the objectives of the Road Map covering the Fourth
Common Space will be launched for which a budget
of 2 million euros is available. The actors on the
field should take advantage of this opportunity.

-European Neighbourhood and Partnership Instrument
(ENPI): 1t is important to take advantage of the
financing possibilities for the common space of cul-
ture offered by the new European Neighbourhood
and Partnership Instrument. Cooperation Action
Plan should indicate how resources under the ENPI
could be committed.

-Year 2008 will be the European Year of Intercultural
Dialogue. EU and Russia could cooperate in organ-
izing the events of that year, exploiting the synergy
thus found also in long-term cooperation after 2008.

-The possibilities offered by a North-South dialogue
should be exploited in EU-Russia cultural coopera-
tion (the joint exhibition of contemporary Nordic
design which is organized in Bulgaria in 2007 and
financially supported by the Nordic Council of

Ministers could be mentioned as an example).

-The EU should present its culture in all its diversity
not only in the capital, but also in other regions of
Russia, including Kaliningrad.

4.2.2. Russia

-In planning the mutual projects and Cooperation
Action Plan we should take full advantage of the
creative, ethnocultural and financial potential of the
Russian regions.

-The Russian Federation should join the European
Heritage Network (Herein Information System)
which helps to provide indicators for the sustainable
use of cultural heritage and to promote the exchange
of good practices for innovative heritage strategies.

-Drawing up a plan for the management of historic
cities in Russia could be one specific aim for coopera-
tion in the field of cultural heritage.

-The Russian Federation could ratify the Valletta
Convention on the protection of the archaeological
heritage and sign the Faro Framework Convention on
the value of cultural heritage for society.

-The accession of the Russian Federation to the
Eurimages Agreement (the Partial Agreement for the
European Support Fund for the co-production and
distribution of creative cinematographic and audio-
visual works) should be promoted.

-The European Commission has already been in-
volved in several cooperation projects with Russian
partners. The 10th anniversary of the EU-Russia
Partnership and Cooperation Agreement and the 50th
anniversary of the Treaty of Rome in 2007 should be
taken into account in the cultural cooperation be-
tween EU and Russia.

-Concerning specific Council of Europe initiatives

to be implemented, the Cultural Policy Report of the
Russian Federation could be included in the Europe-
an Compendium on Cultural Policies which should

be updated.

-Russia should as adopt the Council of Europe’s
(CoE) instruments regarding media, and notably
the European Convention on Trans-frontier television.
This would be an approximation step that could
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also enable Russia to meet one of the requirements
for the participation of third countries in the EU
support mechanisms for the audiovisual sector.

-The different forms of project and network coop-
eration promoted by Ars Baltica aim at strengthen-
ing the identity and cultural diversity of the Baltic
Sea region. Russian participants have been involved
in many Ars Baltica projects and the Ministry of
Culture and Mass Communications of the Russian
federation has promised to appoint a representative
to the Ars Baltica organizing committee. In the fu-
ture Russian participation in the cooperation should
be enhanced.

While preparing a report of its activities for the
ministerial conference, Ars Baltica could stress the
importance of the cooperation with Russia as well as
the additional value gained from multilateral coop-
eration.

-Although Russia is a member of the Council of the
Baltic Sea States, so far it has not participated in
the work of the Monitoring Group. It is suggested
that Russia, following other member states of the
Council of the Baltic Sea States, would name its
representative to the Monitoring Group and its per-
manent working groups.

-Grass-root level activities should be promoted and
obstacles that are hindering people- to-people coop-
eration should be removed.

-Cooperation between EU and Russia should take
advantage of the resources offered by the NGOs.
The NGOs would also need more funding to fi-

nance their activities.

-An NGO forum titled "Zogether for the future

— Forum on civil society cooperation of European Un-
ion and Russia” was held in Lahti, Finland, 17.-18.
November 2006. It brought together NGOs and
experts from EU countries to discuss together with
their most important Russian partners the future
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forms of cooperation with Russia and the possibili-
ties for cooperation on civil society level.

The main aims of the forum were to give the NGOs
a forum for bringing forward their views and creat-
ing their own agenda concerning different issues in
EU - Russia dialogue, to produce mutual partner-
ship, networks and create project ideas for future
cooperation and to produce recommendations to
EU about developing cooperation between NGOs as
well as contacts with citizens.

-The status of the European cultural institutes in Rus-
sia should be clarified in cooperation with Russian
authorities.

-The promotion of cooperation in the Audiovisual
freld is closely related to a convergence of policy
objectives and, in this context, compatibility of rele-
vant policies in the media and audiovisual area with
the EU policy including its international dimension,
is a pre-requisite.

Thus in order to facilitate the legislative difficulties
connected to co-productions in film and audio-
visual sector, the differences between the legislations
in Russia and in each EU Member State should be
clarified.

-Cultural tourism plays important economic role in
the development and utilization of the cultural capi-
tal of Russia. Cultural heritage and values should

be included into new tourism programmes which
promote international cooperation, e.g. the future
Cooperation Action Plan.



4.2.3. Regional Councils and the
Northern Dimension

-The Northern Dimension Policy, which is part of EU
external policies, is being linked to the EU-Russia
cooperation through the Four Common Spaces. In
accordance with the guidelines, approved in Novem-
ber 2005, the Northern Dimension policy will be the
regional reflection of the Four Common Spaces. The
Northern Dimension political declaration and frame-
work document, on which the new policy will be
based, were adopted at a high-level Northern Dimen-
sion meeting, which was held on 24 November in
Helsinki, in connection with the EU-Russia Summit.
The Northern Dimension offers an already existing
tool for quick implementation of cooperation projects
especially with Nortwest Russia.

One of the questions at the moment is: Could a
Northern Dimension partnership in the field of
culture be useful in enhancing cultural cooperation
between the EU, Russia and other countries in the
region?

-Cultural actors from the Barents region make
northern dimension visible in the cultural sector.
Culture’s role in the Northern dimension policy
should be strengthened, since culture has also an
increasing economic impact.

-During the Russian presidency of the Arctic Council
culture was the priority policy field. The member
states’ ministers of culture met in January 2006 in
order to promote cultural cooperation in the Arctic
region, and an important goal for the Council is to
make this summit a regular event.

-Cultural cooperation between regions, governments
and private actors in the Arctic region should be
developed.

-While developing the culture of the Arctic region
as a whole, it is especially important to protect and
support the languages and cultures of the indig-
enous peoples in the region.

-Baltic Sea States’ Council of the Ministers of Cul-
ture - Ars Baltica: The different forms of project and
network cooperation promoted by Ars Baltica aim
at strengthening the identity and cultural diversity
of the Baltic Sea region. Russian participants have
been involved in many Ars Baltica projects and the
Ministry of Culture and Mass Communications of
the Russian federation has promised to appoint a
representative to the Ars Baltica organizing commit-
tee. In the future Russian participation in the coop-
eration should be enhanced.

-While preparing a report of its activities for the
ministerial conference, Ars Baltica could stress the
importance of the cooperation with Russia as well as
the additional value gained from multilateral coop-
eration.

-Ars Baltica could be one of the executors of the Road
Map. The aim should be to look for complex solu-
tions, which would enable various existing networks
to cooperate in order to achieve the common goals.

-Baltic Sea States’ Council of the Ministers of Culture
- Monitoring Group on Cultural Heritage: The task
of the Monitoring Group on Cultural Heritage in
the Baltic Sea Region is to promote and develop the
cooperation, mainly between the responsible na-
tional bodies, but also involving other actors. The
Monitoring Group has initiated four permanent
working groups, which cover the fields of Under-
water Heritage, Coastal Culture and Maritime
Heritage, Building Preservation and Maintenance in
Practice and Sustainable Historic Towns.

The projects prepared by the Monitoring Group,
dealing with the promotion of sustainable cultural
tourism, cultural heritage education, black archae-
ology, preservation of historic parks and gardens,
preservation of old manor houses in the Baltic Sea
region and the conservation of ruins and fortifica-
tions, among other things, should be advanced by
common actions.
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-Although Russia is a member of the Council of the
Baltic Sea States, so far it has not participated in
the work of the Monitoring Group. It is suggested
that Russia, following other member states of the
Council of the Baltic Sea States, would name its
representative to the Monitoring Group and its per-
manent working groups.

-Barents’ Culture Committee: The European view-
ing supposes that culture and “people to people”
cultural contacts are the most important factors of
economical development and rise of employment
level in the Barents Euro-Arctic Region today. The
movement should be realized in both directions:
from cultural development to economical one and
from economical - to cultural.

-Collaboration in the Barents Euro-Arctic Region
needs EU attention and support.

-The cultural dialogue between the Barents Euro-
Arctic region and the rest of Europe should also be
increased in order to strengthen the European cul-
tural unity.

-More information about the everyday life in the
Barents region should be available. There is already
an existing Barents Cultural Portal, which is a part
of the common Barents portal (www.barentsinfo.
org). Nevertheless more cooperation between jour-
nalists is needed, as well as appropriate structures to
support their work.

-Cultural actors from the Barents region make
northern dimension visible in the cultural sector.
Culture’s role in the Northern dimension policy
should be strengthened, since culture has also an
increasing economic impact.

-The Nordic Council of Ministers has for some time
been involved in cooperation with Northwest Rus-
sia, including Kaliningrad. It has an office in St.
Petersburg and contact points in Murmansk, Arch-
angelsk and Petrozavodsk.
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-The Nordic Council of Ministers has several pro-
grammes for exchange between Northwest Rus-
sia and Nordic countries. These include cultural
exchange for children and young people, exchange
programmes for journalists, civil servants and prac-
titioners in cultural management as well as a travel
grant programme for professional artists (SLEIP-

NIR).

-The Nordic Culture Fund has funded several coop-
eration projects in the Nordic region.

-Institutions in Nordic countries are very keen to
take part in cooperation in Kaliningrad, where large
projects in the field of culture are already underway.

-The Nordic cooperation in the field of culture is
currently ongoing a reform. The new structure, in
place at the beginning of 2007, will work with the-
matic programmes which can include possibilities to
an international cooperation.

4.2.4. Networks

-The Network of European Union National Institutes
for Culture (EUNIC) is invited to initiate a process
where EUNIC and its member institutes, cultural
institutes of the EU countries in Russia and Russia’s
cultural institutes in the EU countries will together
develop prospective forms of cooperation with Rus-
sia and, based on their experiences, make proposals
for the future culture Cooperation Action Plan.

-The national cultural centres are important tools
of cultural cooperation in the national level. The
EUNIC could, for example, play a central role in
coordinating bilateral cultural programmes.

-The status of the European cultural institutes in
Russia should be clarified in cooperation with Rus-
sian authorities.

-The Hungarian Cultural Institute in Moscow fully
supports the goal of enhancing cultural cooperation
between EU and Russia and offers its facilities to be
used for organizing events that are connected to it.



-The Russian Federation should join the European
Heritage Network (Herein Information System) which
helps to provide indicators for the sustainable use

of cultural heritage and to promote the exchange of
good practices for innovative heritage strategies.

-The first meeting of the heads of the agencies in
the EU responsible for heritage, European Heritage
Summit, was held in May 2006. The Summit will
continue to meet informally on annual basis as the
European Heritage Heads Forum, and also Russia
can be invited to take part in its activities.

4.2.5. NGOs

-Cooperation between EU and Russia should take
advantage of the resources offered by the NGOs.
The NGOs would also need more funding to fi-

nance their activities.

-An NGO forum titled "Together for the future

— Forum on civil society cooperation of European
Union and Russia” was held in Lahti, Finland, 17.-
18. November 2006. It brought together NGOs and
experts from EU countries to discuss together with
their most important Russian partners the future
forms of cooperation with Russia and the possibili-
ties for cooperation on civil society level.

The main aims of the forum were to give the NGOs
a forum for bringing forward their views and creat-
ing their own agenda concerning different issues in
EU - Russia dialogue, to produce mutual partner-
ship, networks and create project ideas for future
cooperation and to produce recommendations to
EU about developing cooperation between NGOs as
well as contacts with citizens.

4.2.6. Other Actors

-Since its accession to the Council of Europe’s Eu-
ropean Cultural Convention in 1991, cooperation
has been developed with the Russian Federation for
instance through the pilot project “Bridges to new
partnerships for culture” (2003-2005), the Creating
Cultural Capital Project and work on the cultural

heritage preservation in the city of Rostov Veliky
selected for its symbolic value and the urgency of
the urban and environmental problems.

-The following more recent initiatives have been
undertaken in the context of the Russian Presidency
of the Council of Europe’s Committee of Ministers:
the Conference “Dialogue of Cultures and Inter-
Faith Cooperation” — the Volga Forum in Nizniy
Novgorod (September 2006) - and the Council of
Europe White Paper on intercultural dialogue as
well as the launch of the European Heritage Days
with an important Colloquy on the values of Eu-
rope’s cultural heritage (St Petersbourg, 21-22 Sep-
tember 20006).

-As regards the future, a first possibility for practi-
cal cooperation under the auspices of the Council
of Europe would be the continuation of the work
launched at the Volga Forum aimed at the develop-
ment of intercultural dialogue between communities
and bearing in mind both the 2006-2010 Russian
Plan for the preservation of the country’s multi-
ethnic cultural heritage as well as the initiatives
launched during the Russian Chairmanship of the
Council of Europe’s Committee of Ministers con-
cerning dialogue between religious communities.

-Cooperation action programme for the Russian
Federation could for instance include the following
objectives:

* promoting sustainable cultural, social and economic
development through a trans-regional and trans-
sectoral approach;

» providing assistance to individual participating areas
to adapt their institutions, policies and legislation to
the changing society;

* enhancing coordination and synergies between
institutions in order to ensure the transversally and
sustainability of public policies.

-Concerning specific Council of Europe initiatives
to be implemented in the coming months, the Cul-
tural Policy Report of the Russian Federation could
be included in the European Compendium on Cul-
tural Policies which should be updated.
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-The Council of Europe is ready to place its exper-

tise in those areas in which it has recognised exper-
tise at the disposal of the countries and institutions
involved and participate in any future cooperation

in culture or cultural heritage.

-The EU’s Council of Ministers has adopted the
decision to ratify the UNESCO Convention on the
Protection and Promotion of the Diversity of Cul-
tural Expressions and the objective is for the Euro-
pean Community and its Member States to jointly
deposit their instruments of ratification as soon as
possible. It is highly desirable that the Russian Fed-
eration would also proceed to a quick ratification of
the Convention.

-When both the Russian Federation and the Euro-
pean Community and its Member States have joined
the UNESCO Convention on cultural diversity and
the Convention has entered into force, we need to
formulate projects in the Cooperation Action Plan
that will carry the Convention into effect.

4.3. Some existing models for
cooperation

-The cultural cooperation that is already existing
between EU and Russia should be better presented,
promoted and exploited.

-The Finnish-Russian Cultural Forum offers a func-
tioning model for the EU-Russia cultural coopera-
tion. It could be adapted to a broader scale by devel-
oping it into a more multilateral direction.

The organizers of the Finnish-Russian Cultural Fo-
rum will arrange a possibility for other EU countries
to become acquainted with the functioning and the
results of the Forum in order to develop the forms of
bilateral and multilateral cooperation.

-Forum of Slavic Cultures, which was created in

2004, aims at highlighting the new Slavic dimen-
sion of the EU. During its EU Presidency in 2008,
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Slovenia intends to support the activities of the Fo-
rum and to promote the traditions of other Slavic
countries in the EU and the New Neighbourhood.

It is also in Russian interests to promote cooperation
between Russia and the Slavic peoples in the EU
countries.

-The existing agreement-based collaboration between
artistic universities and institutions in Russia and Es-
tonia could be used as a more general example for
cooperation.

-For some time now France has organized national
cultural seasons, inviting foreign partners to present
their national cultures. France and Russia are plan-
ning to organize cross-cultural seasons with Russia
in 2009 and 2010, and during the French Presiden-
cy in the second semester of 2008 a big European
cultural festival will also be carried out in France.
These examples of bilateral and multilateral cultural
cooperation could also be noted in the Cooperation
Action Plan.

-Collaboration in the Barents Euro-Arctic Region can
be used as a model of multilateral cultural coopera-
tion in building Russian-European relations.

-The experience of cooperation between Russia and
Bulgaria should be utilized in developing cultural
cooperation between EU and Russia.

-Good example of the kind of cooperation that
should be carried on is the Europa Nostra award,
which was granted to a Russian Karelian village
some time ago.



4.4. Key fields and forms of
cooperation

-Bilateral cooperation and people-to-people contacts
provide the essence of cultural exchanges, and there-
fore cooperation between individuals and actors of
civil society should be promoted by, for example,
facilitating the work of national cultural institutes
and the cooperation between them (EUNIC).

-Cultural tourism plays important economic role in
the development and utilization of the cultural capi-
tal of Russia. Cultural heritage and values should

be included into new tourism programmes which
promote international cooperation, e.g. the future
Cooperation Action Plan.

-Cultural heritage has direct economic value, which
is partly realised through tourism but also through
other means such as the re-use of buildings for new
purposes.

-Cultural heritage has also a social significance. By
forming the everyday surrounding of people’s lives it
affects both their well-being and identity.

-There are four key areas of cooperation in the field
of cultural heritage: technical conservation ad-
vances, policy exchange, training and exchanges of
people and influencing international legislation and
funding streams.

-In the cultural heritage sector there are many ex-
isting forums where participants from different

EU countries could exchange views, promote good
practices, set guidelines and create administrative
and economical conditions for the development of
innovative projects. This would nevertheless require
stronger commitment from the partaking countries.
These forums could also participate in the develop-
ment of EU-Russia cooperation in the field of cul-
tural heritage.

-The first meeting of the heads of the agencies in
the EU responsible for heritage, European Heritage
Summit, was held in May 2006. The Summit will
continue to meet informally on annual basis as the
European Heritage Heads Forum, and also Russia
can be invited to take part in its activities.

-Specific cooperation projects involving partners

in the Russian Federation and other European
countries could draw inspiration from joint initia-
tives being carried out in South East Europe by the
Council of Europe and the European Commission
in the area of the integrated conservation of cultural
heritage.

-Drawing up a plan for the management of historic
cities in Russia could be one specific aim for coop-
eration in the field of cultural heritage.

-The Russian Federation could ratify the Valletta
Convention on the protection of the archaeological
heritage and sign the Faro Framework Convention
on the value of cultural heritage for society.

-More sources of funding are needed for cooperation
in the heritage sphere.

-Cooperation between EU and Russia in the field
of cinemarography should focus on film co-produc-
tion. Russia and Europe should concentrate on de-
veloping common European cinematography space.
Co-production and joint funds are the basis of the
future work.

-The EU maintains the need for a special treatment
of audiovisual services in trade policy negotiations,
in light of the fact that the audiovisual sector has an
essential cultural dimension and the development of
the sector cannot be left solely to market forces.

-The cooperation between art universities in Russia
and the EU countries is vivid and it should be de-
veloped in different spheres of art according to the
Bologna process when building the Common Euro-
pean Space for Education.
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-The collaboration could in practice include the fol-
lowing forms:

* exchanges for students and teaching staff in order to
study, make art and carry out research programmes

* to give an access for the students and teachers to
the studios and housing for summer courses and
field practice

* supervision and advanced training for the graduates
by the teachers of the involved institutions

* exchange of information about teaching methods

* exchange of information about the exhibitions,
festivals and other cultural events

* mutual participation of the teachers and academic
staff in the conferences and seminars

* organizing joint exhibitions and projects

» collaboration in joint educational and research
projects and participation in international
programmes and networks.

-In order to develop cooperation between artistic
universities and institutions in EU countries and
Russia, a programme like the Socrates/Erasmus/Le-
onardo programmes focusing on arts and design and
media education would be needed. Existing pro-
grammes that are open to limited Russian participa-
tion are not sufficient.

-The possibilities offered by a North-South dialogue
should be exploited in EU-Russia cultural coopera-
tion (the joint exhibition of contemporary Nordic
design which is organized in Bulgaria in 2007 and
financially supported by the Nordic Council of
Ministers could be mentioned as an example).

-Fight against piracy is in our common interest in
order to secure the economic prerequisites of culture.

-When planning the Cooperation Action Plan we
should pay special attention to the inzellectual prop-
erty rights in order to remove barriers for coopera-
tion.

-Cooperation involving youth in EU and Russia: Soci-
eties in the Russian Federation and in the countries
of the European Union are going through signifi-

cant changes and challenges, questioning their iden-
tities and future. Therefore it appears appropriate to
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promote forms of cultural cooperation which take
into account the youth in our countries.

-Promotion of Russian language and cultures of the
Russian Federation: Russia wants to increase its
cultural presence in Europe, aiming to increase the
popularity of Russian language and the cultures of
the various peoples of the Russian Federation.

-The youth in the EU countries should be encour-
aged to learn Russian, and likewise

more Russians should learn languages of the EU
Member States.

-Mobility, reciprocity and respect are important both
as a foundation for cooperation and as its methods.
Therefore they should be included in the Coopera-
tion Action Plan.

-It is important to create a programme that pro-
motes not only government-to-government con-
nections, but also people-to-people contacts and the
mobility of people.

-It is also essential to enhance student and teacher
mobility and comparability of degrees in the frame-
work of two tire system and to maintain the best
practices and know-how in education structures and
processes e.g. in performing arts.

Therefore a funding framework should be estab-
lished for the financing of reacher and student ex-
changes between artistic universities and institutions
in Russia and in the EU countries.



4.5. Improving the preconditions for
cooperation

-The Finnish Institute of Russian and East European
Studies is willing, by virtue of its new strategy, to
promote the strengthening of cultural relations be-
tween EU and Russia and to boost the partnerships
of the Northern Dimension.

-The publication prepared by the Institute, “Cultural
Cooperation between the European Union and the
Russian Federation: Sources of Funding”, has been
made available online. The EU countries should
supplement this information and Russia respectively
should provide information on possible sources of

funding.

-In order to facilitate cultural cooperation between
EU and Russia a mechanism for transparent report-
ing of the cooperation projects and best practices should
be created.

-There should be an electronic database that could be
used for partner search and the creation of partner-
ship consortia.

-Institution Buildig Partnership Programme (TACIS-
IBPP): In the spring of 2007 a specific call for pro-
posals for cultural projects which are in line with
the objectives of the Road Map covering the Fourth
Common Space will be launched for which a budget
of 2 million euros is available. The actors on the
field should take advantage of this opportunity.

-More information about the everyday life in the
Barents region should be available. There is already
an existing Barents Cultural Portal, which is a part
of the common Barents portal (www.barentsinfo.
org). Nevertheless more cooperation between jour-
nalists is needed, as well as appropriate structures to
support their work.

-Specific cooperation issue could focus on a plan for

institutional capacity-building.




5. Speeches from the EU-Russia Kajaani

Expert Meeting

5.1. Speeches from the Opening
Session of the Meeting:

Welcome and Objectives of the
Meeting

Ms Tanja Saarela, Minister of Culture, Finland

EU-Russia Culture Expert Meeting
Kajaani
18.9.2006

Dear colleagues, Minister Sokolov and Minister
Lehtomiiki, Director-General Quintin, Excellencies,
Ladies and Gentleman!

We are here to open the first expert meeting on
culture between the European Union, its Member
States and the Russian Federation.

I wish you all warmly welcome to Kajaani, the
capital of the old province of Kainuu. The castle
ruins in the middle of river Kajaani tell us about a
history of conflicts and wars, as castles and ruins
often do. We are today here on the aborder of the
eastern and western cultures of Europe with the
purpose of building a cultural bridge of mutual
understanding and cooperation. Our meeting is
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making history. Much is expected from us.

I would like to start by presenting to you, Ladies
and Gentlemen, the foreign relations context in
which our meeting is arranged. - Let us start at the
beginning.

The founding document in the relations be-
tween the European Union and Russia is the
Agreement on Partnership and Cooperation — PCA
for short — which took force in 1997. Its Article 85

relates to culture.



Partnership and Cooperation
Agreement (PCA, 1997)

Title IX - Cultural cooperation

ARTICLE 85.

1. The Parties undertake to promote cultural
cooperation with the aim of reinforcing the existing
links between their peoples and to encourage the
mutual knowledge of their respective languages
and cultures while respecting creative freedom
and reciprocal access to cultural values.

2. Cooperation shall cover in particular the following
areas:
— exchange of information and experience in the
field of conservation and protection of monuments
and sites (architectural heritage);
— cultural exchanges between institutions, artists
and other persons working in the area of culture;
— translation of literary works.

3. The Cooperation Council may make recommenda-

\_ tions for the implementation of this Article. )

From the outset, then, culture was part of the co-
operation areas, but so far the Article has not been
activated. The Cooperation Council mentioned in
the Article has never convened. Nor has the key de-
cision-making body implementing strategic EU-Rus-
sia partnership, the Permanent Partnership Council,
ever met in its cultural ministers composition. Cul-
ture was at risk of being left by the roadside in the
implementation of the PCA.

In 2003, when I was starting my term as Minister of
Culture, I was already convinced that cultural coopera-
tion is a strong tool for enhancing tolerance and mu-
tual understanding. My work with cultural, sport and
youth policy and church matters have only consolidat-
ed this faith in the valuable contribution culture has to
make to the public good. Recent times have tragically
shown how barriers between cultures and lack of coop-
eration skills lead to conflicts, death and devastation.

When steps were being taken to build EU-Russia
cooperation on the foundation of the Four Common
Spaces, I personally saw it important that culture, as
an area of cooperation, is not overlooked in the way
it had been. My view was bolstered by the proof we
in Finland had of the benefits of cultural coopera-
tion with Russia.

The Finnish-Russian Cultural
Forums

(F

~

orum Year Participants

Helsinki 2000 144
Novgorod 2001 159
Lappeenranta 2002 300
St. Petersburg 2003 270
Turku 2004 350
Vologda 2005 227

2006 312

Kajaani
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We have been developing the Finnish-Russian Cul-

tural Forum since 2000 in order to help cultural
actors at the grassroots level to find each other. 1
personally have attended three Cultural Forums:
those in St Petersburg in 2003, in Turku in 2004,
and in Vologda in 2005. The enthusiasm and the
atmosphere 've witnessed at these Forums, as well
as the cooperation and results they produce, have
convinced me of the great contribution that direct
cooperation between artists, cultural institutions
and organisations can make to intercultural under-
standing, tolerance, access to culture, and the mo-
bility of artists and cultural products. I am similarly
convinced that cultural cooperation boosts the eco-
nomic efficiency and market-driven growth in the
sector as a whole.

As Minister of Culture of an EU country, I have
come to know European cultural heritage on a wide
scale and in depth, its diversifying wealth, its tem-
poral span and the richness of contemporary art. 1
have also seen glimpses of the immense cultural po-
tential of our neighbour, Russia, her multicultural-
ism and the spectrum of indigenous cultures. Wit-
nessing this rich intellectual and cultural resource,

I have become more and more certain that the EU
Member States and Russia have a great deal to give
to each other and a great deal to share in cultural
terms. Together, the western and eastern cultures in
Europe can offer competitive products to the global
and rapidly growing cultural and content market.
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(" Road Maps for the Four Common )
Spaces and culture

-2003 EU-Russia Summit in St.
Petersburg - adoption of the Four
Common Spaces

— Common Economic Space

— Common Space of Freedom, Security and Justice

— Common space of Cooperation in the Field of
External Security

— Common space on Research, Education and
Culture

-2005 EU-Russia Summit in Moscow -
adoption of the Road Maps for the Four
Common Spaces

-2006 EU-Russia Expert Meeting,
Kajaani - promotion of the

\_ implementation of the Fourth Road Map/

At the outset, when the EU-Russia Summit and the
EU-Russia strategic partnership policy — the four
Common Spaces — were being prepared, culture
was not discussed at all, but was later added to the
agenda. The Federal Republic of Germany worked
especially actively for this.

As a means of implementing the four Common
Spaces, the parties chose Road Maps, which were
later adopted at the Moscow Summit on 10 May
2005. This Expert Meeting in Kajaani has been
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convened to discuss the implementation of the Cul-
tural Aspects of the Road Map for the Fourth Com-
mon Space.

In the other fields of cooperation, implementation
has made rapid strides.

In culture, the progress has been slower because
there is no model for EU-Russia cooperation: there
is no cooperation programme, no financial frame-
work, no bodies to prepare cooperation, no proce-
dure for establishing such a body. In culture, we
have to begin everything almost from zero.

Dear participants, The fact that we are right at
the beginning is a wonderful opportunity to steer
development in the direction we want.

The significance of cultural cooperation has been
given a seal of approval at the St Petersburg and
Moscow Summits. During the preparations for the
Finnish Presidency, I was deliberating how this po-
litical will could be translated into practical action.

In the course of the Presidency preparations in
2005, we were in contact with the officials respon-
sible for external relations in the Commission and
in the Council. I asked Minister Sokolov for his
personal opinion of the matter at the Vologda Fo-
rum in 2005. After this groundwork, in January
20006, I discussed the matter with Commissioner
Figel’, who is in charge of cultural matters. All the
parties agreed that we need to take action in order
to develop cultural cooperation. As a result of this
mutual understanding, we added this Kajaani expert
meeting to the Presidency programme.



Participants of the Kajaani Expert
Meeting

Officials responsible for international cultural cooperation in the administration of
cultural affairs of the EU Member States and Accessing Countries

Officials responsible for cultural cooperation in the foreign affairs administration
of the EU Member States and Accessing countries

EU Member States’ and Accessing Countries’ Cultural Attachés in Moscow
Representatives of the EU Commission

Representatives of the Russian Federation

Other Speakers and Commentators

Organizers and others

Total

26

10
12

25
16
40
136

As participants, we invited one official responsible
for international cultural cooperation and one re-
sponsible for external relations in the cultural sector
from every EU country and from Russia. Addition-
ally, the invited experts include officials responsible
for cultural affairs in the Moscow embassies of the
EU countries, who have a vantage point into cul-
tural cooperation between their countries and Rus-
sia. Minister Sokolov leads the Russian Delegation
composed of representatives of both foreign relations
and cultural administration. As organisers we are
delighted with the participation rate
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The Regions of Northwest Russia

In EU-Russia cooperation, North-West Russia has
quite a special role alongside the Capital City, Mos-

cow. In view of this, the Russian delegation also
includes the ministers of culture and chairpersons of
the cultural committees of these regions, to whom I
extend our cordial welcome.

This opening session gathers together not only
all the participants of the EU-Russia meeting, but
also around 300 participants of the seventh Finnish-
Russian Forum. After the opening, the Forum will
work in their own venue, where altogether 65 part-
ner pairs talk about their joint projects.

Dear participants of the EU - Russia Culture
Expert Meeting, At the social events in the evening,
you will have opportunities for direct grassroots-level
contacts. You can ask the partner pairs how their
project negotiations are processing. Although we are
otherwise working separately, the evening get-togeth-
ers listed in the programme are intended both for the
Forum participants and for the participants of our
meeting.
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I wish the Forum partners welcome to this open-
ing session and hope that in the evenings you ac-
tively share your experience with the participants of
this meeting,

In outlining the programme, we got valuable ex-
pert help from the Commission External Relations,
who advised us to focus on the four cooperation
fields mentioned in the Road Map. We have invited
experts from the EU countries and Russia to tell us
how they think cooperation should be developed in
these fields, what kind of experiences there are and
who could be possible cooperation partners. I want
to express our gratitude to all the speakers who ac-
cepted our invitation to share their expertise with
us as a basis of our discussions. Welcome to help us
forward on our road.



EU and Russia
The Northern Dimension

The theme of the second day looks at how different
intergovernmental organisations - in which both
the EU Commission, EU Member States and Russia
participate - could contribute to the implementa-
tion of the Culture Road Map in the northern areas.
The Union and Russia are currently revising their
Northern Dimension policy. The starting point for
the preparations is that the Northern Dimension
region will implement the Road Maps of the Four
Common Spaces as applicable. Thus, the northern
cultural dimension is a reflection of the cultural as-
pects of the Fourth Common Space.

We shall also hear the views of the Nordic Coun-
cil of Ministers, the Council of Europe and the
European Parliament about cooperation prospects in
the field of culture.

By inviting the regional councils and other inter-
governmental bodies, we wanted to underscore the
fact that there are already several structures engaged
in EU-Russia cooperation. Similarly, cultural actors
in the EU countries and in Russia already have joint
structures for collaboration.

I think a central aim and a major challenge for
our meeting is to explore ways to improve condi-
tions for the operation of these structures. It is pos-
sible that no new structures will be needed. The
existing instruments must be activated, by means of
the cooperation agenda outlined in the Road Map,
to support culture.
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Participants in the rapporteurs’ meetings

Andrey Avetisyan
Bettina Beywl
Sean Carroll
Christine Fritz
Mikhail Horev
Krzysztof Kania
Sergei Kazantsev
Kerstin Kronvall
Taneli Lahti

Maija Lummepuro
John Penny

Giinter Rauer
Rolf-Dieter Schnelle
Sergey Shevchenko
Harri Syviisalmi

Mission of the Russian Federation to the European Communities
Embassy of the Federal Republic of Germany in Moscow

EU Commission’s Delegation in Moscow

Permanent Representation of Germany to the European Union
Ministry for Foreign Affairs, Russian Federation (in Kajaani)
European Commission

Ministry of Culture and Mass Communications of Russian
Embassy of Finland in Moscow

Substitute of Mr. John Penny, Principal Administrator,

Relex, European Commission

Ministry of Education of Finland

European Commission

Permanent Representation of Germany to the European Union
Ministry for Foreign Affairs of Germany, (in Kajaani)

Mission of the Russian Federation to the European Communities
Finland’s Permanent Representation, European Union

Paula Tuomikoski

N

Ministry of Education of Finland

J

The Presidency Conclusions for this meeting have
been drafted by the Rapporteurs, who represent the
Commission External Relations; the Directorate-
General for Education and Culture; the current and
next Presidency, Finland and Germany; and Russian
foreign relations and cultural administrations.

The Rapporteurs have prepared Draft Presidency
Conclusions for you, dear participants, as a back-
ground document. This draft gives the background
of the meeting and notes that the Secretariat will
compile all the cooperation ideas put forward by par-
ticipants. These will be available on the web site of
the Finnish Ministry of Education after our Meeting,
and the participants are invited to supplement them.
This material will serve follow-up action.

It is our intention that the Presidency will prepare
a meeting document containing (1) the Rappor-
teurs’ summation of the meeting; (2) the measures
proposed by the participants; and (3) the Presidency
Conclusions. In the background document handed
out to you, the last part is still open. The Presiden-
cy Conclusions will be formulated at the end of the
second day based on all the contributions and dis-
cussions. Drawing on the Rapporteurs preparatory
work and the expert views presented during the two
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meeting days, the Conclusions will recommend how
the implementation of the Road Map could proceed.

The Road Map already indicates how the work
could proceed, noting that the possibility of a coop-
eration programme will be considered. Our meet-
ing should seck answers to three questions: (1) How
should such a cooperation document be drawn up,
by whom, and who will decide on it? (2) What kind
of and whose cooperation should be given priority?
and (3) How should the financing for cooperation
be organised?

Our Rapporteurs have studied in advance techni-
cal options as regards the form of the document.
Their proposal is: it should be a cooperation action-
plan. As regards the substance of cooperation, today
we look forward to hearing your proposals, which
will be recorded for further work. Likewise, I hope
that these two days will give us an idea of which
intergovernmental bodies are ready to promote
cultural cooperation and which cultural networks
within the EU would be interested in building co-
operation with their counterparts in Russia.

As concerns financing, the Road Map notes that
cooperation should be considered within the rel-
evant external relations instruments. This naturally



refers to the ENPI, which is currently being devel-
oped and which is a key sources of financing along
with some others. We should not limit our quest
solely to EU sources, there are also national instru-
ments for financing EU-Russia cultural coopera-
tion. At the request of the Ministry of Education,
the Finnish Institute for Russian and East European
Studies asked each EU country whether they have
financing schemes that could support cultural coop-
eration between it and Russia. — And, yes, there are
such instruments. We’ll hear more about this later.

On the subject of financing, I would like to point
out that culture should not always be seen as an ac-
tor which only expends national resources. Cultural
production also has a business aspect. For culture,
we must ensure conditions conducive to economic
cooperation and thereby diversify its financing.

Excellencies, Ladies and Gentlemen. On behalf of
the Presidency, I take great pleasure in opening this
first joint meeting on culture between the European
Union and Russia. May it be an impetus for coop-
eration which seeks, to quote the Road Map:

1o promote a structured approach to cultural coop-
eration between the enlarged EU and Russia, to foster
the creativity and mobility of artists, public access to
culture, the dissemination of art and culture, inter-
cultural dialogue and knowledge of the history and
cultural heritage of the peoples of Europe.”

10 strengthen and enhance the European identity
on the basis of common values, including freedom of
expression, democratic functioning of the media, respect
of human rights including the rights of persons belong-
ing to minorities and promotion of cultural and lin-

guistic diversity as a basis of vitality of civil society in

Europe without dividing lines.

10 develop cooperation between the cultural indus-
tries of the EU and Russia in order to increase both
their cultural and economic impact.

Dear participant of the EU-Russia Culture Expert
Meeting, I wish you all cordially welcome here to
Kajaani to develop the Culture Road Map into a
map leading us to practical cultural cooperation!




NMpuBeTcTBME U LeNu
CoBelwlaHusn

Cosemanue skcneptoB EC u Poccun no corpynnuuec-
TBY B 00JIACTH KYJBTYPbI

Kasuun

18.9.2006

Hoporue xomneru! YBaxaemsrii Munuctp Coxoinos!
YBaxkaemast MuUHUCTp JlexTomsiku!

YBa)kaeMblil TeHepabHbIN AupekTop KBuntna!

Bamu npeBocxonuTenscTBal

Jamebl u rocroal

MbI coOpauck 3/1ech AJisk TOro, 4TOOBI OTKPBITH TIep-
BOE HKCIIEPTHOE COBEIIAHME 10 KYJIbTYPHOMY COTpPY.I-
HuuecTBY Mexay Esponeiickum Coro3oM, cTpaHamu-
yuactHuiamu EC u Poccuniickoit @eneparmueii.

S pana npuseTcTBOBaThH Bac B KastHu, croiuue 1pes-
Hell ¢puHckoi nposuHIuu Kaiinyy. ITocpennne pexu
Kasuu, Ha ocTpoBe, HAXOASTCS pa3BaINHBI CTAPUHHOTO
3amKka. Kak 3To 00BIYHO OBIBaET C pyHHAMH M 3aMKaMH,
9TOT Nei3aK HAOMHUHAET HaM O BOMHAX M KOH(IMKTAX,
KOTOPBIMH MoJIHA ucTopusi. CerogHs Mbl BCTPETUIIUCH
Ha IPaHUIE MEX Y BOCTOYHON M 3aMaIHON KYJIbTYPHBI-
mu 3oHamu EBponsl. Hamra niens — nepekuHyTh 4epes
9Ty TPaHUILy MOCT, OCHOBAHHBIN Ha KyJIBType, B3aUMO-
MMOHMMAHWH U COTpyAHHYecTBe. be3 mpeyBenndeHus,
Hallla BCTpeYa UMEET UCTOPUUECKOE 3HAUYECHUE, U MBI
JIOJKHBI ONPaBAATh OKUJAHUS, KOTOPBIE BO3JIaraT Ha
Hac HaIIA HapOIBl.

JlaMbl 1 rocrniosia, cHavasa s Xoresaa Obl 00paTUTHCS K
cepe MeXIyHapOAHBIX OTHOIICHUH, TOCKOIBKY HMEH-
HO B 3TOM KOHTEKCTE OpraHN30BaHa Haila BcTpeya. Jla-
BaliTe HAYHEM C CaMOro HaJaJa.

OCHOBOMOJIAraloINM TIOKYMEHTOM, O PEeISIOINM
otHomenus mexny EBponeiickum Corozom u Poccuet,
siBasieTcst Cornalenye o NapTHEPCTBE U COTPYAHUYEC-
tBe (CIIC), kotopoe Berymuio B cuny B 1997 1. Co-
TPYIHUYECTBY B cepe KyJbTypbl mocBameHa CtaTobs
85 Cornamenns.
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CornaueHue o napTtHepcTBe
M coTpyAaHU4YEecCTBe

Paspen IX. KynbTypHoe
COTPYAHWNYECTBO

CraTtbs 85

1. CTOpOHbI cornacuamcb COAEeNCTBOBaTb
pa3BUTUIO KYJIbTYPHOIO COTPyAHUYECTBa
C Uenblo YKpenieHus CyLecTBYLWnX
CBSA3eN MexXAay MX HapoAaMun 1 MooLWpSTb
B3aMMHOE 3HaHMe UMUK UX COOTBETCTBYIO-
LWNX A3bIKOB U KynbTyp Ha OCHOBE yBa-
XeHunsa cBoboabl TBOpYECTBA U B3aUMHOIO
[OCTyna K KyNbTypPHbIM LEHHOCTSIM.

2. CoTpyaHMYECTBO, B YaCTHOCTW, OXBaTbl-
BaeT cneayrowme obnactu: obMeH nHgop-
MauMern 1 onbITOM B 06/1aCTN COXpaHeHus
N OXpaHbl NAMATHUKOB M UCTOPUYECKNX
MecT (apXUTeKTypHOe Hacneaue); Kysb-
TYPHbIN 0OMEH MeXAy Y4YpexXAeHUsMU,
AeaTensaMn UCKYCCTB U ApYyruMu nmuamu,
paboTarowmMMmn B 06/1aCTU KyNbTypbl; ne-
peBo4 NMTEpaTypPHbIX NPOU3BEAEHWNIA.

3. CoBET COTpyAHNYECTBa MOXET AaBaTb pe-
KOMeHAaLUNM OTHOCUTENbHO MPUMEHEHUS

HacCToOSALWEN CTaTbMU.

- J

Takum 06pa3om, ¢ camMoro Havaja KyJabTypa paccMaTpH-

BaJjach Kak ojHa U3 cep COTPYJAHUYECTBA, OJHAKO JIO
CETOIHSIIHETO JIHS YKa3aHHas CTaThs Tak U HE 3apado-
Tasa. COBET 10 COTPYAHUUECTBY, O KOTOPOM T'OBOPUTCS
B 85-0i1 cTarhbe, HU pa3y He co3biBajics. UTo kacaeTcs
IMTocTosIHHOTO COBETA MO MAaPTHEPCTBY (OCHOBHOIO Op-
raHa, OTBEYAIOILIEro 3a NOIUTHYECKHE PEIIeHUs 10 pea-
JM3aIiK cTpaTernyeckoro maptHepcrsa EC-Pocceus), To
OH TaKXXe HU pa3y He cCoOMpascs Ha ypOBHE MUHUCTPOB
KyJbTYpBL J[e70 IO K TOMY, UTO KyJIbTypa OCTAaHETCS
B CTOPOHE OT OOIIMX MPOLIECCOB, CBA3aHHBIX C pealu-
sarmen CIIC.

S 3aHsana mocT MUHHUCTpaA KynbTypbl OUHIISHINU
B 2003 roay, HO emie 10 3TOr0 BO MHE YKPEIHJIOCH
yOeKIeHUE, UTO KYJIbTYPHOE COTPYIHUYECTBO UMEET
Ba)kKHeMIlee 3HaUEHHE AN Pa3BUTUS TEPIUMOCTH U
B3aMMOIIOHUMaHusA. Mos JCATCIBbHOCTH OblIa CBsI3aHa
€ BOIIPOCaMH KyJIbTYPBI U CIIOPTA, PEITUTHO3HBIMH Opra-
HU3ALMUSIMU U MOJIOJEKHON NOTUTUKON, U ATO JIUIIb K-
penunIo BO MHE BEPY B TO, UTO KYJIbTYypa JOJI’KHA BHCCTH
BaKHEHIINI BKJIQ B pa3BUTHE o0miecTBa. Tparndeckue
COOBITHS MOCIIEAHMX JIET CO BCEH OUEBHIHOCTHIO MOKa-



3aJid, Kak 0apbepbl MEX/1y KyJIbTypaMH, HEyMEHHUE CO-
TPYAHHYATh 000PaYMBAIOTCS KOHGIUKTAMH, CMEPTHIO
U Pa3pyLICHUEM.

B T0 Bpems1, kora nuta paboTa 1o pa3BUTHIO COTPY/-
HuuectBa Mexay EC u Poccueil Ha ocHOBE «4eThIpex
00ImMX MPOCTPAHCTBY», MOE JINYHOE MHEHHUE 3aKJII0Ya-
JIOCh B TOM, YTO KYJIBTYpa He JJOJKHA OCTaThes Ha 000-
YUHE HTOr0 Ipolecca — Kak 3TO IIPOUCXOAMIIO B IPEIbI-
JyIiye roasl. Mos ToYKa 3peHus JTHUIIb NOATBEPKIaeT-
Csl TEMU OJIATOTBOPHBIMH Pe3yJbTaTaMH KYJIBTYPHOTO
coTpynHuYecTBa ¢ Poccueil, KOTOpbIE Mbl OLYILAEM B
Dunnauann.

DUNHCKO-POCCUNCKUNE KYJib-
TypHbie (popyMblI

e

Participants \

orum Year

Helsinki 2000 144
Novgorod 2001 159
Lappeenranta 2002 300
St. Petersburg 2003 270
Turku 2004 350
Vologda 2005 227

2006 312

Kajaani
K ]
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Hauwunas ¢ 2000 romga, MbI paboTaeM HaJ pa3BUTHEM
HAIIEro COTpyAHUYecTBa B pamkax PunisHcko-Poc-
CHIICKOT0 KyJIBTYPHOrO (OopyMa, KOTOpPBIH ObLI CO3JaH
JUIS TOTO, YTOOBI IEATENIN KYIbTYPHI, B CAMOM IIHPOKOM
CMBICIIE 3TOTO CJIOBA, MOTJIM HAaWTH Apyr apyra. S mud-
HO y4acTBoBaJa B padore Tpex KyabTypHbIX (pOpyMOB: B
2003 r. B Cankr-IletepOypre, B 2004 B Typky u B 2005
r. B Bosorge. Atmocdepa 3THX BCTped, SHTY3Ha3M, AyX
COTPYAHHUYIECTBA U PE3YJILTAThI, K KOTOPHIM OHU ITPUBEIIN
— BCE 9TO yOenII0 MEHS B TOM, UTO TPSIMbIE KOHTAKTHI U
B3aUMOJICHCTBUE MEXKY TBOPUECKON MHTEIIUTCHIUEH,
XYA0KHUKAMH, YUPEKIACHUSIMHU KYyJIbTYPbl U OpraHusa-
UMM, TEHCTBYIOMUMH B 3TOH cdepe, B OrpOMHOIL cTe-
MIeHU CIIOCOOCTBYIOT MEXKYJIBTYPHOMY B3aHMMOIIOHHMa-
HHIO ¥ TEPIIUMOCTH, OTKPBIBAOT JOCTYI K KYJIETYPHBIM
LEHHOCTSM M BHOCSIT 3JIEMEHT MOOMIJIBHOCTH B JKU3Hb XYy-
JO)KHUKOB M cepy Co3/1aHMs KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEH.
51 B paBHOUM Mepe yOeKJeHa U B TOM, YTO KYyJIbTYpHOE
COTPYAHNYECTBO CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO SKOHOMH-

4yeckoit 3()(hEeKTUBHOCTH M POCTY JAaHHOTO CEKTOpa 3a
CYET PBIHOYHBIX MEXaHU3MOB B LIEJIOM.

Byay4uun MUHUCTPOM KyJBTYphl OJHOM U3 cTpaH EB-
pomeiickoro Coro3a, 51 pacliupuia U yriayousia cBou
M03HaHMSI B 00JIACTH KYJIBTYPHOro Hacieaus EBporbl Bo
BCEM €ro MHOTOOOpPa3ny M BPEMEHHOM OXBaTe, BKJIIO-
yasi GoraTeiInyIo MaJIuTPy COBPEMEHHOTO HCKYCCTBA.
51 Takke uMesa BO3MOXKHOCTh YOSIUTHCS B OTPOMHOM
KyJIbTYpPHOM NOTEHIIMAJIE HAIIETo cocena, Poccuu, co
BCEM MHOIr000pa3ueM M MHOT'OTPAaHHOCTBIO KYJIBTYD
HaCeJSIIOIIUX e HapoaoB. Poccust — GoraTteimuii uc-
TOYHHUK WHTEJICKTYaJIbHBIX U KyJIBTYPHBIX IECHHOCTEH,
U s Bce Ooiee yOSKIArOCh B TOM, YTO C TOYKHU 3PCHHS
KyaeTypsl cTpaHam EC n Poccun ecTs uem nmoneauTses
JpyT C APYTOM, HE TOBOPSI y’KE O IEHHOCTSX, KOTOPBIE
SIBJISIFOTCA JUIsl HUX oOmuMu. Bmecre, 3amagHas u Boc-
TOYHas 4acTU EBpOIBI MOTYT YKPENUTbh CBOU KOHKY-
pEHTHBIC TIO3UIIAN Ha TII00ATFHOM B OBICTPO pacTyIIeM
PBIHKE KYJIBTYPHBIX LICHHOCTEH.

OOopoi>KHbIe KapTbl MO YeTbl-
peM obwMM npocTpaHCTBaM
MU KyJibTypa

-2003 Cammut EC-Poccusa B CaHkT-le-
Tepbypre - 4OroBop O YyeTbipex 06LmMx
MpOCTpaHCTBax

— OO01uiee YKOHOMHYECKOE IIPOCTPAHCTBO

— OOmIee MpocTPaHCTBO MO CBOOOE, OE30IMaCHOCTH
U [paBy

— OG61ee IpoCTPaHCTBO 110 COTPYAHUYECTBY B
cdepe BHeIIHEH 0€30MaCHOCTH

— OOmIee MPOCTPaHCTBO MO UCCIIEIOBAHUIO,
00pa30BaHUIO U KYJIBType

-2005 CamMmut EC-Poccunsa B MockBe
- cornaweHune o [JopoXHbIX KapTax
rno 4yeTbipeM 06WMM NPOCTPaAHCTBaAM

-2006 CobpaHune akcneptoB EC-Poc-
cusa B KassHu - npoaBuxeHne npmee-
AOEHNS B UCMNOJIHEHNE YeTBepTOoro 06-
Ku_Lero NpOCTPaHCTBa )

CHavana, Ha nepBol craauu noaroroBku Cammuta EC-

Poccust n pa3pa®OTKH MOTUTHKH CTPATETHUYECKOTO Hap-
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tHepeTBa EC-Poccust B pamkax «4eTsipex oOmux mpo-

CTPAHCTB» BOIPOCHI KYJIBTYPbl HE 00CYk/1aJIuCh BOBCE,
XOTS MIO3[JHEEe OHU OBLIN JOOaBJICHBI B TIOBECTKY JIHS,
B IIEPBYIO ouepeab Onaropaps ycunusm PenepaTHBHOM
Pecniyonuku 'epmannu.

JUts peanu3aniy KOHICIIMK YeThIpeX OOIIUX Mpo-
CTPAHCTB TPeOOBAIMCH COOTBETCTBYIOIINE MEXaHU3MBI,
B KaueCcTBE KOTOPBIX CTOPOHBI BBIOPAH «JJOPOIKHBIE
KapThI» — OHM OBLITM IPUHSATH HA MOCKOBCKOM CaMMUTE
10 mas 2005 r. DkcniepTHOE coBerianue B KastHu, koTo-
pO€ MbI OTKPBIBAEM CETOJHSI, CO3BAHO JJIsI 00CY K ACHHS
TOTO, KaK OyAyT peanqn30BaHbl KyJIbTYpPHBIC aCHEKTHI
JIOPO’KHOM KapThl B paMKaX KOHIIENIIMH YEThIpEX 00-
ITUX TPOCTPAHCTB.

Peanuzanusa nanHON KOHIENIIMK O APYTHM HaIpaBs-
JICHUSIM COTPYJHUYECTBA MJIET BeCbMa ycnemHo. Yro
JKe KacaeTcs KyIbTypBl, TO 3/1eCh 3aMETHO OTCTAaBaHME,
U 9TO OOBSICHSACTCS OTCYTCTBHEM MOJIEINIH, Ha KOTOPOH
OBl B 3TOH c(hepe OCHOBBIBAJIOCH COTPYIHUYECTBO MEX-
ny EC u Poccueit — HeT mporpaMmbl B3aUMOJICHCTBHA,
(MHAHCOBOIA CHCTEMBI, HET OPraHOB, KOTOPbIE OBl 3aHHU-
MaJIuCh Pa3pabOTKON MPOrpaMMbl COTPYIHUYECTBA, U
HE OMHCAHBI MPOLEAYPHI, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIMHU
TaKoi opran Mor Obl ObITH cO3/1aH. IHBIMU ClIOBaMH, B
001acTH KyJIbTypbl HAM MPUXOIUTCS HAUMHATH OYTH C
YUCTOTO JUCTA.
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Jloporue yyactHukH!

To, 4TO MBI HAXOJUMCSI C BAMU B CAMOM Hadvalie MyTH,
Ha CaMOM JIelie JaeT HaM MPEeKPacHYI BO3MOKHOCTH
ONPEICIATh Pa3BUTUC HAIICTO COTPYJHUYCCTBA B TOM
HaIpaBJICHNUHU, KOTOPOE HaM MpezcTaBisieTcs Hauboee
MPaBHIIbHBIM.

3HauCHHUE COTPYAHHUYCCTBA B O0JACTH KYJIBTYPHI
ob110 oaTBepikaeHo Ha CankT-IlerepOypreckom u Moc-
KOBCKOM camMuTax. B To Bpems, korna Mbl B OUHIISAH-
JIMY TOTOBWJIKCH K TIPECEIaTeIbCTBY HAIICH CTPAaHbBI B
EBpocorose, ss MHOTO JlymMalia O TOM, KaK B JIAHHOM CITy-
4yae MOJUTHYECKAs BOJISI MOKET ObITh Ipeo0pa3oBaHa B
MPAKTHYCCKHUE ICHCTBHS.

B xoze nmoarorosku k npencenarensctsy B EC B 2005
rO/ly, MbI aKTUBHO B3aMMOJICHCTBOBAIH C O(HUIHATIbHbI-
MM JIMIAMH, 3aHuMaronumucs B EBponeiickoit Komuc-
cun u EBponeiickom CoBeTe BHeIIHUMU cBsA3siMU. Ha
Bomoroackom dopyme (2005 r.) st mompocuiia MEHHCTpa
CoKo0JI0OBa MOACIUTHCSI CO MHOW CBOUM JIMYHBIM MHE-
HUEM OTHOCHUTENIBHO IyTel HalIero COTpyJHUYECTBA.
Oro OblTa, TaK CKa3aTh, IpeBapUTEIbHAS padoTa, a B
staBape 2006 rona st 006cykaana 3Tu Borpockl ¢ Komuc-
capom dureseM, KOTOpblii oTBe4aeT B EBpoxomuccuu
3a cepy KynbTypbl. Bee, Koro st ceifuac Ha3Baa, ObUTH
COTJIACHBI C TEM, YTO HAM MOPa MPUCTYTATh K AKTUBHBIM
JIECTBUSIM, HAIPaBJICHHBIM Ha Pa3BUTHE KYJIBTYPHOTO
coTpynHHYecTBa. VICX0asl M3 3TOTO, MBI M BKJIFOUIITH
HBIHEIITHEE SKCIePTHOE coBemanue B KasHu B mporpam-
My npencenatenscrBa Punnaaauu B EC.



YyacTtHuku CoBewjaHusA
akcnepTtoB B KasiHu

no BHELWHUM genam ctpaH EC n BCTynawowmx cTpaH

Mpeactasutenn EBpokoMuccumn
MpeactaButenn Poccuiickon ®epepaumm
Apyrve aoknagymkm 1 KOMMeHTaTopbl

OpraHusaTtopsbl 1 apyrue

NToro
\_

YMHOBHUKM, OTBETCTBEHHbIE 3@ MEXAYHapOAHOE Ky/ibTYpHOe COTPYAHMYECTBO
M3 aAMUHUCTPaUMii Mo KynbTypHbIM Aenam cTpaH EC u BCTynatowmx cTpaH

YUHOBHMKMN, OTBETCTBEHHbIE 3@ KY/IbTYPHOE COTPYAHUYECTBO U3 aAMUHMUCTPALNiA

KynbTypHble aTtTawe ctpaH EC 1 BCcTynawowmnx ctpaH B Mockee
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B kauectBe yyacTHUKOB OT Kaxkoi cTpansl EC u Poc-
CHH MBI IPUTTACHIIN IO OHOMY O(HUIIMATIBHOMY JIHLY,
OTBEYAIOLIEMY 3a Pa3BUTHE MEXIYHAPOAHOTO KYIbTYp-
HOT'O COTPYJHHYECTBA, U 110 OJTHOMY, OTBEYAIOIIEMY 3a
BHEIIHUE CBA3M B chepe KyabTypbl. Kpome Toro, Mol
MIPUTIIACHIIM HA 3TO COBEIIAHHE DKCIIEPTOB, B UHUCIE KO-
TOPBIX — COTPYAHUKH mocosbeTB cTpad EC B Mockae,
HMEIOLIe HeOCPEACTBEHHBIH ONBIT paboThl B cdhepe
KYJBTYPHOTO COTPYIHHMYECTBA MEXKAY MX CTpPAaHAMH
n Poccueit. Munuctp CoKoJIOB BO3IIIAaBIISIET pOCCHIAC-
KYIO JIeJIeraltio, B KOTOPYIO BXOAST U MPEICTaBUTEIH
BHEITHEMOJUTHIECKUX BEAOMCTB, U MPEACTAaBUTENIH
OpraHOB YNpaBJIeHUs KyJIbTypoil. MBI, OpraHu3aTopsl,
OUECHb JIOBOJIbHBI YPOBHEM IIPEACTaBUTEIbCTBA HA Ha-
1IeM COBEIAHUH.
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CeBepo-3anagHblie pervoHbl
Poccum

Hapasne ¢ Mocksoii, CeBepo-3anaanbiii pernod Poccun
urpaet ocoOyio poib B coTpyaandectse Mexay EC u
Poccuiickoit @eneparinelt, mo3TOMY B POCCUHCKYIO Aesie-
TaIMIo TaK)Ke BXOAST MUHUCTPBI KYJIBTYPBI U IpEAceaa-
TEJM KOMUTETOB KYJIBTYpPBI CEBEPO-3amaIHbIX 00IacTeit
Poccun. YBakaeMbie rocrosa, st CepACYHO MTPUBETCTBY IO
BacC OT IMEHHU OPraHU3aTOPOB COBELIAHMS.

Hama nepemMoHus OTKPBHITUS coOpajia HE TOJIBKO
yuyacTHUKOB coBetianusi EC-Poccusi, HO U OKOJIO Tpex-
cot neneratoB Cenpmoro @UHISHICKO-POCCUHCKOTO
¢dopyma. Ilocie 3aBepuieHNs HACTOSIICH EPEeMOHUH
®DopyM IPOIOIKHUT CBOKO PabOTy B IPYTOM 3IaHHH, TIC
B 00IIeH CIIOKHOCTH 65 map mapTHepoB OyayT 00Cyx-
JIaTh CBOM COBMECTHBIC TTPOCKTHI.

YBakaeMble YYaCTHUKHU IKCIICPTHOTO COBCINAHUS
EC-Poccusi! Bo BpeMsi HAalIUX BEUYCPHUX MEPOIMPHSI-
THH y Bac OyJeT BO3MOKHOCTB BCTPETHTHCS CO CBOUMU
KOJIJISTAaMU U 3aBSI3aTh IOJIC3HBIC KOHTAKTHI C HUMHU.
BrI cMoOXkeTe TOMHTepecoBaThCA y MAPTHEPCKUX Tap,
KaK UIYT NMEPEeroBOPH OTHOCUTEIHHO MX MPOEKTOB.
XoTs1, B 00mIeM, MBI paboTaeM OTACIBHO APYT OT JAPY-
ra, BeUepHHE MPUEMBI  HHBIC BEUCPHHUE MEPOIPUITHS,
yKa3aHHBIC B HalIel MporpamMme, OpraHUu3yIOTCS U TS
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yuacTHUKOB DopyMa, U 1151 yHaCTHUKOB HAILIETO COBE-
IIaHuS.

51 npuseTcTByI0 neneratoB ®opyma, HaXOSIIMXCS
ceifyac BMecTe C HaMH, U HaJCIOCh Ha TO, YTO BO BpPEeMs
BEUCPHUX MEPONPHUATHI MBI YCIABIIIAUM OT BAC MHOTO
HMHTEPECHOTO.

IIpu moaroroBke Halel NPOrpaMMbl Mbl MOJTYYUIIH
LIEHHY0 NOMOILIb OT 3KcnepToB Jupekropara EBpoko-
MUCCHH TI0 BHEIIHUM CBSI35IM, KOTOPbIE TIOCOBETOBAJIH
HaM CKOHIIGHTPUPOBATHCS HA YETHIPEX HAIPABICHHUAX
COTPYJIHHUYECTBA, ONMPEACIECHHBIX JOPOKHONW KapTOM.
Me1 nonpocuinu skcnepros u3 crpad EC u Poccun pac-
CKa3aTh HaM, KaK OHHU BUJIAT Pa3BUTHE COTPYIHUYIECTBA
IO TUM HaIlpaBJICHHUSIM, KaKOH B 9TOM OTHOIIICHUH CY-
IIECTBYET LIEHHBIH ONBIT U KTO MOKET OBITH MapTHepa-
MH B paMKaX TaKOTO COTPYJHUYECTBA. 5] X049y BBIPA3UTh
0raroapHOCTh BCEM HAIIUM YYaCTHHKAaM, KOTOPHIC
COTJIACHIIMCH BBICTYIIMTH Ha COBELIAHWH C JTOKJIadaMH
1 TIOACIHUTHCSA C HAMH CBOUM OIBITOM U TOHHMaHUEM
CTOSIIMX TIepe]l HaMHU 3a7ad. S momararo, 9To 3TO TOC-
JIYKHUT XOPOILeHd OCHOBOW JJIsl NalIbHEHIITUX TUCKYCCHH.
Tocriona, Gosbiioe BaM Criacu0o 3a 3Ty MOMOIILb.
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Bropoii neHp Hamero coBemiaHus OyJeT IOCBSIICH
aHaJIU3y TOro, KaK pa3/IM4YHbIe MEXIIPABUTEIbCTBEH-
HBIC OpraHu3anuu (B KOTOPBIX y4acTBYIOT 1 Kommuccus
EC, u otnensubie ctpanbli-uieHsl EC, u Poccuns) moryT
CIIOCOOCTBOBATH PEANTU3AIMH KKYJIBTYPHONY» JOPOKHOM
KapThl B CEBEPHBIX pernoHax EBpomnsl. B HacTosmee
BpemMs EBponelickuii Coro3 u Poccust nepecmarpusa-
10T HanpasJyieHUs! noauTuku CeBepHOro usMepeHus. B
9TOM KOHTEKCTE OTIIPAaBHOM TOYKOH B MOATOTOBUTEIb-
HOWi pabote Oyner peanuzanus B peruone CeBepHOro
U3MEPEHUS JOPOKHBIX KapT MO 4eThIpeM OOIIUM Mpo-
CTPAHCTBaM B COOTBETCTBHH C M3JIOKCHHON B HUX KOH-
nennueld. Takum 00pazoM, «KyJIbTypPHOE CEBEPHOE U3-
MEpEHHE» OTPaXKAET KYJIbTYPHbIE aCIIEKThl YUETBEPTOrO
00IIIeTo MPOCTPaHCTBA.

MBI Takke BbICIyIIaeM Touky 3peHust CoBera Mu-
HuctpoB CeBepHbix cTpaH, CoBeta EBponsl u EBpomneii-
ckoro [lapramMeHTa OTHOCUTEIBHO MEPCHEKTHB COTPY -
HUYECTBa B 00JIACTH KYJIBTYPHL

IIpurnamas Ha Halle cOBeUlaHUE MpeACTaBUTENEH
PErHOHANBHBIX COBETOB M APYTHUX MEKIPABUTEIIHC-
TBEHHBIX OPTaHU3aLN{, MBI XOTEJIH MOJYEPKHYTH, UYTO
B corpyanuuectBe EC- Poccus yxe ceiiuac yuacTByer
pan cTpykTyp. IlomoOHBIM ke 00pa3oMm, IesTeIn Kyb-

TYpBbI ¥ OpraHu3aiuu KyJasTypsl B crpanax EC u Poccuu
yKe ceiiuac MMEIT COBMECTHbBIE CTPYKTYPbI, HA OCHO-
BE KOTOPBIX MOXET OCYIIECTBISTHCS COTPYIHHYECTRO.
51 cuuTaro, YTO OCHOBHAS 3aJ]aya HAIIETO COBEIIAHMS
3aKJII0YAeTCs B TOM, YTOOBI IIPOJIOKUTH MYTh K YJIyu-
HICHUIO MPEATOCHIIOK Il Pa3BUTHS dTUX CTPYKTYP.
B03M0KHO, HUKAKHX HOBBIX CTPYKTYp Ham OOJIbIlie HE
noHagobutcs. Cienyer 3¢ (HEeKTHBHO 3aAeHCTBOBATH
yIKEe UMCIOIMECS] MEXaHU3MbI B MOJACPIKKY KYJIbTYp-
HOT'O COTPYAHUYECTBA — HA OCHOBE MTPOrPaMMBbI COTPY/I-
HUYECTBA, ONPEACICHHON B JOPOKHOM KapTe.
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panopTepoB

Amnopeit Agemucan
bemmuna beiign
Lllon Kappon
Kpucmune @pumy,
Muxaun Xopes
Kpscucmogh Kanua
Cepzen Kazanyees

YYaCTHUKMU rpynnbl

Hocmosnnoe [Ipedocmasumenscmeo Poccuiickou @edepayuu npu EC

THoconvcmeo @edepanvroii Pecnyonuxu I'epmanuu ¢ Mockee
Jenezayus Eepoxomuccuu 6 Mockee

Hocmosinnoe I[Ipedocmasumenscmeso I'epmanuu npu EC
MU]] Poccuiickoii @edepayuu (6 Kasnu)

Eeponeiickas komuccus

Munucmepcmeo Kynbmypul 1 Macco8vix KommyHukayui PO

Kepcmun Kponeann
Tanenu Jlaxmu

Maira Jlymmenypo
Jicon Ilennu
T'roumap Paysp
Pong-/Tumap IInrnne
Cepeei Illeguenko
Xappu Croeacanmu

Ilayna Tyomuxocku

N

Iloconvcmeo Quunanouu é Mockse

3amecmumens nepgoco aomunucmpamopa,

RELEX, Esponetickas komuccus

Munucmepcmeso ob6paszosanus Ouunsinouu
Eeponeiickas komuccus

Hocmosinnoe [Ipedocmasumenscmeso I'epmanuu npu EC
Munucmp unocmpannuvix oen I'epmanuu (6 Kasnu)
IHocmosnnoe Ilpedocmasumenscmeo Poccuu npu EC
Hocmosinnoe I[Ipedocmasumenscmeo @uunanouu npu EC
Munucmepcmeo obpazosanua Quuianouu

J

3aKIIlOuCHHE CTPaHbI-TIPEICeaTeNsl K HACTOAIIEMY CO-
BEIAHUIO OBLIO TOATOTOBICHO PATOPTEPAMH, KOTOPHIC
NPEACTaBISIOT JupekTopaT o BHEIIHUM CBA3sIM U [e-
HepasbHbIi JIupekTopaT mo 006pa3oBaHUIO U KYJIBTYpE,
a Tak’ke HBIHEITHETO U clieayromero npeacenatenein EC
(1. e. ®unnsHINIO U [epMaHNIO) U COOTBETCTBYIOIIHE
pOCCHICKIE BEJOMCTBA, OTBEYAIOIIUE 32 BHEIIHHUE CBS-
34 U KYJIBTYDY.

BEIBOABI CTpaHBI-TIpecenaTesst, MOAr0TOBICHHBIC
JUTSL BaC paropTepamH, sIBISIIOTCS 6a30BbIM aHATHTH-
YeCKUM JJOKYMEHTOM, B KOTOPOM MPEICTABICHA UCTO-
pHsi BOIIpoca, a Takke 0003Ha4YeHBI TyHKTHI, KOTOPBIS
OyIyT ACTaJIbHO OIMCAHBI MMOCIIe TOro, Kak Cexperapuar
MPOAaHATH3UPYET BCE MPEIIIOKEHHUS [0 COTPYTHHYESCT-
BY, ¢ KOTOPBIMH BBICTYIST YYaCTHUKH coBemanus. Ilo
OKOHYAHHWH HAIETO COBCIIAHMS 3TH MaTepHAalbl OyayT
pa3MelieHsl Ha caiite MuHHCTEepcTBa 00pa3oBaHUsA
OUHIAHANN, U BCE YYACTHUKH CMOT'YT JIONOJHUTH UX
CBOMMH 3aMevaHusIMH. Takoil pecypc CTaHeT XOPOIIUM
TMIOZICTIOPbEM B Halllel JalbHelel padoTe.

MBI nIaHupyeM, YTO CTpaHa-peaceaaTeb MOAro-
TOBHUT OOLIMI JOKYMEHT IO JaHHOMY COBeLIaHH0. B
Hero BouayT: (1) kpaTkuii 0630p pe3yIbTaTOB COBEINA-
HUSI, TIOJITOTOBJICHHBIH paropTepam, (2) MepOTpHsITHS,
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MPEASIOKEHHBIC YYacTHUKaMH, | (3) 3aKIIIOueHHe cTpa-
HbI-TIpecenaresis. B 6a30BOM aHaIUTHYECKOM JIOKY-
MEHTE, KOITHIO KOTOPOTO TTOJTYYHJI KaXk/IbIi U3 Bac, Moc-
JIeJIHSIS YacTh OCTAaeTCsl HE3aNOIHEHHOM — 3aKJII0YCHUE
CTpaHbI-IIpeacenaress 0yaetT ohopMIIEHO 10 OKOHYAHUH
BTOPOTO JHS COBEIIAHUS, HCXOS U3 BCETO KOMILIEKCA
BBICKA3aHHBIX MHEHUH U cyxaeHuil. Ha ocHoBe noaro-
TOBHUTEJIBHON pabOThl, IPOBEACHHON pamnopTepaMu, U
9KCTIEPTHBIX OLIEHOK, IIPE/ICTABICHHBIX 3a 1BA pabounx
JTHS1, 9TO 3aKJII0YEeHHUE Oy/IeT coJepKaTh PEKOMEH Al K
OTHOCHTEJIBHO TOT0, KaKk OyJeT IPETBOPSTHCS B )KU3Hb
JOpO’KHAs KapTa.

CoOCTBEHHO TOBOPS, B JIOPOKHOW KapTe y»kKe TOBO-
PHUTCSI O TOM, KaK MOXET IPOXOJUTh JlajbHelas pa-
6ota. B Hell Takke yUYHTHIBaeTCA BO3MOKHOCTH TOTO,
410 OyneT pazpaboTaHa mporpamma COTpyJIHHUYECTBA.
Ha HameM coBelaHMM Mbl JOJDKHBI OTBETUTH Ha TPH
Bompoca: (1) Kak momken ObITH pa3paboTaH Takoi
JIOKYMEHT II0 COTPYJHUYECTBY, KEM OH JIOJIKEH OBITh
pa3paboTaH u KeM OH OyzmeT yrBepxkaaThes? (2) Kakue
HaIpaBICHUS COTPYAHUYECTBA M MEXIY KaKUM CTO-
pOHaMHU JOJKHBI cTath npuoputeTHbiMu? u (3) Kak
JIOJDKHO OBITh OPraHU30BaHO (PMHAHCHPOBAHHE TAKOTO
COTpyIHHUYECTBA?



Hamu pamnopreps! 3apaHee rocrapainch pazo0pars-
Csl B TOM, KaKHUE MOT'YT OBITh NPAKTUYECKHE BAPHAHTHI
MOATOTOBKH TAaKOTO JOKyMeHTa. VIX MHEHHE: 3TO 10J-
JKEH OBITH TUIaH AEHCTBHH MO COTpyAHHYECTBY. UTO Ka-
CaeTCs ero CoAepKaTeIbHON CTOPOHBI, TO MBI HaJIeeMCS
Ha BaIlIX MPEJIOKEHHS, KOTOPBIE OyIyT TOIKHBIM 00-
pa3oM 3amKcaHbl ¥ UCIIOIb30BAHBI B lajIbHEHIIEH pado-
Te. S Takke rmonararo, 4To 3a ATH J[Ba JHS Mbl CMOXKEM
OIIPEJIETUTH CBOIO TMO3UIIHIO IO CIEAYIOUINM BOIIPOCAM:
KaKHe MEXIIPABUTEIbCTBEHHBIE OPraHbl yKe I'OTOBBI
HOJKJIIOUUTBCS K pabdoTe MO Pa3BUTHIO KYJIbTYPHOI'O
COTPYIHHMYECTBA U KAKHE CETEBbIC OpraHMU3AINH, pa-
6oratomue BHyTpr EC B 005acTH KyJabTypbl, ObIIN OB
3aMHTEPECOBAHbI B PA3BUTUU COTPYIHHYECTBA C MapT-
Hepamu B Poccun.

Uro xacaeTcst prHAHCHPOBAHUS, B IOPOXKHOW KapTe
YKa3bIBAETCs, YTO MPOrPaAMMBbl COTPYIHHYECTBA JTOJIK-
HBI pAaCCMaTPHUBATHCS B PAMKax COOTBETCTBYIOMINX
MEXaHU3MOB, OTHOCSIINXCS K cepe BHEIIHUX CBSI3EH.
O4eBUHO, YTO peyb B OCHOBHOM HJIET O MpOIpam-
Me «EBpomeiickoe 106pococecTBO U MapTHEPCTBOY
(ENPI), koTopas ceifuac pazpabaTbiBaeTCsl U KOTOpas
SIBJISIETCSl OJIHUM M3 OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB (pMHAH-
CHPOBaHMS, HAPSIAY C HECKOIBKUMHU ApyTUMH. BmecTe
C TEM, B ITIOMCKAX PEHICHUsI Mbl HE MOXKEM OTpaHUYH-
BaTh ce0sl TOJIBKO UCTOUHUKAMU (pUHAHCUPOBAHHUSI CO
ctopoHsl EC, MOCKONIBKY CyIIECTBYIOT TaKKe Mexa-
HU3MBI ()MHAHCHPOBAHUS Ha HAI[MOHAJIEHOM YPOBHE, U
OHU TOXE MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BAHBI JUJISl MTOIEPIKKH
KyJIbTypHOTO coTpyaHudecTBa Mexay EC u Poccuetit.
o nmopy4enuto MunucrepcTBa odpazoBanusi UHCTUTYT
POCCUNMCKUX U BOCTOYHO-EBPOIEUCKUX UCCIEAOBAHUN
(PumnsHaus) obpatuics K Kaxaoi ctpane EC ¢ Borm-
pOCOM: MMEIOTCSI JIM B Balllei cTpaHe ()MHAHCOBBIC Me-
XaHHM3MBbI, KOTOPbIE MOTJIH Obl OBITH HCIOJIB30BAHBI IS
Pa3BUTHS KYJIBTYPHOTO COTPYIHUYECTBA MEXXTy BaIIei
crpaHnoit u Poccueii? Jla, Takne MEXaHU3MBI €CTh, H O
HUX MBI IOTOBOPUM YyTh MO3JIHEE.

[Tponomxkas Temy (pUHAHCHPOBAHUS, ST XOUy BaM Ha-
MIOMHUTB, YTO (PMHAHCHPOBAHNE KYJIBTYPHI HE BCET/IA
He 0053aTeIbHO JOJKHO OCYIIECTBIATHCSA 3a CYET roCy-
JApCTBEHHBIX pecypcoB. Eciy ToBOPUTH O PHIHOYHBIX
MexaHu3Max U OM3Hece, TO OHHM TaK)Ke HMEIOT OTHOIIE-
HUE K KYJBTYpE, IPOU3BEICHUSIM UCKYCCTBA U KYJBTYP-
HBIM IICHHOCTSIM, TIO3TOMY MBI JIOJKHBI padoTaTh Haj

CO3[ITaHHEM TAaKUX YCJIOBHMU, KOTJA COTPYIHHYECCTBO B
cthepe KyapTypbl 06110 Ob1 3)(HEKTUBHBIM U ¢ SKOHOMU-
YEeCKOM TOYKH 3PEHUSsI, YTO MO3BOJIUT HAM CEPhE3HO JIU-
BEPCUPHUITMPOBATH UCTOYHUKH €r0 (PHHAHCHPOBAHUSL.

VBakaemble JaMbl U rocnona! Bamu mpeBocxoau-
tenberBal OT umenn OUHISHANH, TIPEICEIATEILCTBY-
ouei B Hactosuiee Bpems B EBponeiickom Corose, s
M03/IPaBJISII0 BAC C OTKPBITHEM [EPBOI'0 COBMECTHOTO
COBCIIAHUSI IO KYJIBTYPHOMY COTPYAHHYECTBY MEWKIY
EC u Poccueil u xouy npoquTHPOBATH JOPOKHYIO Kap-
Ty B TOil ee 4acTH, IJie TOBOPUTCS O LEIIX COTPYIHHU-
4ecTBa B 00JIACTH KYJIBTYPhI

Ilpoosueams cmpykmypupo8antwlii NOOX00 K K)Jib-
mypromy compyonuuecmasy meacoy Poccueii u pacuiu-
pennvim Egpocoiozom, cooelicmgosams meopuecmsy u
MobunvHOCmU Oesimenell Kyibmypbl, HOGbIUEHUIO 00-
cmynHocmu KyIbmypbl OJisl HACENeHUsl, pacnpocmpa-
HEHUIO UCKYCCMBA U KYIAbMYPbl, MENCKYIbMYPHOMY
ouanozy, yeayonenuio 3Hanus UCMopulL U KyJabmypHo2o
Hacneous napooos Eeponvi.

Vrpenaamo u ycunueamo e8ponetickyio udenmuy-
HOCMb HA OCHOBE 00WUX YEeHHOCMell, 8KI04As 80000y
8LIPAJICEHUSL, 0EMOKPAMUYECKoe QYHKYUOHUPOBAHUE
CMMU, cobarooenue npas uenosexa, 6Kar0Uds npasa iuly,
NPUHAONENCAUUX K MEHLUUHCMBAM, U NPOOBUIICCHUE
KYIbMYPHO20 U SA3bIKOBO2O MHO2000pA3USL KAK OCHOBbL
JHCUBHECNOCOOHOCU 2padCcOaHCcKo2o obwecmaa é Eepo-
ne 6e3 pazoenumenbHblX JUHUL.

Pazeusams compyonuruecmeo mesncody cpepamu Kyno-
mypwt Poccuu u EC 6 yensix ygeauuenus: ux KyJabmypHo2o
U 9KOHOMUHECKO20 3HAYEHUS.

YBakaeMble YUYaCTHUKH IKCIIEPTHOT'O COBEILAHUSI 110
BOIPOCaM KYJIBTYPHOrO COTpyaHU4YecTBa Mexay EC u
Poccueii! 51 ouens pasa, 4TO MBI CMOIIIN COOpaThCS Cce-
rogus B KassHu U HaZIer0Ch, YTO OOIIMMH YCUIUSIMH MBI
CMOXKEM TPEBPATUTH KYJIBTYPHYIO TOPOKHYIO KapTy»
B KapTy, BEAYIIYIO HAIIIK CTPAHBI K IPAKTHUYCCKOMY CO-
TPYAHUYECTBY B 00JACTH KYJIBTYPHI.
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EU-Russia Road Map on the
Common Space of Research
and Education, including Cultural
Aspects: Russia’s View

Kajaani, Finland
18 September 2006

Dear Minister Saarela, Dear Minister Lehtomiki,
Dear Colleagues, Ladies and Gentlemen, Let me
greet you all on behalf of the Ministry of Culture
and Mass Communications of the Russian Federa-
tion and the Russian delegation.

We came to Kajaani on the hospitable Finnish
soil with a profound feeling of gratitude to the hosts
and initiators of this forum, intended to lay down
the groundwork for a multilateral partnership be-
tween the EU and Russia.

I would like to express my special gratitude to
Finland for its presidency in the European Union,
and to our Finnish hosts — for organising this meet-
ing so well.

At this juncture, formation of a fourth common
space in research, education and culture is very im-
portant for Russia, as this is where the intellectual
capacity is built that will determine whether the
nation will be able to compete successfully in a glo-
balised international economy.

One of the immediate priorities Russia sees for
itself is to tap its existing scientific, educational and
cultural potential to the maximum in order to give
an innovation impetus to its national economy. In
this, Russia’s strategic vision and goals have much in
common with those of the EU.

The formation of a worldwide research, educa-
tion, cultural and informational space in line with
the Road Map will pool the resources that have re-
mained isolated until now, and make them serve one
of the foremost global causes — the cause of fostering
a knowledge- and innovation-driven global economy
that draws on achievements in culture and the arts.
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Background and key approaches

Looking back to the inception of an unusual inter-
national partnership programme such as the Road
Map, we should single out two historic events. One
was the May 2003 St. Petersburg Summit that
sealed an understanding between the parties con-
cerned as to the need to strengthen their partner-
ship in nurturing a common space for research and
education, including cultural aspects. The second
milestone was passed on 10 May 2005 in Moscow,
where the Road Map was approved by the President
of Russia Vladimir Putin, Prime Minister of Lux-
embourg J.-C. Junker, Chairman of the European
Commission J.M. Durao Barroso, and EU Foreign
Policy Chief Javier Solana. Russia and the EU fol-
lowed up with concerted action to promote a struc-
tured policy on cultural partnership between Russia
and the larger EU along the lines of greater mobility
for cultural figures and artists, making culture more
accessible to citizens, fostering wider and more sub-
stantial dissemination of culture and the arts across
the global environment, forging cross-cultural dia-
logue, and promoting deeper insight into the history
and cultural heritage of European nations.

One of the positive achievements with serious
worldwide political implications in the formative
process of the partnership programme within the
framework of the appropriate EU foreign policy
instrument was the parties’ concerted effort in
strengthening and consolidating the definition of
“European identity,” based on common values such
as freedom of expression, free media, respect for hu-
man rights, including the rights of minorities and
ethnic groups, and conservation of cultural and lin-
guistic diversity as a foundation for the continuity of
civil society in Europe across borders.

Among the abovementioned aspects of partner-
ship between Russia and the EU, I would like to
note in particular those areas of cultural interaction
that directly relate to the activity of the Ministry
of Culture and Mass Communications of Russia,
namely:



- promoting art and cultural projects in the Europe-
an dimension: festivals, master classes, exhibitions,
new artworks in different genres, excursions, trans-
lations of fiction, scientific and art history literature,
conferences, etc.;

- promoting short- medium- and long-term pro-
grammes and projects involving direct partnership be-
tween museums as a way to strengthen cultural ties,
conserve and study the common European heritage;

- promoting cultural and educational projects on

the basis of broader partnership between art colleges
and universities, focused on generating new cultural
resources;

- professional training for audiovisual arts, promo-
tion and dissemination and cinematographic works
and audiovisual programmes, support for film festi-
vals, film forums and other events promoting the art
of cinematography;

- facilitating closer approximation to European
broadcasting standards;

- mutual consultations and incentives for collabora-
tive work at international forums in relevant fields,
in order to advance common goals and conserve
cultural diversity, in particular, by implementing the
UNESCO Convention on the Protection and Pro-
motion of the Diversity of Cultural Expressions.

Present status of collaboration

Reviewing the current state of the Russia-EU cul-
tural partnership in light of common achievements
in such fields as education and science, it should be
noted that despite the late accession to Road Map,
caused by a number of different reasons, by Russian
institutions and authorities overseeing culture, cer-
tain positive outputs have nevertheless been achieved
in a rather short time.

When the content of the Road Map was in the
process of shaping up, the Ministry of Culture
and Mass Communications of Russia proposed 42
events, among them 37 in the field of culture, and 5
in archival research.

All the events focus on conserving the cultural
heritage, expanding professional networking and
intensifying specialist exchange in art education.

The proposals also focused on the agenda pertaining
to broader mutual information exchange relevant to
the state and evolution of cinematography in Russia
and EU members nations.

The proposed activities constantly involve a va-
riety of international organisations that have, over
the years, accumulated substantial hands-on experi-
ence in international partnership, and have their
own interesting ideas and innovations to offer. The
situation today appears to be highly conducive to
developing workable mechanisms to power further
progress in cultural cohesion between Russia and
the EU as a single organism thriving on diverse cul-
tural traditions and forms of expression.

Cultural exchanges between Russia and EU
members are sometimes confined to individual
projects, e.g. tours by selective groups of artists, but
they also occur when Russia contributes to interna-
tional cultural highlights in Europe, e.g. festivals,
shows, exhibitions, etc.

Another partnership format is represented by
events following up on intergovernmental or interde-
partmental agreements, memoranda or programmes
that envisage reciprocal national culture Years or
Days, participation in international festivals or com-
petitions, and other more specialised projects.

This partnership format was exemplified by the
international Europalia Russia festival, the largest
recent event of its kind having taken place in 2005
and 2006. The festival introduced European art
lovers to the entire palette of modern Russian art,
including performances by the Bolshoi and Mari-
insky Theatres, Peter Fomenko’s Studio, theatre
companies from Ekaterinburg, Novosibirsk, Che-
liabinsk and Khakassia; concerts by the Russian
National Orchestra and Symphony Orchestra of the
Moscow National Philharmonic, Soloists of Moscow
chamber orchestra, and V. Popov’s choir from Mos-
cow, not to mention a poetry festival, a film festival
showing 10 Russian films, and an animation retro-
spective.

Some other 2006 highlights bringing modern
Russian art to the EU were the events in Strasbourg
celebrating Russian representation in the Council
of Europe, the New Russian Art in London festival,
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the Russian Winter project in Trafalgar Square, a
Russian art festival in Cannes, a series of concerts
celebrating Russia Day in Germany, international
events to celebrate the 100 anniversary of Dmitry
Shostakovich, the Russian Season culture festival
in the Czech Republic, a Russian culture festival in
Macedonia, and events timed to coincide with the
100" anniversary of H. Ibsen.

Russian artists have successfully participated in
some high-profile international projects in the EU in
2000, such as the Viennese Biennale, Avignon Festi-
val, and Russian art festival in Marseilles.

Reciprocally, Russia has hosted many EU artists
at its traditional, prestigious art festivals, to which
EU artists have contributed a great number of excit-
ing music and theatre projects that were very well
received by Russian viewers and fans of modern
Western art.

The 6™ international Anton Chekhov Theatre
Festival featured theatre companies from the UK,
France and Switzerland. The Chekhov Festival,
which has been successfully held for many years,
always includes forums for Russian theatre profes-
sionals and their international colleagues, as well as
roundtables for theatre critics and journalists.

Stars of the White Nights is another international
music highlight worth a mention. The 14" interna-
tional Stars of the White Nights festival, held from
10 May to 19 July 2006, brought together a constel-
lation of eminent conductors, soloists and directors
from the EU.

The Dmitry Shostakovich Symphonies pro-
gramme featured Esa-Pekka Salonen (Finland),
Anika Vavic (Germany), Paavo Jirvi (Estonia), and
Maris Jansons (Finland).

The Italian Opera Masterpieces programme
listed such names as Elijah Moshinski (Germany),
Gianandrea Noseda (Italy), Isabel Parcio-Pierre
(France), Rene Pape (France, Germany), Alain Mar-
atrat (France) and Ian Judge (UK).

The Philharmonic of the Nations Orchestra
programme featured Justus Frantz (Germany) and
Michael Hutler (Germany).

Moshe Leiser and Patrice Caurier (France) took
part in the Russian Opera Masterpieces programme.
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The picture would be incomplete without at
least a brief mention of the Moscow International
Modern Art Biennale, which attracts a lot of artistic
talent from Europe. The first Moscow Modern Art
Biennale, titled Dialectics of Hope, featuring nu-
merous peripheral art exhibits, was held in January
2005, and was attended by artists from Austria, the
UK, Germany, the Netherlands, Spain, Italy, Po-
land, Portugal, France and Sweden.

The Moscow Biennale showed how much the
creative communities in Russia and the EU want to
network, how much they want Russia and the EU
to be partners, setting a good example of profes-
sional and human cohesion between visual artists
representing many different ethnicities, schools and
styles. At least as surprising — and highly commend-
able — was the fact that this time, EU officials were
exceptionally unanimous in their support for the
participants of the Moscow Biennale.

A project of such magnitude would not have been
possible without grants from the Austrian Cultural
Forum, the British Council (London-Moscow),
Goethe Institute (Munich-Moscow), Manifesta (the
European Biennial of Contemporary Art), the Insti-
tute of Foreign Affairs (IFA, Berlin), Pete Mondrian
Fund (Amsterdam), European Cultural Founda-
tion (ECF, Amsterdam), French Association for Art
Projects (AFFA, Paris), and some other grantors.

The 2™ Moscow Modern Art Biennale, sched-
uled for February 2007, is expected to explore much
broader cultural horizons. Its guests of honour will
include some celebrated European masters of the
stage from Switzerland, Austria, Germany, the UK
and a few other EU nations.

Other 2006 events with EU participation include
the 1* Presidential Music Festival, an international
festival of symphony orchestras, an international
festival of European national theatres in Moscow
to celebrate the 250 anniversary since Russia first
devised a national policy on theatre arts, the Rose
of Peace international youth festival, and Territoriya
modern art festival.

I believe that the EU-Russia cultural partnership
facts I have named convincingly prove that our part-
nership is real, viable, and has a lot of potential.



Why do we need the Road Map®?

Road Maps have worked really well in some other
areas, where partnership mechanisms are in place,
and experts meet on a regular basis.

At the same time, cultural ties between Russia
and the EU are still not as strong as political ties
and networking in other areas, due to a number of
reasons.

First of all, cultural ties tend to be bilateral, so
financing for cultural projects comes from mutual
arrangements. The funding opportunities of multi-
lateral, e.g. EU-wide, cultural partnership are rarely,
if ever, invoked.

Secondly, information exchange between the Rus-
sian and European stakeholders is not yet adequate.
More often than not, Russia has no match for non-
government institutions and cooperation networks
existing and operating in the EU. This could be
the reason why both Russian and EU institutions
sometimes fail to find the counterparts they need for
partnership. Furthermore, cultural figures and art-
ists in Russia and Europe are poorly aware of part-
nership opportunities.

Thirdly, for the same reason many Russian insti-
tutions are not members or participants of existing
European partnership networks.

And finally, certain gaps in national legislation,
specifically, in the area of copyright protection, pre-
clude the parties from fully enjoying the available
partnership opportunities.

All this goes to show that we need the Road Map
today more than ever before.

As you probably know, we submitted Russia’s
implementation proposals for the 4™ Road Map
in culture to Jan Figel’, EU Commissioner for Re-
search, Education, Culture and Linguistic Support,
last June. It is, therefore, very fortunate that we can
discuss those proposals today and identify projects
that will form the core of our action plan in imple-
menting the Road Map.

I know that Finnish experts have already reviewed
our proposals, and think highly of them.

On the other hand, we are yet to be presented
with the ideas or proposals of our prospective net-
working partners, and, in this sense, the Kajaani
meeting is special.

What we expect from Kajaani

In our view, today’s meeting could lay the foundation
for multiparty networking in the field of culture.

We believe that to this end, we need to formulate
an action plan and set up a workable partnership
mechanism. This could be a Permanent Partnership
Council (PPC) under whose auspices the ministers
of culture of Russia and EU members could discuss
joint programmes and projects.

It is clear that we cannot hope to go beyond very
tentative cooperation outlines today. The task of fill-
ing the Road Map with solid content will be up to
joint workgroups.

It is also imperative that we define funding sources
for our joint programmes and projects, and compile
an appropriate cache of information on the prospec-
tive stakeholders from the Russian and EU sides.

In this regard, I would like to stress that we are
now closer than we have ever been to devising effi-
cient joint funding solutions for our individual col-
laborative projects and whole programs.

Conclusion

By way of conclusion, I would like once again to
thank our Finnish colleagues and express the hope
that the good start we have had thanks to Finland’s
presidency will be bolstered and further enhanced
during Germany’s presidency in 2007.
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Aopo>xHaa kapTta EC — Poc-
cusl No o6bweMy nNpocTpaHcC-
TBY B 06,71aCT HaykKn m 06-
pa3oBaHUsA, BKJIIOYAA KYJib-
TYPHbIE@ acrneKTbl, C TOUYKM
3peHunna Poccum

r.Kasnn,
18 cenTa6pst 2006 .

VYeaxxaemass Munuctp Caapena! YBaxaemast MUHHCTD
Jlextomsaxu! YBaxaemsle JaMbl U rocriofal YBaxaemslie
koseru!

[To3BoNBTE MONPHUBETCTBOBATH Bac OT UMEHU MUHUC-
TEpCTBA KYJIBTYPBl H MacCOBBIX KOMMYHHKanui Poc-
cuiickoit denepanuu U Bcell poCCUICKOI eneranuu.

Mpri npuexanu B Kaiianu, Ha TOCTEIPUUMHYO (HHC-
KYIO 3eMJIIO C TIIYOOKHM YYBCTBOM OJIarOIapHOCTH Op-
raHu3aTopaM U HHUIMATOPaM 3TOr0 MEPONPUSTHUS, BEb
311ECh, B 3TH JHU OyJyT 3aKJIabIBaThCSl OCHOBBI MHOT'O-
CTOpPOHHETO cOTpyaHIYecTBa Mexay Poccueit u EC.

Oco0y1o MpU3HATENBHOCTH XOTE ObI BEIpa3uTh (hUH-
CKOMY MpeziceiaTebcTBy B EBpocorose u Hamum puHe-
KHMM KOJITIETaM, KOTOPBIE CTOJIb OJIECTSIIIE OPraHU30BAIIH
HBIHEIIHIOK BCTPEYY.

Ha coBpemenHOM 3Tamne (GOopMHUPOBAHUE YETBEPTOrO
001mIero mpocTpaHcTBa B 007aCTH HAyKH, 00pa30BaHUs
U KyJBTYpPbl UMEET BajKHOE 3HaueHue s Poccuu, Tax
KaK UMEHHO B 9TOU cepe cerojHsi npoucxoauT Hapa-
IIMBaHNE WHTEIJIEKTYaIbHOTO MMOTEHIMAIA, OTIPEaes-
IOLIETO YPOBEHb KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CTpaHBI B
YCIIOBHSIX INI00AIN3alMd MUPOBO SKOHOMHUKH.

OnHOIt 13 TepBOOUEPEIHBIX 3a/1a4, KOTOPBIE CTABUT B
HacTosiIIee BpeMs nepen codoit Pocens, siBisieTcst Mak-
CHMaJbHOE HCIIOIB30BAHNE MMEIOIIETrocs Hay4YHOTO,
00pa30BaTEIBHOTO U KYJIBTYPHOTO MMOTEHI[HAJA B HHTE-
pecax obOecriedyeHNsI HHHOBAIIMOHHOTO Pa3BUTHSI HAIlU-
OHAJILHOM 3KOHOMUKHU. W 3/1eCch Lienu U cTpaTernueckue
3amaynd Poccuy B 3HAYUTENHHON CTEEHU COBITAIAIOT C
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LeNsIMU U 3aJjauaMu cTpareruu EBpocorosa.
[TocTpoenue 00LUIEMUPOBOro HAYYHO-00pa30BaTEb-
HOTO M KyJIBTYpPHO-HH()OPMAIIMOHHOTO IIPOCTPAHCTBA
B paMKax peaju3ally «JIOPOKHOW KapThI» IO3BOIHUT
00BEAMHUTH Pa3pO3HEHHBIN MOKA €Ile MOTSHIIHAJ IS
peanu3aIy OHOH N3 HanboJee BaKHBIX I MUPOBOTO
cooOIecTBa 1eei — CTaHOBJICHUSI MUPOBOW 9KOHOMHU-
KM, Oaszupyloleiics Ha 3HaHUSAX U UHHOBAIMX, BKIIIO-
Yast TOCTHKEHUS B 00JIACTH KYJIBTYPBI U HCKYCCTBA.

KpaTtkasa mncropwus. OcHoBHbIe noaxoabl

Ecnu BepHYTHCSI K HICTOKAM CO3/aHMS CTOJIb HEOP/HU-
HapHOH MPOrpaMMBbl MEXIYHAPOIHOTO COTPY/IHUYECT-
Ba, KAKOBOM SABIISIETCS «OPOKHASI KApTa», TO 37€Ch Clie-
JyeT BBIJICNNTH JBa NCTOPHYECKN 3HAYNMBIX COOBITHSI.
3Oro, Bo-1epBbIX, caMMuT B CankT-IletepOypre B mae
2003 roxa, Ha KOTOPOM ObljIa JOCTHUTHYTa JOTOBOPEH-
HOCTBH 00 YKpENJICHHH COTPYIHHYECTBA B IIEIIX CO-
3/IaHMs IPOCTPAHCTBA HAYKH U 00pa30BaHMsl, BKIIIOUAS
KyJbTYpHblIE acneKThbl. 1, BO-BTOPBIX, yTBEPKACHUE
«mopoxxkaoi KapTe» 10 masg 2005 roga B Mockse Ilpe-
sunenToM Poccun B.B.Ilytunsiv, [Ipembep-MuHuCTpOM
JIrokcemOypra XK.-K.IOukepowm, IIpencenarenem Komuc-
cun EBpomeiickux coobmects XK.M./lypay-bapposy u
BepxoBubiM npeactaButeneM EC no BHelIHeH NONUTH-
ke u 6e3onacHocT X.CajaHoii.

[ocnenyromee coBmectHble aevictBus Poccnn u EC
ObUIM HampaBJIeHbl Ha MPOABIKCHUE CTPYKTYPHUPOBAH-
HOI'O MOAX0Ja K KyJIBTYPHOMY COTPYIHUYECTBY MEKIY
Poccueit u pacmmpenasiM EBpocoro3oM B miiaHe cofeiic-
TBUSI TBOPYECKOH MOOMIILHOCTH JICSTENICH KYJIBTYPhl U
HUCKYCCTBA, MOBBIIICHUIO JOCTYIMHOCTU KYJIbTYPbI I
HaceJeHus, 0ollee MHUPOKOMY U Ka4eCTBEHHO 00OCHO-
BaHHOMY paclpOCTPAaHEHHIO UCKYCCTBA U KYJBTYPHI B
MHUPOBOM IIPOCTPAHCTBE, HAJTAXKUBAHHUIO MCXKKYJIBTYP-
HOTO AMAJIOTa, YIIyOJCHUIO 3HAHUS UCTOPUH U KyJIb-
TYPHOTO Haclieust HapoaoB EBporsl.

K 4umciy mo3uTUBHBIX MOMEHTOB (DOPMHUPOBAHUS
MIPOrpaMMBbl COTPYJHIUYECTBA B pAMKaX COOTBETCTBYIO-
mero nHerpyMenTa EC 1o BHEITHUM CBSI35IM, MMEIOIINX
CEpbE3HbIHN MOJIUTUYECKUN PE30OHAHC B MUPE, CIEAYET,
MIPEXk A€ BCErO, OTHECTH OOIIHNE YCUIIHS 10 YKPEIUICHHIO
1 0oJiee YETKOMY OTPEICICHHIO €BPOIICHCKOM HICHTHY-
HOCTH Ha OCHOBE OOIIMX IICHHOCTEH, BKJIFOUasi CBO00Iy
BBIPAXKCHUS, JEMOKpaTHIecKoe (GyHKIIMOHHUPOBAHHE



CMU, coburofenue mmpas 4enoBeka, B TOM YHCie IpaBa
JIUL, TPUHAJISKAIINX K MEHBIIMHCTBAM U 3THUYECKUM
cooOmIecTBaM, COXpaHEHHNE KYIBTYPHOTO H SI3BIKOBOTO
MHOTr000pa3ust Kak OCHOBBI )KM3HECIIOCOOHOCTH Tpax-
JaHCKOTO oOmiecTBa B EBpomne 0e3 pa3iennuTenbHbIX
JIMHUM.

B psany BeImIenepednCIEHHBIX aCHEeKTOB B3auMO-
neiictBus Poccun u EC, xoTenoch Obl TakkKe Ha3BaTh TE
HaIpaBJIEHUS KyJIbTYPHOIO COTPYIHUYECTBA, KOTOPBIE
HMMEIOT HETIOCPEACTBEHHOE OTHOLIEHHE K 1€ TEIbHOCTU
MuHucTepCcTBa KYJIBTYPBl 1 MACCOBBIX KOMMYHHUKAITUI
Poccuiickoit ®enepanuu:

- IPOABUKEHUE XYJOKECTBEHHBIX U KYJIBTYPHBIX MPO-
eKTOB eBporeiickoro u3MepeHus ((pectuBanu, mactep-
KJIACChl, BBICTABKH, CO3JaHNE HOBBIX MPOU3BEICHUI
HCKYCCTB B Pa3JIMYHBIX KaHPaX, IKCKYPCUH, NIEPEBOBI
XYAOKECTBEHHOM, HAYYHOU U CIIPABOYHO-UCKYCCTBO-
BEIUECKON JTUTEpaTypbl, KOH(EPeHIHH);

- IPOABMKEHHE KPATKO-, CPEAHE- U TOJITOCPOUHBIX IIPO-
TpaMM U NPOEKTOB MPSMOT0 COTPYIHUUYECTBA MEKIY
MY3€MH B LIESIX YKPEIICHNs KyIbTyPHBIX CBSI3€H, CO-
XpaHEHUS U U3YUYCHHSI 00IIEEBPOIEHCKOT0 HACIICAHS;

- IPOABMIKEHUE KYJIBTYPHO-00pa30BaTEIIbHbBIX IIPOEK-
TOB Ha 0a3e pPaCHIMPEHUs COTPYIHUIECTBA MEXKAY Xy-
JI0’KECTBEHHBIMHU HHCTUTYTaMH U YHUBEPCUTETAMHU IS
CO37aHMS HOBBIX KYJIBTYPHBIX PECYPCOB,;

- TIOATOTOBKA MPO(ECCHOHATBHBIX KaJIPOB B ayJIHOBH-
3yaJIbHOW 00J1aCTH, MPOABHIKEHHE U PacIpoOCTpaHEHHUE
KUHeMaTrorpaguueckux MpOU3BEACHUN U ayJan0BU3Y-
aJBHBIX IPOTpaMM, OKa3aHUE MOJACPKKH TPOBEACHUIO
kuHO(pecTuBanei, KHHOGOPYMOB M MHBIX MEPOIPHSI-
THH, pONaraHAnpyONUX KHHEMaTorpaduyeckoe mc-
KYCCTBO;

- coIelicTBHE CONMKCHHIO C €BPONIEHCKMMH CTaH1apTa-
MU BeIIIaHHUS,

- IPOBEJICHNE KOHCYJIBTAl[UI U Pa3BUTHE COTPYIHHYEC-
TBa B paMKaX COOTBETCTBYIOIIUX MEKyHapOIHBIX (o-
PYMOB IS 3aLTUTHI OOLTUX HeJIe U COXPaHEHUSI KyJb-
TYpPHOTO MHOTO0Opa3usi, B 0OCOOCHHOCTH ITyTEM pealin-
saruu Koneennuu FOHECKO o 3amuTe paznoobpasus
KYJIBTYPHOI'O COZIepKaHusi U (pOpM Xy/10KECTBEHHOTO
BBIPAKEHUS.

ObLliee cocTossHME COTPYAHUYECTBA Ha
COBPEMEHHOM 3Tane

AHanu3upyst COCTOSTHUE KYJIBTYPHOTO COTPYIHHUYECTBA
Poccun n EBpocorosza Ha 1aHHBIN NEPHO]] B KOHTEKCTE
00LIMX JOCTHIKEHUI B TaKUX cdepax, kKak 00pa3oBaHue
1 HayKa, CJIeAyeT 0c000 MOJUEPKHYTh, UTO C yUETOM
OoJiee MO3JIHETO MOAKIIIOYEHHS - B CUIIY CaMbIX pa3HbIX
00CTOSITENIBCTB - POCCUHCKHUX YUPEKICHUH U BEIOMCTB,
KYPHUPYIOIINX BOIIPOCHI KYJIBTYPHI, K paboTe HAI «I0-
POXKHOM KapToii», TeM He MEHee, MOYKHO TOBOPHTH 00 oOI1-
PEACIICHHBIX IOJIOKHUTEIIbHBIX KOHKPETHBIX PE3YyJIbTaTax,
JOCTUTHYTBHIX 33 CPAaBHUTEIBHO HEOOIBINOH OTPE30K.

Tak, B mponecce GopMHUpOBaHUS COACPIKATEIBHOM
YaCcTH «JIOPOKHON KapTh» MUHUCTEPCTBOM KYJIBTYPbI
U MaccoBbIX KOMMYHUKauuil Poccuiickoit denepanuu
OBLIIO MPEIoKEHO 42 TePCIEKTUBHBIX MEPONPHATHS, U3
Hux 37 — B cepe KyIbTYpbl U 5 — 110 apXMBHOMY JEIy.

JlaHHbBIE MEPONPHUATHS HALECICHBI Ha COXPAHCHHE
KYJIBTYPHOTO Hacleusi, paciiupenune npodeccruonans-
HOTO BSaHMOHCﬁCTBHﬂ U aKTHBHU3AIIUIO O6MCHOB CIic-
HATUCTaMU B cepe XyA0KECTBEHHOTO 00pa30BaHUS.
B uncio npeaioxkeHui Takyke BXOJIUT MPoOJIeMaTHKa,
CBsI3aHHAs C PACIIMPEHUEM B3aWMHOTI0 MH(POPMaIMOH-
HOTO 0OMEHa OTHOCHTEINIEHO COCTOSTHUS M PA3BUTHS KH-
Hemarorpadun B Poccun u ctpanax EBpocorosa.

B 3TuX mensix mOoCTOSTHHO MCTIOJB3YIOTCS pa3yiny-
HbIC MEXJIYHApOJHbIC OpraHNU3aNNy, HAKOIUBIIHNE 3a
BpEMsI CBOCH JEATEIBHOCTH 3HAYNUTEIBbHBIA NMPAKTHU-
YECKHUI OMBIT MEXKTOCYAapCTBECHHOI'O COTPYAHHNYECTBA,
a Tak)ke obOlamaromne HHTEPECHBIMU COOCTBEHHBIMHA
pa3paboTkamMn W MHHOBaUMsIMHU. Bce 310 mo3BossieT
HCIIOJIB30BaTh CCTOAHA YHUKAJIbHYIO BO3MOXHOCTE CO-
3/1aHUs ICHCTBEHHBIX MEXaHU3MOB, CIIOCOOCTBYIONIUX
JajJpHEHIIeMy pa3BUTHIO KYJBTYpPHOTO B3anMOJIEHC-
TBUA Poccum co ctpanamu EBpocoro3a kak eIMHOTO
opraHu3Ma C HCIOIB30BaHUEM pa3sHOOOpa3HbEIX (GopM U
KYJIBTYPHBIX TPaIHIIHH.

KynberypHble 0OMeHbl Mexay Poccueit u crpana-
Mu-uieHamu EC mponcxonar kak B paMKax caMOCTOs-
TEJNBHBIX IPOCKTOB (HalIpUMep, racTpojeil OTACIBHBIX
XYIO0XKECTBCHHBIX KOHHGKTI/IBOB), TaK U B XOJI€ Yy4acCTHu:A
POCCHUICKO# CTOPOHBI B HamboIee 3HAUMMBIX MEXKIY-
HapOJHBIX MMPOEKTAaX, PEaTU3yeMBbIX B CTpaHax EBporbl

(becTuBansx, BRICTABKAX, CMOTPAX U T.IL.).

59



JpyruMm BUJOM B3aUMOAEHUCTBUS SBISIOTCS MEPOI-
pusTUS, TPOBOJUMBIE B PAaMKaxX MOJMHCAHHBIX MEX-
MIPaBUTEIBCTBEHHBIX MJIM MEKBEIOMCTBEHHBIX COTJIA-
LIEHUH, TPOTOKOJIOB, IPOrPaMM, IPESyCMaTPUBAIOIIUX
HNpOBEJCHNE HAIIMOHATBHBIX OOMEHHBIX T'O/IOB, THEH
KYJIBTYPBI, Y4acTHE B MEXAYHAPOIHBIX (DECTHUBAISAX U
KOHKYypcCax, a TaK’Ke MHBIX CIIELUAIbHBIX IPOEKTaX.

K TakoMmy BHAY MEpONPUATHI OTHOCUTCS KpyIHEil-
masi 3a MOCJIEJHNUE TOABI aKIHS — MEXAYyHapOTHBIH
¢dectuBains «EBponanus — Poccusi», NpoXOAUBIINIA B
2005-2006 ropax. B pamkax ¢ectuBaiis eBponenckomy
3pUTENIO OBUT MPEACTABICH BECh CIIEKTP POCCHHCKOTO
uckycctsa. [lokazans! cnektaknu bonsimoro u Mapu-
HnHCKOro tearpoB, Macrepckoii Ilerpa @omeHko, tear-
poB u3 Exarepundypra, HoBocubupcka, Yensonncka,
Xaxacuu. Cocrosnucs koHUepTs! Poccuiickoro Hamuo-
HaJbHOTO opKecTpa u CuMdoHuueckoro opkectpa Moc-
KOBCKOW TOCYNapCTBEHHOW (PIIIapMOHWH, KaMEPHOTO
opkectpa «Conuctsl MOCKBBI», MOCKOBCKOro Xopa m/y
B.ITonoBa. IIpomien Takxe no3TH4YecKuii hecTuBasb.
Cocrosnes mokas 10 poccuiickux (GUIEMOB U peTpoc-
MIEKTUBHBIN TI0KA3 aHUMAIMOHHBIX (DUIIBMOB.

K xpynubim 3HakoBbIM npoektam 2006 rona, npen-
CTaBJISIIOIIMM COBPEMEHHOE POCCHHICKOE HCKYCCTBO B
cTtpanax EBpocoro3a, ciieqyeT OTHECTH MEpPONpPUSATUS
B CTpacOypre B pamKkax npeacraButenbcTBa Poccun B
Cogere EBpomsr, ¢pectuBans «HoBoe pycckoe HCKYCCT-
Bo B Jlonnone», nmpoekt «Pycckas 3uma» na Tpadains-
rapcko# miomaay, hecTuBaib POCCHICKOr0 HCKYCCTBA
B KanHax, koHIIepTHas mporpaMma npa3aHoBanus Hs
Poccuu B ®PI, opranu3zanus Mexx1yHapOAHBIX aKI[UH B
pamkax npasaaoBanus 100-netus JI./1.1lloctakoBuua,
(dectrBah poccUicKoi KyabTypsl B Uexun «Pycckmii
ce30H», DecTUBaNb POCCUICKON KyIBTypsl B Makeno-
HUU U MEPONpUATHs B pamkax mpasznnoanus 100-e-
tus ["M6cena.

YenenrHo npouuio y4acTue pocCUMCKUX KOJIJIEKTHU-
BOB M B Hau0oJiee 3HAUMMBbIX MEXKJTYHAPOJHBIX MPOEK-
Tax, MPOBOANMEIX B cTpaHax EBpocoro3a B 2006 roxy,
TaKHUX, KaKk MEXJyHapoaHas BbICTaBKa «BeHennanckas
OueHHase», MEeXYHapoJHbIH ABUHLOHCKUU (ecTH-
Ballb, (pecTHBAL PYCCKOTO MCKyccTBa B Mapcere.

Uro xe KacaeTcs coTpyaHUYecTBa co cTpaHaMu EC
B paMKax Hambojee MPECTHKHBIX MEXIYyHapOTHBIX
(ecTuBaneil UCKycCTBA, TPAJAUIMOHHO MPOXOASIINX
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B Poccum, TO 31€Cch MOKHO OOHApYKUTH OOJIBIIOE KO-
JINYECTBO MHTEPECHBIX T€ATPAJIbHBIX U MY3bIKaJIbHBIX
MIPOEKTOB U3 CTpaH EBpomsl, BOCTpeOOBaHHBIX POCCHIA-
CKMMH 3PUTEISIMH U IIPUBEPKECHIIAMH COBPEMEHHOI0
3amaHOTO HUCKYCCTBA.

Tak, B VI MexayHapoIHOM TeaTpaabHOM (ecTHBAJC
nmenn A.ITYexoBa ObLIM IpeACTaBICHBI TeaTpalbHbIC
mocTaHoBKHU U3 Benukobpuranuu, @pannuu u IIseii-
apuu. B paMkax 3TOro MHOTOJIETHErO BeChMa yCIIel-
HOT'O TeaTPaJILHOTO MTPOEKTa MOCTOSTHHO OPTaHU3yIOTCS
npodeccuoHalibHbIe BCTPEUU C POCCUHCKUMHU U 3apy-
OCKHBIMHU ACATEISIMHU TE€ATPa, & TAKKE KPYTIIBIE CTOJIBI
C y4acTHEM TeaTpPaJbHbIX KPUTHUKOB U )KYPHAIUCTOB.

3aciy’KnBaeT BHUMaHUSA U TaKOH MEXTyHapOTHBIN
MY3BIKQJIBHEIN POCKT, KaK (pecTuBanb «3Be3bI OSIBIX
Houei». Tak, B pamkax XIV MexnyHapoaHoro dectu-
Balis «3Be31bl OCNbIX HOUeH», mpoxoausiiero ¢ 10 mas
o 19 wuronst 2006 roma, OBIT MpeaCTaBIICH HENBIH P
OJIECTSIMX AUPUIKEPOB, COJUCTOB U IMOCTAHOBIIMKOB
u3 ctpan EC.

B mporpamme «McmomHeHue cuUMPOHUH
J.JA.MoctakoBuua» ¢ ycnexom BeicTynuiau Oca Ileka
Canonen (Ounnsuans), Aunka Basnu (I'epmanus), [1a-
aBo SIpeu (Dcronus), Mapuc Sucorc (PUHISHIMS).

B nporpamme «llleneBpsl uTanbsHCKON omepsI» -
Dnaitka Mommacku ([epmanus), [xananapea Hoszena
(Uranus), U3abens IMapcso-Ilseppu (@pannus), Pene
[Mane (@panuus-I'epmanns), Anen Mapatpa (Dpanims),
Wawn Jixamk (BemukoOpuranus).

B mporpamme «Opxrectp «OumapMOHUS HAITUN» -
KOctyc ®pantu ([epmanust), Muxasns ['otaep (Fep-
MaHHsL).

B nporpamme « IlleneBpbl pycckoit onepbl» - Morie
Jlsiizep, [atpuc Kopbe (@paHius).

[To3Boutto cebe Takke XOTsi Obl BKpaTIIe 0XapaKTepH-
30BaTh OCHOBHBIE NapaMeTpbl MOCKOBCKOW MeXyHa-
poznHOl OMEeHHalle COBPEMEHHOT0 UCKYCCTBA, OCKOJIBKY
JIAHHBIN MTPOEKT OKA3aJICs JIOBOJIBHO MPHUTATATEIbHBIM
I XyJOKHUKOB U3 cTpad EBpomnsl. IlepBas mockoBc-
Kasi OMeHHaJle COBPEMEHHOTO UCKYyCcCTBa «/[nanekTuka
HAJIeKIbI», KOTOpast BKJII0Yaa OMOJHUTEIbHbIE MHO-
TOYNCIICHHBIE CTIEINAIIbHBIC BBICTABOYHBIE TPOEKTHI, CO-
crosinack B ssHBape 2005 rona, B Hell MPUHSUIIN ydacTHe
XyJOOKHUKHN U3 ABcTpuH, BenukoOputanuu, ['epmanumy,
Tlonnanguu, Ucnanuu, Uranuu, [onemwy, [lopryranuu,
O®panuuu u lIBenuu.



HNMeHHO peanusanus 3TOro NpoekTa MpojaeMOHC-
TpUpOBaja OTPOMHYIO 3aHHTEPECOBAHHOCTH IIPEICTAa-
BUTEJIEH KyJIbTYPbl B TBOPYECKNX KOHTAKTAX, B TECHOM
coTpyanuuectBe Poccun u ctpan EBpombl, a Takxke
npodeccoHaNbHYI0 U YEJIOBEUYECKYI0 COJIMAapHOCTD
MacTepoB M300pa3UTEIBHOI0 HCKYCCTBA Pa3HBIX Ha-
LMOHAJIBHOCTEH, pa3HbIX MIKOJI U cTuiied. He menee
YAUBHUTENBHO U OAHOBPEMEHHO MTOXBAJBHO, YTO TaK Ha-
3BIBAEMOE COCIIOBHE €BPOIEHCKNX YHHOBHUKOB TIPOSIBU-
JI0 TIOTpsIcalollee eAUHOAYIINE B OKa3aHUU BCSIUECKOI
MOJJIEP)KKU y4acTHUKaM MOCKOBCKOM OneHHale.

Peanuzanus Takoro KpymHOTO MPOEKTa CTaia BO3-
MOJKHOH Onarozapst rpanTam ABctpuiickoro Kyneryp-
Horo ®opyma, Bpuranckoro coseta (JIon10H-MOCKBa),
Iete-uncTuTyTa (MIonxeH-MockBa), EBporeiickoit 6u-
€HHaJIe COBPEMEHHOro UckyccTBa «Manudecra», Un-
CTUTyTa MeXayHapoaHsix otHotreHuit (IFA, Bepnun),
®onma [Tuta Mouapuana (AMcrepaam), European
Cultural Foundation (ECF, Amcrepnam), @paHiry3ckoit
acconuanuu XyaokecTBeHHbIX mpoekToB (AFFA, Ila-
PHXK) U HEKOTOPBIX IPYTHX.

Bropas MockoBckasi OMeHHalle COBPEMEHHOI'0 UC-
KyccTBa, HaMmeueHHas Ha ¢espaib 2007 rona, K cioBy,
3HAYUTENBHO PACIIUPSIET CBOU KYJIBTYpPHBIC ITapaMeT-
PHI ¥ IJTAHUPYET NMPHUITIACUTH B KAYECTBE CIICIHAJIbHBIX
rocTedl KpyIHEHIINX MacTepOB €BPOIEHCKON CLIEHBI U3
IBetinapun, ABcTpu, [ epmannu, BenmnkoOputanuu u
psiaa ApyTHX CTpaH.

Kpome Toro, B 2006 rogy ycremHo peaiu3yroTcs Ta-
KHE MEPONPHSITHS C yIacTHEM IPEACTaBUTENEH CTpaH
EBpocorosa, kak [lepBbrit MexayHapo HbIi hecTHBaIb
cuMpoHnUECKUX OpKecTpoB «IIpe3neHTCKUi My3bl-
KanbHBIH (ecTuBamb», MexxayHapOIHEIH (hecTUBaIHL
HaIlMOHAJBHBIX TeaTpoB EBponbl B MockBe B pamkax
npasnHoBanus 250-neTusi Hayajga rocyJapCcTBEHHOM
MIOJIUTHUKH B 00JIACTH TeaTpasbHOTO McKyccTBa Pocenn,
MEK1yHapOIHbIH MOJIOASKHBIN (ecTrBabL «Po3a Mupa»,
(ecTrBaIb COBPEMEHHOr0 UCKyccTBa « TeppuTopHsi».

Takum 00pa3om, Tymaro, NIpUBEACHHBIE 31€Ch, B MO-
€M BBICTYIUICHHH, (PaKThl KYJIBTYPHOI'O COTPYIHHYEC-
tBa Poccuu u crpan-unenoB EC BrosiHe yOoequTebHO
CBHJICTENBCTBYIOT O PEabHOCTH, KHU3HECIIOCOOHOCTH U
MEPCIEeKTUBHOCTHU HAIIEro COTPYIHUUYECTBA.

MoyeMy HaM HyXHa «[0pPOXHas KapTa»?

MO0XHO KOHCTaTHPOBATh, YTO «JOPOKHBIE KApPTHI» B
IpyTHX cepax AeITETBHOCTH JOCTATOYHO YCIICITHO
peanu3yloTcs, Co31aHbl U QyHKIHMOHUPYIOT MEXaHH3-
MBI COTPYAHHYECTBA, PETYISIPHO MPOBOASTCS BCTPEUU
JKCIIEPTOB.

Bwmecte ¢ TeM, cneayeT OTMETUTD, UTO YPOBEHB KYJIb-
TypHOro cBszeir Poccun u EC otcTraet oT ypoBHs pas-
BUTHS MOJIUTUYECKUX KOHTAKTOB M B3aUMOJACHCTBUS B
JpYTHX 00JIACTSAX cOTpyAHMYECTBA. Y 3TO IPOUCXOIUT
0 PSIAY NPUYKH.

Bo-nepBbIx, Kak U3BECTHO, KYJbTYpPHBIE CBSI3U Mpe-
MMYIIECTBEHHO Pa3BUBAIOTCS HA JABYCTOPOHHEHN OCHO-
Be. COOTBETCTBEHHO, U (DMHAHCHPOBAHUE KYJIBTYPHBIX
MIPOEKTOB peaanu3yeTcsi Ha OCHOBE B3aUMHBIX JIOTOBO-
peHHocTel. 31ech IPaKTUYECKU He 3aJIeHCTBYIOTCS Me-
XaHU3Mbl (PUHAHCHUPOBAHMSI MHOIOCTOPOHHETO KYJib-
TYPHOTO COTPYIHUYECTBA, B TOM dncie B pamkax EC.

Bo-BTOpBIX, MEXKIY POCCUHCKUMU U €BPOIEHCKU-
MU YYaCTHHKaMH OTCYTCTBYeT oOMeH mH(popmaluei
B J0JUDKHOM ctenenu. Hano npusnate, uto B Poccunu
3a4acTyl0 HET aHAJIOTOB TEM OOIIECTBEHHBIM CTPYK-
TypaM M CETSAM COTPYAHHYECTBA, KOTOPbIE CO3TaHbl U
¢byaknnormpyioT B EBpocorose. Buammo, moaTomy kak
poccuiickue, Tak U €BpONeHCKUe yUpexKAeHUs U Op-
raHu3aluy He BCerjia MOI'yT HaiTh cebe JOCTOWHBIX
napTHepoB. CleayeT MpU3HaTh, YTO ACATEIN KYJIBTY PBI
kak B Poccun, tak n B EBporne c1abo nHpopMHpOBaHEI
0 BO3MOYKHOCTSIX COTPYAHHYECTBA.

B-Tperpux, BUAMMO, 110 3TOM K€ NPUUUHE MHOTHE
poccuiickue opraHu3aluu He SIBISIOTCS YJIEHAMU WU
HE BXOAST B CYIIECTBYIOIIHNE €BPONEHCKUE CTPYKTYPbI
COTPYJIHUYECTBA.

B-ueTBepTHIX, pa3inuns B 3aKOHOJATENbCTBAX, OCO-
OCHHO B YaCTH 3al[UThl HHTEJUICKTYaJIbHOW COOCTBEH-
HOCTH, HE MO3BOJISIIOT B IIOJIHOW MEPE peann3oBaTh UMe-
IOLUECS] BO3MOXKHOCTH COTPYJHUYECTBA.

Bce 3To mpuBOAUT HAC K MBICIH O TOM, YTO «JIOPOK-
Has KapTa» Hy>KHa HaM CErofHs Kak HUKOrja.

MHorue U3 Bac JOJDKHO OBITh 3HAIOT, UTO B MIOHE
3TOro rojia Mhl nepeaanu npemyioxenus Poccuiickoi
denepanuu Mo peaan3aluu YETBEPTOU «TOPOXKHOU
kapThel» B chepe kynpTypsl Komuccapy EC no Hayke,
00pa3oBaHUIo, KYJIbTYPE U JMHIBUCTHUECKOMY obecrie-
yeHu1o SIny @urento. 1 s pax, 4To cerogHst Mbl MOXXEM
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00CyIUTh MX U HAMETUTH T€ IPOCKTHI, KOTOPHIC JISATYT B
OCHOBY «IUTaHa JACHCTBHUII» MO Peau3alii «I0POKHOM
KapThI».

51 3Har0, YTO (PUHCKHUE IKCICPTHI YHKE U3YUUITH HALITH
MPEJIOKEHHUSI U TI0 JIOCTOMHCTBY UX OLICHUJIH.

Bwmecte ¢ TeM, MBI ITOKa €l1le He 03HAKOMJICHBI C BO3-
MOXXHBIMU TPEIIOKCHUSIMA HAIKUX MOTCHIIMATBHBIX
MapTHEPOB MO COTPYIHUYECTBY. M 3TOM cMbIcIe BcTpe-
va B Kalianu uMmeeT oco00e 3HaUYCHUE.

YTO Mbl OXXngaem oT BCTpeun B KagHn?

Hawm nipezacTaBiisieTcs, 9TO CEroHSMIHSSI BCTPEda MOTiia
OBl 32JI0KUTH OCHOBBI MHOI'OCTOPOHHETO COTPY/JHHYEC-
TBa B c(hepe KyIbTYypHI.

JLtst 3TOrO, 10 HAIlIeMy MHEHHIO, HE00X0AUMO chop-
MHUPOBATh «ILJIaH JEHCTBUU» U CO37aTh JCHCTBEHHBIHI
MexaHu3M napraepcTsa. Mm mor Ob1 crath [locTosHHBIH
coser napraepcrsa (IICIT), B paMKkax KOTOPOro MHHHUC-
Tpsl KynbTyphl Poccuu u ctpan-wieHoB EC morau 0b1
00CyX1aTh COBMECTHBIE IPOEKTHI U IPOTPAMMBIL.

[oHsATHO, YTO CErOAHS MBI TOJIBKO HAMETHM O0LIHe
KOHTYpBI coTpynHuuecTBa. JanpHelmyio paboTy 1o
HAIOJIHEHUIO JOPOKHON KapThl JOIKHBI OCYIECTBUTD
COBMECTHBIE pabodne I'PyTIIEL

Heob6xonumo Taxke onpeaenuTb HCTOUHUKH (UHAH-
CHUPOBAHMUSI COBMECTHBIX NMPOTrpaMM U MPOEKTOB U CO-
3/1aTh COOTBETCTBYIOUINII OAHK JAHHBIX O BO3MOXKHBIX
y4JacTHHKax co ctopoHbl Poccun n crpan-unenoB EB-
pocoro3a.

B 5T0i1 cBA3M X04y MOJUYEPKHYTH, YTO CETOAHS MBI
KaK HUKOT/IA ITPEKie OJIM3KU K TOMY, YTOOBI COBMECTHO
(MHAHCUPOBAThH OTAEIbHbBIC IPOEKTHl U NPOIPAMMEL B
paMKax Halllero COTPYIHUIECTBA.

3akyeHne

W B 3axiroueHue MO3BOJIETE €IIe pa3 MoOJIarogapuTh
(PMHCKUX KOJIJIET U BBIPA3UTh HAJEK]Y, YTO XOPOIIMH
CTapT, COCTOSIBIIMICS Onaronaps pUHCKOMY mpercena-
TEJBCTBY, OYACT ITOJXBa4YCH U Pa3BUT BO BpeMsI HEMeIl-
koro npencenarenscrsa B 2007 roxy.




Culture and Economy, European
Identity on Global markets

Ladies and gentlemen, Minister Sokolov, it is my
pleasure to address you at this conference. | am proud
of this event, organised by Finnish Ministry of Educa-
tion, to be part of the Finnish EU-Presidency. Promot-
ing fresh, concrete steps on the dialogue between EU
and Russia is an honour for Finland.

Culture is vital part of national policies and iden-
tities in every country. Despite the overwhelming
nature of globalisation, local, regional and national
special characteristics are still very strong. Economic
globalisation has not demolished culture, but it has
given also culture many opportunities.

The economic and industrial significance of crea-
tivity has been growing rapidly in recent years and
the “creative industries” or the “creative economy”
account for an ever-increasing proportion of the glo-
bal economy. Ideas and knowledge are an important
part of trade.

Many national economies have gradually become
so efficient at producing physical goods that most
of their workforce have been freed up to provide
services or to produce abstract goods such as data,
software, news, entertainment, design or advertising.
Economic growth is less and less reliant on tradi-
tional factors of production.

This transformation has been supported by tech-
nological developments, digitalisation and deregula-
tion which have both multiplied the distribution
channels available for creative content, and boosted
the demand for such content at a global level.

And the phenomenon is not limited to “creative
industries” only. Creativity is increasingly being seen
as the strategy that all businesses must adopt to take
on the challenges of globalisation. It represents a key
policy area because it is a process that is fundamen-
tal to knowledge-based societies. Therefore it is our
common challenge to understand the word culture
very broadly - even though the very first associations
often refer to a pretty traditional concept.

From the perspective of global economic policy
and the regulation of international trade, the in-
creased relevance of the creative, “intangible”
component in economic production has important
consequences. The most obvious of these concerns is
the international regulation of intellectual property.
This means things like patents and trademarks.

The WTO’s TRIPS agreement (Agreement on
the Trade-Related aspects of Intellectual Property
rights), concluded in the mid 1990’, can be seen as
having marked the beginning of the true globalisa-
tion of intellectual property questions. By linking
the regulation of intellectual property to the WTO,
the TRIPS reaches all states that are members of the
multilateral trading system. Currently many region-
al and bilateral trade agreements contain elements of
IPR cooperation, too.

The importance of creative content in global
production is also illustrated by the fact that many
current and impending international trade disputes
are directly related to IPR questions. In many cases
disputes arise because of piratism, or the perceived
incapacity of authorities to control this activity. Music
recordings, movies and software are difficult to create
-- but very easy to copy. This problem was much less
significant in the pre-digital era. This one example
shows, how new technology can bring new opportu-
nities but also unwanted sides at the same time.

In addition to intellectual property questions,
states are paying more and more attention to in-
ternational cooperation that aims at generating
favourable conditions for creativity and innovation.
Indeed, innovation is a theme that tends to figure,
in one way or another, on the agenda of most high-
level meetings between economic policymakers these
days. Innovation and creativity are so to say, on eve-
rybody’s lips today.

Ladies and gentlemen, as mentioned already at
the beginning, globalisation has not narrowed the
spectrum of culture. Globalisation has still chal-
lenged also the regulation of products of creative
industries.

International regulation of abstract, intangible
elements of production such as knowledge or intel-
lectual property is more complex than the regula-
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tion of concrete, traditional phenomena such as the
cross-border movement of physical goods.

As a result, the role and influence of international
institutions working in this area - such as the WTO
- area are often misunderstood, unfortunately. It is
argued, for example, that economic integration and
the implementation of multilateral trade rules will
destroy the distinctiveness of national cultures, or at
least significantly limit the choices available to gov-
ernments in protecting these local characteristics.

Viewed against our experience so far, this argu-
ment is mostly false. In many areas relating to for-
eign trade, the WTO agreements establish certain
minimum standards for national regulatory regimes
and try to ensure that these do not unnecessarily
discriminate against foreign economic operators.
Moderate regulatory convergence, however, does not
necessarily mean cultural convergence, and multilat-
eral trade cooperation is not synonymous to the ho-
mogenisation of local values, traditions and habits.

In fact, it is important not to lose sight of the
benefits that international trade rules can provide to
the cultural industries and to the creative economy
as a whole. The liberalisation of international trade
enhances competition, thus bolstering innovation
and creativity within the sectors of economy subject
to that liberalisation. Culture thrives in open, inno-
vative societies — not in the ones artificially sheltered
from foreign influence or competition.

Creative industries also stand to benefit from the
international regulatory regime that promotes the
implementation of intellectual property rights. Theft
of intellectual property is often lethal to innovation,
and detrimental to the long-term economic viability
of the sectors plagued by it. Piracy also tends to di-
minish the diversity of cultural production by push-
ing small entrepreneurs out of business.

Russia has the largest pirate music market in the
world after China and is the source of millions il-
legal discs that have been seized in almost 30 coun-
tries around the world. On a global scale we also
know that piratism affects a growing number of
economic sectors. In addition to recordings, movies,
software and like, it extends to highly sophisticated
consumer products, and the business is growing fast.
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I am sure that the fight against piracy is in our com-
mon interest in all sectors including culture.

From a European perspective, the current trans-
formations and structural changes in the global
economy present particular challenges. The pro-
duction practices of multinational companies have
undergone a major change, and industrial produc-
tion has increasingly shifted towards the emerging
economies, particularly to Asia. At the same time,
European leaders are faced with an ageing popula-
tion and other structural problems.

In Russia the situation is not entirely different.
Although the structures of European and Russian
economies are currently quite divergent, they both
function in a similar global setting and are obliged
to adapt to the logic of globalise production.

In this situation, growth in economic productiv-
ity can no longer rest upon traditional industries or
production only. Instead, we must increasingly build
upon the creative skills of our individuals, networks
and organisations. Creative industries are quickly
becoming one of the key sectors for maintaining
international competitiveness in the changing world.
Also from this point of view I am sure, dialogue
between EU and Russia, can help both of us.

Ladies and gentlemen, culture as such is of course
valuable in itself. Culture can serve also economical
and political aims. I am personally a living example,
how culture can arouse interest towards a foreign
culture, Russia in my case. Being born only some
kilometres away from Russian border, I often visited
Russian city called Kostamus with a child choir.
These cultural activities among children and youth
were crucial in creating my ambition to learn Rus-
sian language and to learn understanding Russian
society. I wish you all most successful conference.
May your stay in the Kainuu -region be full of
fruitful discussions and also good pieces of Finnish
culture. This area is known for its strong regional
identity, so it should provide you a very good atmos-
phere to discuss cultural aspects of the EU-Russia
-dialogue.



Cultural Cooperation between EU
and Russia

Dear Minister, Honourable Minister of the Rus-
sian Federation, Ladies and Gentlemen, it's my
great pleasure to be here and represent in this forum
Commissioner Figel’ and particularly Mrs Quintin,
Director General of the DG Education and Culture,
who planned even on Friday to come, but the latest
development did not allow her to participate in this
Meeting. Let me express deepest appreciation to the
Finnish Presidency for organizing this particularly
important and very interesting Meeting in this par-
ticular place with significance, as we just heard from
Finish minister here in Kainuu Province. I think it’s
a very significant place to discuss this intercultural
cooperation between Russian Federation and Euro-
pean Union and European Communities.

I would like at the beginning to highlight and un-
derline the work of Rapporteurs, because we are not
at the very starting point at this stage. They are all of-
ficials, administrators at different levels from the Rus-
sian Federation, the German Presidency, the Finnish
Presidency and the European Commission. They are
working together to prepare the final document for
the cooperation in this respect.

Let me now move to culture as such, as it was al-
ready mentioned by Minister Sokolov and Minister
Lehtomiki. They presented different points of view
on what culture is, and we always need to stress this
dual character of culture. Culture is very local, very
particular, very regional, very national, connected
to national identity. But on the other side, culture
goes beyond the borders, culture is uniting, culture
is about values. And always when talking about cul-
ture we need to keep this in our minds. Culture can
be misused, and it was misused couple of times for
particular national or sometimes nationalistic aspects
and targets. But what we are going to do here, and
why we are meeting here in Kainuu under the Finn-
ish Presidency, is to find common values which are

uniting us and which are going beyond individualistic
approaches.

Let me highlight here at this moment this dualistic
approach and mention, as it was mentioned by Min-
ister Sokolov as well, the UNESCO Convention on
Cultural Diversity. We still need to keep this in mind,
and I think that the Convention is an excellent ex-
ample of joint work of European Union, of individual
Member States in European Communities, as well as
with a great support from Russian Federation. This is
a good example of joint common approach of Euro-
pean Union, hand in hand with other partners from
most of the countries in the world. And of course the
Russian Federation was and is still an important part-
ner in this process. It was successfully completed, but
it's not completed entirely. Still we have ratification
process ahead of us. Let me express the wish of Com-
missioner and the European Commission for the rati-
fication of the Unesco Convention as soon as possible.
We would be very happy if Russian Federation along
with European Union, European Communities, is
amongst the first 30 countries ratifying and deposit-
ing instruments of ratification.

This intercultural diversity leads to intercultural
dialogue, which is something extremely important.
As the Finnish minister mentioned, we are facing
globalization, and many aspects of globalization are
leading to fear. I fully agree that it’s not a threat, it’s
a challenge, but not always fully understood, so that
we need to work on this in this direction. For this we
need intercultural dialogue, frank and deep mutual
understanding of our values, and the looking for a
common space in that field.

That leads to an initiative of the European Union
to establish year 2008 as the year of intercultural
dialogue. The process of establishing it is not finished
yet, but hopefully it will be completed within a cou-
ple of weeks. We are at the moment already working
on it, and there’s an online-consultation with stake-
holders and institutions from European Union on the
possible and most important initiatives. This is also a
good opportunity to co-operate with Russian Federa-
tion and to find common and joint activities and ac-
tions with high visibility.
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As it was mentioned a couple of times, we may feel
that we are at the beginning of the process of estab-
lishing cooperation with Russian Federation and Eu-
ropean Union. I think that from some point of view
we are at the beginning, but at the same time it’s
not really just a starting point. As it was mentioned
and highlighted by minister Sokolov, we have quite
a lot of common activities which have already been
organized in the past. I would like to bring your at-
tention to an excellent initiative of the organizers of
this Meeting to put together all information available
to the brochure. I think that this brochure is giving
very good examples of the diversity of cooperation,
which is ongoing at different levels, at the European
level, but also at the bilateral level between individual
Member States and Russian Federation.

Let me highlight from the Commission’s point of
view a couple of initiatives which were co-financed
and co-organized by the European Commission and
the Russian Federation. A very good example is the
European Union prize for cultural heritage, Europa
Nostra award, which was awarded just couple of
months ago to Russian Karelian village, Kanajirvi,
for the preservation of cultural heritage. Also we can
go back a couple of years to St. Petersburg event,
which was a very good example, and I think that we
can date to that event the beginning of a real cultural
common space in common cooperation. I will come
to some other examples at the presentation which I
will have in the afternoon concerning the Culture
programme 2000 and Culture programme 2007.

We are here to discuss the way forward. What we
can do, what we should do, what our possibilities
and challenges are. We have two days ahead of us,
two days of discussions and exchange of views on
different aspects. But at the same time the coopera-
tion is reality. In two days I hope most of you will
come over to St. Petersburg, which is not far from
here, to open European Heritage Days. It s very
significant that this opening is organized under the
Russian presidency of the Council of Europe.

So then let’s see this opportunity of having this
Meeting as the challenge of drafting a real Road
Map, a real Action Plan for further cooperation. I
wish you all the success, and I wish us all the success
in this work. Thank you very much.
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EU-Russia Road Map on the
Common Space of Research
and Education, including Cultural
Aspects

Minister Saarela, Minister Sokolov, ladies and gen-
tlemen, colleagues, it is a great pleasure to be here
today in Kajaani to take part in this important
initiative by the Finnish Presidency of the EU. The
European Commission very much welcomes the
chance to take forward cooperation with Russia in
the area of culture and sees the opportunity to sig-
nificantly raise the level of cooperation to the mu-
tual benefit of the people of the EU and of Russia.
I want to say a few words about:

* Relations between the EU and Russia and where the
Road Map on cultural cooperation fits in;

*  What the Commission has done, is doing, and can
do in the future; and

* How we see the way forward.

1. Relations between the EU and Russia
and where the Road Map on cultural
cooperation fits in.

The Roadmap was agreed in May 2005 with a

view to the implementation of the Common Spaces
agreed in 2003 at the St. Petersburg Summit. The
Roadmap aims to: “ reinforce cooperation with a
view to creating a space of research and education,
including cultural aspects. This should reinforce
people-to-people contacts, promote common values
and contribute to increase the competitiveness of the
EU and Russian economies.”

The Objective was to:

-To capitalize on the strong EU and Russian intel-
lectual heritage and knowledge capital and in the
process promote economic growth involving civil so-
ciety of the EU and Russia and strengthen the com-
petitiveness of the Russian and the EU economies.



-To intensify links and exchanges in the fields of
education, youth and culture and to promote the
identification and adoption of best practices.

-To promote a structured approach to cultural coop-
eration between the enlarged EU and Russia,

-To foster the creativity and mobility of artists, pub-
lic access to culture, the dissemination of art and
culture, inter-cultural dialogue and knowledge of
the history and cultural heritage of the peoples of
Europe.

2. What the Commission has done, is
doing, and can do in the future

The European Commission has been working with
Russian partners on projects in the cultural field for
a number of years, very often in close collaboration
with the EU Member States. These projects have
included art exhibitions, film weeks bringing the
best of European film to Russian audiences, both in
Moscow and in the regions including Kaliningrad.,
presentations, and a wide range of other events.

Two projects currently under way deserve men-
tion: one in Kaliningrad aimed at capacity build-
ing for cultural institutions, and one at ‘Yasnaya
Polyana’ the former home of Tolstoy, which aims to
provide training for Russian teachers and experts in
cultural tourism development.

In May 2006, 6000 visitors came to an EU ‘fair’
on Red Square to get to know the different Mem-
ber States of the EU. This event was a partnership
between the EU, the Moscow Students Centre and
the city authorities including folk groups, national
dance troupes, and round table discussions aimed at
bringing the EU a little closer to the concerns and
realities of the general public.

In the Spring and Summer of 2007 the Euro-
pean Commission and the EU Member States, in
partnership with the National Tretyakov Gallery is
staging a major exhibition of artwork from Russia
and the EU celebrating the 150th anniversary of
the Tretyakov.

More anniversaries are coming up in 2007: 10
years of the EU-Russia Partnership and Cooperation
Agreement and 50 years since the Treaty of Rome.

These occasions will also be marked by special
events.

Several other projects will be announced shortly
when the selection procedure from this year’s Insti-
tution Building Partnership Programme (IBPP)
call for proposals is completed.

This programme, managed by the Commission’s
Delegation in Moscow, includes the promotion of
projects in the cultural field. The programme pro-
vides grants to NGOs (non governmental organisa-
tions) and local & regional authorities.

The main objective is to stimulate citizens’
initiative and to strengthen the capacity of eligi-
ble organizations.

A basic prerequisite is the setting-up of an inter-
national partnership (between at least two organisa-
tions from at least one Tacis country and from at
least one EU Member State).

In the spring of 2007 a specific call for proposals
for cultural projects which are in line with the ob-
jectives of the Roadmap covering the Fourth Com-
mon Space will be launched for which a budget of 2
million euros is available. Grants are up to 400 000
Euros each. The objectives are:

— to promote a structured approach to cultural
cooperation between the enlarged EU and Russia;
to foster the creativity and mobility of artists;

— to improve public access to culture;

— to disseminate art and culture;

— to promote inter-cultural dialogue and knowledge of
the history and cultural heritage of the peoples of
Europe.

My colleague from our Moscow Delegation Juana
Mera is here today and I am sure will be pleased to
advise you further if you are interested.

In the future, financial cooperation with Russia
will be through a new regulation (replacing the ex-
isting Tacis Programme). known as the ‘European
Neighbourhood and Partnership Instrument’.
This Instrument will make 15 million euros avail-
able for the Four Common Spaces with perhaps 2-3
million for Common Space 4.
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3. So what is the way forward?

The wealth of both Russia and the EU in terms

of cultural heritage is obviously enormous and the
potential for exploiting this wealth in order to bring
people closer together and promote better mutual
understanding unquestionable.

The Commission is only one player. The Mem-
ber States bilateral programmes are very important.
Russia’s own resources are significant. Civil society,
voluntary organizations and the business commu-
nity all have a vital role to play. These actors must
all be fully associated with moving cultural
cooperation between the EU and Russia onto a
higher level.

Vice President of the European Commission
Jacques Barrot, Commissioner for Transport, said
two weeks ago in Finland at a meeting with his Rus-
sian counterpart that he observed a convergence of
views between the EU and Russia in most areas of
policy. This is certainly the case today with regard
to cultural cooperation. We must use the opportu-
nity we now have to make a difference.

In conclusion:

One of the means of following up the recommenda-
tions which I hope will come out of today’s meet-
ing is a Permanent Partnership Council ( PPC)
meeting. This is a high level meeting between the
Minister of Culture of Russia, the EU Presidency,
and the Commissioner responsible for cultural af-
fairs in the European Commission. Such a PPC
should be supported by a Working Group which
should meet from time to time to pursue the im-
plementation of a Cooperation Action Plan. We
already have a list of proposals from the Russia Min-
istry of Culture which can be the basis for further
discussion.

The momentum must be maintained and the op-
portunity grasped to do much more in the cultural
field than we are doing at present.

The Commission will do everything it can to
support this objective and I look forward to playing
my own part in this process.

Thank you for your attention!




5.2. Other speeches from the
Expert Meeting:

Promotion of Artistic and Cultural
Projects with an European
Dimension

EU-Russia Culture Expert Meeting
Kajaani
18.9.2006

Ladies and gentlemen, It is a great pleasure for me
to share with you the experiences we have gained
over the years from cultural cooperation with Rus-
sia. I have followed its development from its new
beginning. By a new beginning I mean 1999 when
the preparations for the Finnish-Russian Cultural
Forum began. During the 1990s Russia underwent
a major internal change, which also influenced her
foreign relations, including cultural ones. After
1992, the structures of cultural cooperation between
our countries had to be rebuilt. For various reasons,
new doers were not found on either side of the bor-
der. After Finland joined the European Union in
1995, Finnish cultural actors were focusing on EU
cooperation; interest in the eastern major power of
culture waned for a while.

Like science and scholarship, culture is a self-cor-
recting system. The cultural wealth of Russia, her
creative and rapidly renewing art life began to inter-
est Finns again. The problem was lack of coopera-
tion structures and financing. It was to this end that
we launched the Finnish-Russian Cultural Forum.

The rationale behind the Forum was two-fold:

1. The role of culture in the national economy is grow-
ing. This is why we thought that the cultural sector
should be taken into account in the allocation of aid
for the promotion of business and civil society from
various sources. What we particularly had in mind
were the EU structural funds, the Tacis programme

and its sub-programmes, Finland’s own scheme for
cooperation with adjacent regions, and the like.

2. For historical reasons, cultural cooperation between
Finland and Russia had been faltering during the
20th century, whereas in the 19th century, Finnish
culture had benefited from its proximity to St Pe-
tersburg. The route from this city to Europe went
through Helsinki, and different continental ensembles
often stopped in Helsinki on their way to St Peters-
burg. - Now we had to rebuild cooperation struc-
tures.

The focus of the Forum was grassroots level ac-
tion. There was interest in cooperation in both
countries, but how to find a partner interested in
cooperation around the same theme? How to make
sure that the partner is the right one?

What, then, is the Forum procedure?

Finnish-Russian Cultural forums
and project proposals

-

Forum Year Project proposals
Helsinki 2000 38
Novgorod 2001 91
Lappeenranta 2002 69

St. Petersburg 2003 106

Turku 2004 80
Vologda 2005 154
Kajaani 2006 102

-

The first Finnish-Russian Cultural Forum was ar-

J

ranged in Helsinki in 2000. The organisers received
notification of some 50 different project concepts
conceived by Finnish cultural actors looking for
Russian partners. They could not, however, specify
who, from what region would be the right partner
for their project.

The Helsinki Forum was attended by a partner
from North-West Russia for each Finnish project
concept with a view to negotiations. The party of-
fering a project concept and the prospective partner
are called a partner pair in the Forum. Each pair
had access to an interpreter and could thus explore
the feasibility of the Finnish proposal for a project.
In this way they found out if the project concept
had support on both sides and could discuss ways to
carry out the project.

69



The expectation in the Forum is not that each
partner pair should actually come up with a con-
crete project. Finding out that a given project is
not feasible is also considered a good result. This
prevents money and effort to be squandered on an
unfeasible undertaking.

The next Forum was held in the historic city of
Veliky Novgorod in 2001. This Forum in turn
discussed Russian proposals. Finland brought Finn-
ish partners for the Russian organisations seeking
partners. With the help of interpreters, these partner
pairs discussed the feasibility of implementing the
Russian project proposals.

And so the process went on. Cultural actors on
both sides offered proposals for consideration in

their turn. In 2002 the Forum was held in Lap-
peenranta and in 2003 in St Petersburg, when the
city celebrated its 300th anniversary. The fifth anni-
versary Forum was held in Turku, the sixth in Vo-
logda. The project proposals at this seventh Forum
here in Kajaani are put forward by the Finnish side.

We have been expecting a gradual decrease in the
need for these Forums - that all prospective partners
in Finland have found their Russian partners and
vice versa, which would have meant that the Forum
had fulfilled its purpose. This has not happened.
Interest in cooperation seems to be growing,.

What are the suggested projects like, then?

N\

( Field Number of projects \
2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006

Management training 10 8 11 9 0 2 3
General exchange in the fields of education, culture and 32 4 13
experiences (also student exchange and language training)
Art education 5 2
Libraries/literature 4 6 12 9 10 20 11
Visual arts education 0 4 6 3 1 6
Visual arts 0 6 10 10 12 12 22
Tourism 4 8 6 10 16 6
Music/teaching, research 1 6 3 13 7 15
Music/orchestras, sound art 4 18 5 9 14 13
Museums 1 6 7 8 2 8 6
Circus 1 1 1 1 0 0
Industrial art/handicraft 3 5 4 6 3 8 5
Dance, theatre 3 4 4 9 5 12 3
Cinema, photography 2 7 0 4 5 1
Folklore and general cultural exchange 5 12 0 8 22 3
War history 6 3
Cross-cultural projects 17 5
Virtual, internet and multimedia projects 1
Total 38 91 69 106 80 154 100
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The project concepts cover the whole spectrum of
culture: from pottery to opera; from student orches-
tras to symphony orchestras; from festivals to library
cooperation. One important field of development has
been cultural tourism. We have made an important
observation concerning the art-specific and thematic
partner projects. There can be several prospective
partner pairs wishing to discuss cooperation i relating
to cultural heritage. So, we have started to arrange
thematic discussions, where all the pairs interested in
heritage cooperation present their ideas to each other.

This exchange has generated new partnerships and
new projects, as well as enriched and expanded the
original ideas.

The conclusion one could draw in terms of the
EU-Russian cooperation programme is that it is
important to offer an opportunity for those seri-
ously looking for partners to meet and discuss in an
organised setting, not cultural or art matters in gen-
eral, but concrete projects.

But let’s return to the Forum. How did we find
out who wanted to cooperate? Who looked for and
found partners in each country?

-~

Forum working groups

Russian working group

Chairman
Aleksander Sergeevich Sokolov,

Vice-chairman
Yuri Aleksandrovich Shubin,

Finnish working group

Chairman
Tanja Saarela,

Vice-chairman
Riitta Kaivosoja,

N

Minister for Culture and Mass Communications of
the Russian Federation

Director of Cultural Department, Ministry for
Culture and Mass Communications of the Russian Federation

Minister of Culture

Director General, Department for Cultural,
Sport and Youth Policy, Ministry of Education

~

Both countries set up a working group responsi-

ble for steering matters relating to the Forum. At
present the Russian working group is chaired by
Minister Alexander Sergejevich Sokolov and the
Finnish one by our Minister of Culture Tanja Saare-
la. The vice-chair of the Russian group is one of the
Forum pioneers, Mr J.A. Shubin, former chair of
the Novgorod Oblast cultural committee and of the
umbrella organisation for the 12 regions in North-
West Russia. Currently, Juri Aleksandrovich directs
the Cultural Department of the Russian Federation
Ministry of Culture and Mass Communication. I
am the vice-chair of the Finnish working group.
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(" Russian working group

Members
Vladimir Borisovich Bogush, Chairman of the Cultural Committee of the Leningrad Oblast
Irina Viktorovna Gubina, Chairman of the Cultural Committee of the Arkhangelsk Oblast

Viktor Viadimirovich Ostrenko, Chairman of the Cultural Committee of the Pskov Oblast
Nadezhda Aleksandrovna Bobrova, Minister of Culture of the Republic of Komi
Mihail Anatolevich Andreyev, Head of the Cultural Department of the Kaliningrad Oblast

Galina Toivovna Brun, Minister of Culture of the Republic of Karelia

Nikolai Mihailovich Volokitin, Chairman of the Cultural Committee of the Tver Oblast
Valentina Vasilyevna Ratsko, Chairman of the Cultural Department of the Vologda Oblast
Sergey Borisovich Yershov, Chairman of the Cultural and Arts Committee of

the Murmansk Oblast
Natalya Vasilyevna Grigoryeva,  Chairman of the Committee of Culture,
Cinema and Tourism of the Novgorod Oblast

Nikolai Vitalyevich Burov, Chairman of the Cultural Committee of St. Petersburg
Marina Yurievna Smarovoz, Head of the Cultural Administration of the Nenets National Territory

The Russian working group is composed of the
minsters of culture and chairpersons of the cultural
committees in the 12 subjects in North-West Russia.
It is currently chaired by Mr Vladimir Borisovich
Bogush, who is the chair of the Leningrad Oblast

cultural committee.

(Finnish working group

Members

Pirjo Ala-Kapee, Governor of Eastern Finland

Anneli Taina, Governor of Southern Finland

Hannele Pokka, Governor of Lapland

Eino Siuruainen, Governor of Oulu province

Rauno Saari, Governor of Western Finland

Merja Hannus, Secretary General of the Finland-Russia Friendship Society

Olli Saarela, Director of Youth division, Department for Cultural,
sport and Youth Policy, Ministry of Education

Maija Lummepuro, Counsellor for Cultural Affairs, Ministry of Education;
Secretary of the Working group

Paula Tuomikoski, Head of Cultural Export Division, Ministry of Education;
Finnish main coordinator of the Cultural forum

-
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The Finnish working group is composed of five gov-
ernors, some officials and the Secretary General of the
Finland-Russia Friendship Society.

At first sight, this might look like really old-fash-
ioned bureaucracy, but it is not. The role of these
working groups has been to deliver political support
and the necessary administrative and financial as-
sistance in order to make the grassroots-level action
possible.

The Forum has shown that the cultural field
needs a politically approved concept of action which
commits the authorities in both countries to giving
their assistance and support to the grassroots level.

I believe the same applies to cooperation between

cultural actors in other EU Member States and Rus-
sia. The Moscow Summit, which adopted the Road
Maps, was such an expression of political will. It
requires a cooperation action plan to translate the
stated policy into concrete action and to specify the
forms and structures of cooperation.

In Finland the governors and their staffs - with
valuable help from regional art councils - have
looked for Finns that have designed projects and are
seeking Russian partners and for Russians seeking
Finnish partners. On the other side of the border,
the cultural authorities in North-West Russia have
done the same.

The organizers of the Cultural Forum

Finland-Russia Friendship Society
Finnish Ministry of Education

Novgorod Oblast cultural committee
Ministry of Culture and Mass Communi-
cations of the Russian Federation
Finnish-Russian Joint Working Group

Finnish main organizer of the Cultural Forums since 2004
Steers and funds Cultural Forum activities in Finland
Russian main organizer of the Cultural Forums since 2000

Steers and funds Cultural Forum activities in Russia
Steers and coordinates activities relating ro the Cultural Forum

~

The quest for Forum partners is a year-long process
led by two nerve centres. The Finnish one used to
be at the Ministry of Education, but is now at the
Finland-Russia Friendship Society. In North-West
Russia, the body responsible for gathering partner
pairs is the Novgorod Oblast cultural committee.

From the outset, the action has been very trans-
parent. The names of prospective partners and the
requests for partners are accessible on the web site.
The Russian pages are maintained by a webmaster
in Novgorod and the Finnish ones by the Finland-
Russia Friendship Society

The ministries of culture in both countries, pro-

vide the financing for the general Forum framework.

Each country finances year-round activities in its
nerve centre. The cost of the Forum event mainly
accrues from interpretation (equipment rental, tech-
nical staff and interpreters).

Translating the partner projects from one lan-
guage to the other is a major undertaking. This
year, for instance, one hundred project forms have
already been translated. Interpretation in general
and for the partner pairs in particular is a huge item
of expenditure. This Kajaani Forum has a total of
26 Finnish-Russian interpreters.

In translation and the Forum arrangements,
we have relied on the help of our universities. At
the Ministry of Education and the Finland-Rus-
sia Friendship Society, we have annually three to
six civil service trainees, who are higher education
students doing three-month traineeships. The inter-
preters for the partner pairs are frequently trainees,
more often than not native speakers of Russian who
have been trained for the job by their university.
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For some trainees, the traineeship has been a
springboard to success. I have been happy to greet
and welcome these fledglings, who have to tackle de-
manding matters straight away and who grow with
their tasks. Some young people who worked for us
during the first Forums are now employed by the
foreign office.

What kind of experiences, then, the Forum gives
for development of cultural cooperation between the
EU and Russia.

As I noted earlier, for cooperation we need:

1. Political will which obliges the administration to de-
velop favourable conditions for cooperation. — This
will has been expressed by the EU and Russia in the
Culture Road Map.

2. A cooperation programme, as stated in the Road
Map, a cooperation action plan as proposed be
Rapporteurs which specifies what kind of coopera-
tion we want to promote. — According to the Road
Map, the creation of such a document will be consid-
ered, and this expert meeting has been convened to
explore this matter. How this cooperation document
will be drawn up, and by whom, is a question waiting
for an answer.

3. Cooperation-promoting structures at the political-
administrative level like the Forum working groups in
Finland and Russia. The potential EU-Russia cooper-
ation body, the cultural partnership council provided
for by the Partnership and Cooperation Agreement
has not yet convened even once.

4. Joint advisory structures, which would in practice
promote cooperation. In our Forum framework,
these are the nerve centres in Helsinki and Veliky
Novgorod. They provide technical assistance to
partners for finding each other, that is, they chan-
nel the interest in cooperation. The rest is in the
hands of cultural actors. But not quite. - Carrying
out projects requires financing. The Finnish-Russian
Forums do not directly finance projects. The project
partners acquire their financing from different sourc-
es. But over these six-seven years it has become
clear that they need advice in finding possible sourc-
es of financing. There are many sources, but those
working with culture are not always able to make use
of them. This is why we arrage financing clinics for
them. This is something that has also been seen nec-
essary in the Culture 2000 programme. Accordingly,
there are Cultural Contact Points to help EU projects
to find both partners and financing. | am sure that
the same need exists in EU-Russia cooperation. We
need similar advisory points of some kind.
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5. In my fifth point, | want to return to a matter | have
already mentioned: those cooperating in a given cul-
tural sector must be given opportunities to meet. In
the EU countries there are several field-specific net-
works. The members and the whole networks would
no doubt be very interested in and capable of coop-
erating with corresponding cultural actors in Russia.
We need to provide a framework for such coopera-
tion. This kind of cooperation in a specific art form
or cultural sector should be encouraged. We have
learned that several European networks have offered
cooperation to their Russian counterparts, but have
found no takers. More active participation is a chal-
lenge for Russia as well.

Ladies and Gentlemen, I hope, that our Finnish-
Russian Cultural Forum experience will be useful in
developing cooperation structures and content be-
tween the EU and Russia. From our point of view, it
really pays to promote cooperation.

It pays economically, because the role of culture
in the national economies is constantly growing, as
cultural consumption increases. It pays in cultural
terms, because Russian culture and the cultures
of the EU countries have the same cultural roots.
Consolidating this common heritage will strengthen
our identity, guarantee access to culture for citizens
and consolidate civil society overall.



The New Northern Dimension
Policy: Regional Reflections of the
Common Spaces

EU-Russia Culture Expert Meeting
Kajaani
19.9.2006

Honoured guests from the EU Member States and
from the different EU institutions, Director Gen-
eral, Honoured guests from Russia, Mr Minister,

Thank you very much for the opportunity to give
a speech here at this seminar, which is an important
element of the whole EU-Russia agenda of the Finn-
ish Presidency this autumn. Thank you also already
at this stage to the organizers for the enormous job
that you have done, both for compiling the sub-
stance of this seminar and for all the practical ar-
rangements.

My theme today is the New Northern Dimen-
sion Policy. I would like to use my slot to first give
you a view of what the Northern Dimension policy
is today and then I would shortly like to, as exam-
ples, introduce the current two partnerships of the
Northern Dimension. Then I will move over to the
very topical issue of what we are doing right now,
“we” meaning the EU, Russia, Norway and Iceland
together, in renewing the Northern Dimension
policy. We are aiming at some results in these very
days and later on this autumn. Finally, I will reach
out to the question: What could be offered in the
field of culture concerning cooperation between the
EU and Russia?

Let us first take the basic facts. The Northern
Dimension in a nutshell, what is it? The history goes
back to the 1990s, in fact to the time when Finland
and Sweden prepared to join the European Union.
Then for the first time the term Northern Dimen-
sion can be found in political speeches. But the ini-
tiative, as we have it today as a part of the EU exter-
nal policies, was launched by then Prime Minister

Lipponen in 1997. The speech by Lipponen started
a lobbying process. We got some results already in
1997-98. The final breakthrough was made in 1999
during the German and Finnish EU Presidencies.
One can say that in December 1999 the Northern
Dimension became a part of the EU external policy,
as the Commission was given the task to work out
the first action plan for this policy.

The Commission did the work it had been asked
to do. Later on the first action plan was followed by
the second action plan, which we have at the mo-
ment as it covers the years 2004-2006. In this sec-
ond action plan there are five priority areas, and one
of them is called Culture, Education and Health.
So culture is already now one of the priorities of the
Northern Dimension policy.

Then some more basic facts: who are those who
act under the Northern Dimension policy? We
have today as a kind of inner circle the EU Member
States and the Commission, and then we have the
partners, Russia, Norway and Iceland. This is in
fact a point where we are achieving some changes in
these very days. The role of Russia, Norway and Ice-
land will be changed, as they will become members
of the inner circle: T will return to this later. And we
have, and will have in the future, USA and Canada
as observers, which form the transatlantic link.

The Northern Dimension meetings, though, are
very special, and I would myself see that this is one
of its strengths. When a Northern Dimension meet-
ing takes place, whether it is on the civil servant
level or on the ministers’ level, we have at the table
not only the EU Member States, the Commission,
Russia, Norway and Iceland, but also international
financing institutions, such as the European Invest-
ment Bank, the EBRD and the Nordic Investment
Bank. We also have at the meeting table the north-
ern regional councils, that is the Arctic Council, the
Barents Euro-Arctic Council, the Council of the
Baltic Sea States and the Nordic Council of Minis-
ters. And we have some other EU institutions, as for
instance the Parliament. So there are about 40 del-
egations at the table. This has been one means to see
that everybody is informed about what each other is
doing in Northern Europe.
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Those were the basic facts. Now I would like to
dwell a moment at the real essence of the Northern
Dimension. What is it really about? Is it only politi-
cal speeches or do we also have some concreteness?
This question was posed quite often in the Finn-
ish press a year or two ago, but not so often today
anymore as we have tried to spread information also
about the concrete achievements.

I now try to give you a definition of the Northern
Dimension. We must look at it as something that
exists on two levels: we have first of all the macro-
level, which means that the Northern Dimension is
a policy, a political concept, with the aim of getting
the attention of the whole of the EU to Northern
Europe, and also of getting the attention of the

whole of EU to the importance of cooperation be-
tween EU and Russia, and notably between EU and
North-West Russia. That is the policy, which can be
found in political speeches.

But the Northern Dimension is not only a policy;
it also exists on the micro-level, on the concrete,
practical level. What do we have there? We have,
first of all, as core activities the established partner-
ships. As I mentioned, there are two of them: the
environmental partnership and the partnership on
health and social issues. Above that you can say that
all project activities that take place in the Northern
Dimension region can be called Northern Dimen-
sion activities.

Source: http://ec.europa.eu/comm/external_relations/north_dim/
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The Northern Dimension region covers North-
West Russia, the whole Baltic Sea region and
stretches far out into the arctic areas, to Greenland
in the West and the Urals in the East. You can say
that the Northern Dimension covers all the practi-
cal activities that take place in this region, which is
of course a very broad definition. If you want to be
precise, you can then add that, of course, many of
the things that happen in this region would happen
also without the existence of the Northern Dimen-
sion policy. But, on the other hand, many of the
things that happen do result from it ether directly or
indirectly. So this is what I would consider to be an
honest definition of the Northern Dimension: mac-
ro-level policy, micro-level partnerships and around
it everything else that happens in this region.

Let us now have a short look at the partnerships
in order to give you some ideas on how a partner-
ship can be structured, keeping of course the cul-
tural field in our minds. The first partnership is the
partnership in environmental issues. It is the older
one. It was established in 2001, and a support fund
for it was created at the EBRD a year later. Several
countries have joined the partnership. We now have
as partners in this partnership a big number of EU
Member States, the partner countries Russia and
Norway and the observer country Canada. The
main focus of this partnership is to tackle problems
of waste water, solid waste, air pollution, energy
efficiency and nuclear waste in a broad area that
includes the whole of North-West Russia as well as
Kaliningrad.

This partnership is built up on a seed-money
thinking, which could also be called leverage-effect.
Today we have as seed-money 225 million euros in
the support fund that comes from the Commission
and those countries that have joined the partnership.
But this fund money is only a small share of the
financing, it is the seed money for each project. In
fact the main bulk of all projects is being financed
by loans that mainly the Russian partners take up
from the international financing institutions. The
partner can be for instance the city of St. Petersburg
or some corporation or enterprise consortium. So
the small seed money comes from the partnership

fund, the main bulk of financing comes from Russia
itself. This is something that I have noticed is not
very well known because sometimes I'm asked why
Russia itself doesn’t put money into the projects,
while in fact it puts in the main share of the money.

Today we have 16 projects in the pipeline, the
first one being finished. This is the St. Petersburg
waste-water treatment plant that was festively in-
augurated last autumn in the presence of president
Putin, president Halonen and Prime Minister Pers-
son. Some of these 16 projects are in the construc-
tion process, and some are in the planning process.
Six additional projects have been suggested and en-
dorsed by the steering group, and five more project
suggestions are in “the waiting room”. This part-
nership has been organized so that there is a small
steering group preparing the decisions and a con-
tributors’ assembly that makes the decisions on the
projects The 225 million of seed-money gives two
billion of total financing because of the leverage-ef-
fect: small input, big output. At the moment we are
thus fulfilling projects to the value of about two bil-
lion euros. These projects are enormously important
both for the EU and for Russia.

What I have described above is one model of
partnership, built up around a fund and its steer-
ing body and with big financial output. Under the
Northern Dimension also another partnership has
been established, the Partnership in Public Health
and Social Well-being, which is quite different com-
pared to the Environmental Partnership. Here we do
not have such big financial inputs and outputs, but
the sector focus is equally important. The partner-
ship is aiming at tackling problems of communica-
ble diseases, such as HIV/AIDS and tuberculosis,
and also at influencing lifestyle-related diseases. This
partnership has from the beginning concentrated
more on the need of transferring information and
coordinating activities, but it also aims at having a
project pipeline. In fact we have started a bit already
with an HIV/AIDS-project within the Barents co-
operation, which now has been taken over by this
partnership and can thus be implemented in an area
that is much bigger than the Barents area.
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This partnership is organized around expert
groups; for instance on HIV/AIDS there is one
expert group. There is also a committee of senior
representatives, a ministers’ meeting which meets
once a year and a small secretariat composed of 2-3
persons. Here we do not have a fund. Why? Because
the financing institutions do not have an interest to
finance this type of projects that do not pay back in
financial terms. There will instead be a project-based
financing.

So this is quite a different model of partnership.
Both are partnerships under the Northern Dimen-
sion. One could be called a “hard” partnership, with
big money involved, the other one is “soft”, with not
that big money, but equally important concerning
the focus. I described the partnerships in detail in
order to give you some idea of how we have organ-
ized things under the Northern Dimension policy.

Now I would like to move over to the third part
of my presentation: What are we doing right now,
renewing the Northern Dimension policy? The
background is the following. In Finland we knew in
autumn 2004 that the current second action plan
would expire at the end of this year. We also knew
that we would have the EU Presidency this autumn.
So in fact we “had it on a tray” to decide what we
shall do with the Northern Dimension policy in the
future. We had a very thorough brainstorming proc-
ess within our government, the achievements were
analyzed. The government took the decision that
it is in the interests not only of Finland but of the
whole of the EU to continue the Northern Dimen-
sion policy. How could this be done? This could
be done by strengthening the position of the main
partner actors, Russia, Norway and Iceland. This
was a key change that was in fact achieved already
at the Foreign Ministers’ meeting last November
in Brussels. This meeting managed to agree on a
guidelines paper, which set principles for the new
Northern Dimension policy. The main result of this
meeting was that EU, Russia, Norway and Iceland
became equal partners under the Northern Dimen-
sion Policy.
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Another important result of this ministerial meet-
ing was to link the Northern Dimension to the EU-
Russia Common Spaces, with the addition of spe-
cific questions of the North and with the addition
of Norway and Iceland as participants. This means
that the Common Space of Research, Education and
Culture at the same time became substance of the
future Northern Dimension Policy. So here we have
the policy link between the Common Spaces and
the new Northern Dimension policy.

What we are aiming at this autumn is to have
decisions on a new Northern Dimension policy. The
final deadline is a high level Northern Dimension
meeting that is planned to take place back-to-back
with the EU-Russia Summit in Helsinki on Novem-
ber 24. We hope that the result of this meeting will
be an endorsed political declaration and a frame-
work document on a new Northern Dimension
policy to enter into force in the beginning of Janu-
ary 2007.

Finally, I promised an outlook concerning the
field of culture. What can be the implications of
the new Northern Dimension policy for the field of
culture? First of all can be stated that the Northern
Dimension offers an already existing tool for the im-
plementation of the Common Spaces in the region
of North-West Russia. We can start pilot activities
in North-West Russia maybe quicker than in other
parts of Russia. This is a possibility that should be
used. All activities that are mentioned in the Road
Map for the cultural cooperation are such that they
can be done on the regional level. The activities are
for instance exchanges between museums, universi-
ties, cultural projects, festivals, exchange of profes-
sionals and so on. All this can be done between the
EU and North-West Russia.

There are of course many questions and chal-
lenges involved. How find the right track? How
find the financing? What can the neighbourhood
programmes offer? We have the partnership-model:
Could culture be a field in which a cultural partner-
ship of the Northern Dimension would be estab-
lished? A Northern Dimension seminar was held in



Tallinn in June this year and Foreign Minister Erkki
Tuomioja gave a speech there. In his speech he men-
tioned many of the immediate goals of Finland con-
cerning the Northern Dimension policy, but he also
had some visions reaching further into the future.
One of those visions was that notably the field of
culture could offer good opportunities for coopera-
tion between the whole of EU and North-West Rus-
sia. Could the partnership-model be useful in this
context? This question I leave to you to elaborate on
and to discuss later on today and in the months to
come. Thank you very much.




HoBasa NMNonutuka «CeBep-
Horo NamepeHusa>»: Permo-
HanbHOe Bbipa>xeHune O6LWMX
NMpocTpaHcT

TpaHCKpUNIUsA BeIcTymieHus 19 centsops 2006 roma

VYBaxkaembie roctu u3 crpad EC u uacturyToB EBpo-
CO03a, TOCHOXa F€HEPANIBHBIN TUPEKTOP, yBaKaeMble
roctu u3 Pocenn, rocriogua MmuHUCTp!

bnaromapro 3a BO3SMOKHOCTH BBICTYIIUTh Ha 3TOM Ce-
MMHape, KOTOPBIN SBIISIETCS] BAaXKHOW COCTAaBHOM YacCThIO
MOBECTKH JAHS BOIpocoB B3aumooTHomeHuit EC-Poccun
BO Bpems npencenarensctsa Ouansuauu B EC aToif
OCEHBI0. X0UYy YK€ celyac BbIpPa3uTh IPU3HATEIBHOCTh
BCEM OpraHHM3aTOpaM 3a UX OFPOMHBIN TPy[, Kak IO
MTOJTOTOBKE CyOCTaHTUBHOW YacTH CEMHUHApa, TaK U IO
€ro IPaKTUYECKON OpraHHU3aluu.

Mos Tema ceronHs — HoBas noauTuka «CeBepHOro
n3mepenus». [IpegocraBaeHHoe MHE BpeMs S XOoTesa
OBI ICTIOTK30BATh Ha TO, YTOOBI paccKka3aTh, BO-TIEPBHIX,
YTO MpEeACTaBIsET co00i nmomuTrka «CeBepHOro n3mMe-
peHusA» CerofHs, U, BO-BTOPBIX, MPEICTABUTH KOPOTKO
B KaQueCTBE MPUMEPOB [Ba JEHCTBYIOIUX NapTHEPCTBA
CH. Ilorom s mepeliy kK BeCbMa aKTyaJIbHOMY BOIPOCY
0 HAIIMX Iarax B NjaHe 0OHOBJIEHHS MONMUTHKH «Ce-
BEPHOT'0 U3MEPEHUSI», MOpa3yMeBasi MOJ] CIIOBOM «MBbD»
— EC, Poccuto, Hopseruto u Mcnanauro. OnpeaeneHHbIX
PE3yNbTaTOB MBI CTPEMHUMCS JOCTHYD OYKBaJIbHO B ATH
JIHU 1 TIO3KE - 3TOU OCeHblo. B 3akitoueHue s 3aTpoHy
BOIIPOC. YTO MOXKHO TPEIJIOKHUTH B 00JIACTH KYJIBTYPBI
B KOHTEKCTe coTpyaHuuectsa EC-Poccus?

JlaBaifTe oCTaHOBHMCS BHAJaJie Ha OCHOBHBIX (ak-
Tax. B ueMm, BbIpakast B C)KaTOM BH/JIE, 3aKJIIOYAETCS CYyTh
«CeBepHOro u3MepeHus»? Ero ncTopus yXoauT KOPHSI-
mu B 1990-¢ ronpl, pakTHdecKn B Te BpeMeHa, Koraa
Ounnanaus u llIBenus roToBUINCH K BCTYIJICHUIO B
EBponeiickuii coro3. Torna tepmun «CeBepHOE H3Mepe-
HHE» CTaJo MOSBIATHCA BIEPBBIE B MOJUTUUYECKUX peE-
yax. lHUnuaTuBa o ToM, 4TO ceifiuac CocTaBlIsIeT 4YacTh
MOJUTHKY BHEITHUX cHoweHui EC, Obl1a BHIIBUHYTA B

1997 romy rocionnaom [TaaBo JlummoneHOM, B TO Bpe-
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M3 ipeMbep-MUHUCTPOM OunistHanu. C BBICTYIUICHHS
Jlunmnonena Hauajics npouecc jJoooupoBanus. Koe-ka-
KHe pe3yIbTaThl OBIIH monmydensl yxe B 1997-1998 rr.,
HO OKOHYATEJILHBIN MPOpbIB 06T crienan B 1999 rony BoO
BpeMsi epuojioB npezacenarensctsa B EC I'epmanun n
OuansHINN. MOXHO cKa3aTh, uTo «CeBepHOe n3Mepe-
HHE» CTaJIO YacThIO MOJUTUKY BHEIIHUX cHoweHui EC
B jekabpe 1999 rona, korma EBpokomuccru ObLIO OPY-
YeHO TOATOTOBUTH NepBbIii [1man neiictuit mo CU.

Komuccuss EBpocoro3a BeINONHUIIA MOPYUYEHHY IO
e 3anauy. [lorom nepseiii [lnan nelicTBU cCMeHUIICS
BTOPBIM, TEKYIIINM, KOTOPEIH oxBaTeiBaeT niepuoxa 2004-
2006 rr. Bo BTOpoMm Ilnane neiicTBUi MpeayCMOTPEHEI
MSITh MPUOPUTETHBIX HATIPABJICHUM, TPUYEM OJHO U3
HHUX 0003HAYCHO KaK «KYyIbTypa, 00pa3oBaHHE H 3]10-
poBbe». TakuM 00pa3oM, KyIbTypa BXOJUT YKe ceidac
B YMCJIO MPUOPUTETOB nmonuTuku CH.

Emre Heckonpko 0a30BBIX (PaKTOB: KTO SBIACTCA
yuacTHUKaMu «CeBEpHOTO M3MepeHUsI»? B maHHBII
MOMEHT y HacC CYILLECTBYET HEKUH BHYTPEHHUH KPYyT
B cocTaBe cTpaH EBpocoro3a u EBpokomuccuu, 3aTeMm
— ctpanbl-napTHepsl: Poccus, Hopserust u Ucnanaus.
WmenHoO 37€ch y Hac OyAyT OIpeneeHHble H3MCHEHU S
OykBaipHO B Ommkanmue nau. Pons Poccun, Hopse-
ruu u VlcnmaHIuu M3MEHUTCS, TaK KaK OHU BOUIYT B
COCTaB BHYTpPEHHEro Kpyra. BepHych K 3TOMy HO3XKe.
Kaxk u ceifuac, Tak u ganee, B KauecTBe HaOIomarenei
OynyT 3aneiicrBoBanbl CIIIA n Kanana, popmupytomiue
TpaHCATIAHTHYECKOE CBSI3YIOIIEe 3BEHO.

Berpeun «CeBepHOTO M3MEPEHHUS» UMEIOT OYCHB
crnenudUUecKUil XapakTep, U s JIUYHO XOTesa Obl BU-
JIETh B 9TOM OJIHY M3 €T0 CHIBHBIX CTOPOH. [lenio B TOM,
4TOo Ha BcTpedax «CeBepHOT0 W3MEpEeHHUI» — Oyab
9TO Ha YPOBHE JOJHXKHOCTHBIX JIMI] UJIM HA YPOBHE MHU-
HHUCTPOB — 3@ CTOJIOM IIPEICTABIIEHBI HE TOJIBKO IOCy-
napctBa-uneHsl EC, EBpokomuccus, Poccus, Hopse-
rus u Vcnanaus, HO U MEXKIYHAapOIHbIC (PMHAHCOBEIC
CTPYKTYpBI, Takue kak EBponeiickuii MHBECTUIIMOHHBIH
Oank, EBporeficknif 6aHK PEKOHCTPYKIIUA M Pa3BUTHS
n CeBepHBI HHBECTUIIMOHHBIA OaHK. 3a CTOJIOM CHJISIT
TaKXKe MPEACTABUTENN CEBEPHBIX PETHMOHAIBHBIX Opra-
Hu3anuit: Apktudeckoro coseta, Coera bapenmena/
EBpo-apkruueckoro peruona, Coera rocyaapcTs pe-
ruona bantuiickoro mopst 1 CoBeta MmuHucTpoB CeBep-
HBIX cTpaH. TaM mpeacTaBiIeHBI U HEKOTOPHIE APYTHE



nHetutyThl EC, B TOM uncne EBponapnament. Tak, B
001I1e# CIOKHOCTH 3a cToj0M 0K0J10 40 meneranmii. 910
OJIMH U3 CTIOCO00B 3a00THI 0 TOM, 4TOOHI Bce Ha CeBepe
EBporer 3Ha)IM 0 paboTe ApyT apyra.

BoT 310 ObLIM  OCHOBHBIE (akThl. Tenepsb s xoTena
OBl OCTAaHOBUTHCA Ha MUHYTY Ha Bompoce o cyTu «Ce-
BEPHOTO U3MEpEHUs». YTO UMEHHO OHO MPEACTABIISCT
c000i1? DTO — TOJBKO PEUYH MOJUTHKOB, HIIH XK€ €CTh U
Kakas-HuOynb KoHKpeTnka? ['omga 1Ba ToMy Hazag 3TOT
BOIPOC 3ajJaBajics (PUHCKOW IMPEecCcoil JOBOIBHO YacTo,
HO Tenepb y)Ke HE TaK 4aCTO, TaK KaK MBI IIONIBITAJIUCH
JIOHECTH MHPOPMAIIHIO O KOHKPETHBIX Pe3yIbTaTax.

Ceiiuac st mocTaparch 1aTh BaM onpenencHue «Ce-
BEPHOI'0 U3MEPEHUs». MbI IOJKHBI BHAETh «CeBEPHOE
W3MEPEHHE» YeM-TO, YTO CYIIECTBYET Ha IBYX YPOBHSIX.
EcTb, BO-TIepBBIX, MAKPOYPOBEHB. ITO 3HAYHUT, 4TO «Ce-
BepHOC I/I3MepeHI/Ie» SABJISICTCA HOHHTI/IKOFI HJIN ITIOJINTHU-
YECKOW KOHIIETIIINEN, HAlleIEHHON Ha IPUBJIEUEHUE BHU-
MaHUs Bceld EBPOITBI K ¢ CeBEPHOM YacTH U K BaYXHOCTH
corpynuuuectBa Mexay EC u Poccueii, B ocobeHHOCTH
mexnay EC u CeBepo-3amanom Poccnu. 310 T0, 9TO Ha-
XOJIMT CBOC BBIPAKCHUC B MOJTUTUYCCKUX peUaXx.

Ho «CeBepHoe u3MepeHHE» — 3TO HE TOJBKO MMOJTH-
THKa; OHO CYIIECTBYEeT M Ha MHKPOYPOBHE, Ha KOHK-
peTHOM, MpaKTUYeCKOM ypoBHE. UTo y Hac 31ech? Bo-
l'[epBI)IX, KakK ﬂ}IpO JCATCIIBHOCTU — HapTHepCTBa. KaK
s y’Ke YIIOMSIHYyIIa paHbIlle, UX Ba. IPUPOJOOXPaHHOE
MapTHEPCTBO M MAPTHEPCTBO B 00JIACTH 3IpaBOOXpaHE-
HHUS U COIHAJILHOrO oOecrieyeHnsa. MOXKHO T00aBHUTh,
YTO BCIO MPOEKTHYIO NEATEIHHOCTH, TPOUCXOIAIIYIO
Ha tepputopun CU, MOKHO Ha3BIBATh JCATCIBHOCTHIO
«CeBepHOT0 U3MEPEHUS».

Tepputopus «CeBepHOTO0 U3MEPECHUSI» OXBATHIBACT
Cesepo-3anan Poccun u Bech pernon banruiickoro mo-
psi, IPOCTUPASCH AAJCKO B apKTHYECKUE 00JaCTH, 0
I'pennangnu Ha 3amane u Ypana Ha Boctoke. MoxxHO
CKa3aTh, 4T0 «CeBepHOE M3MEPCHIE» OXBATHIBACT BCEC
HpaKTI/I‘IeCKI/Ie }ICﬁCTBHH B 3TOM peFI/IOHe — YTO SABJIA-
eTcs, KOHEYHO, BeChMa TpyObIM omnpeneneHneM. YToOs
OBITH 0OJICE TOUHBIMH MOKHO T0OABHTH, YTO HECOMHEH-
HO MHOI'oO€ HU3 TOro, 4To l'[pOI/ICXO)II/IT B OTOM pCFI/IOHe,
npoucxonmio 061 u 6e3 momutuku CHU. Ho, ¢ npyroit
CTOPOHBI, MHOTOC M3 TOTO, YTO MPOUCXOIUT 3]1ECh,
I[eﬁCTBPITeJ'[LHO SABJIISICTCA pe3yHI)TaTOM 3T0ﬁ IIOJIUTUKHU

100 HETMOCPEACTBEHHO, IN00 KOCBEHHO. Tak, 4eCTHBIM

omnpeneneHreM «CeBEepHOTO U3MEPEHHS» s OBl cunTaa
CIeAyIoIIee: 3TO — MOJTUTHKA MaKPOypPOBHS, MapTHepC-
TBAa MUKPOYPOBHS, ¥ BOKPYT HHX BCE OCTAJIBHOE, YTO
MPOUCXOIUT B ITOM PETUOHE.

[aBaiiTe ceiluac KOpOTKO OCTaHOBHUMCS Ha Iaprt-
HEpPCTBaX, YTOOBI JaTh KAKOE-TO MPEACTABICHHE O TOM,
KakMM 00pa3oM MapTHEPCTBO MOXET OBITH CTPYKTY-
PUPOBAHO, UMes B BUIY, KOHEYHO, 00J1aCTh KYJIBTYPHI.
[lepBoe u cTapmiee U3 ABYX MapTHEPCTB — MPHPOJOOX-
paHHOE MapTHEPCTBO, KOTOpOe ObLIO chOPMUPOBAHO
B 2001 roay. CoorBercTBYROImHHA DOHI MOAACPKKH
npu EBpomeiickom OaHKe PeKOHCTPYKIINHU U Pa3BUTHS
ObLT cOo37aH OJWH roJ ciycTs. K 3ToMy mapTHepCcTBY
IIPUCOEIMHUIOCHh MHOI'O CTPaH. B JaHHBI MOMEHT €ro
YYaCTHUKAMU SIBISIIOTCS MHOTHE cTpaHbl EBpocorosa,
cTpansl-naptHepbl Poccust u Hopserus, crpana-na0iro-
narenb Kanazna. [TapTHepcTBO ChOKyCHPOBAHO, B OCHOB-
HOM, Ha TaKUX MpoOiieMax KaK OYHCTKA CTOYHBIX BOJ
U yTUJIM3alUs TBEPAbIX OTXOAOB, 3arpsA3HEHHE aTMOC-
(dbepHOTo BO3IyXa, YHEPro3PPEKTUBHOCTD, YIIPABICHHE
SIIEPHBIMH OTXO/IaMHU Ha TEPPUTOPUH, OXBATHIBAIOIICH
Bech CeBepo-3anan Poccun u Kanununrpan.

[IpuponooxpaHHOe MapTHEPCTBO MOCTPOEHO Ha MPH-
HIIUIIE «TTIOCESTHHOTO ()MHAHCHPOBAHUS», HIIU, MO-APY-
romy, «adekra peraara». B nanusiii MomeHnT B ®oHA
MOAJEPKKHU MapTHEPCTBA BIIOKEHO EBpokoMuccueil u
npucoenwHUBIKUMUCS K [lapTHEpCTBY cTpanamu 225
MJIH. €BPO JAJIs UCMIOJIB30BAHUSI B KAUECTBE «IIOCESTHHBIX
neHer». OgHako cpenctBa PoH/A COCTABIAIOT UMb He-
OoNBIIYIO YacTh (pUHAHCHPOBAHUS, 2 MMECHHO HaYajlhb-
HbIE WHBECTUIUHU JUISI OTACIBHBIX NpOeKToB. daKTu-
YECKH IJIaBHAs YacTh BCEX MPOCKTOB (PUHAHCHUPYETCS
3a CYET KPEAUTOB, B3ATHIX, B OCHOBHOM, POCCHICKIMHU
napTHEpaMy B MEXAYHAapOJHBIX (PMHAHCOBBIX CTPYK-
Typax. [lapTHepamMu MOryT OBITH, K IPUMEPY, TOPOT
Canxrt-IleTepOypr, kakas-mud0 KOpPHOpanus UIH KOH-
copunyM npeanpuatuid. Tak, HeOONIbIINE «IIOCESTHHBIC
JIeHbru» BoiAessieT MoHI mapTHEPCTBA, 2 OCHOBHYIO
4acTh (MHAHCHPOBAHUS — POCCUICKast cTOpoHa. S 3a-
METHJIa, 4TO 00 3TOM (paKTe KaK-TO HE OYEHb IIHPOKO
HN3BECTHO, TaK KaK MHOrJJa MCHA CIIpAllMBaIOT, IIOUYEMY
Poccust cama He BKJIAZIBIBAET CPEACTBA B IIPOEKTHI — XO-
TS OHA, B CAMOM JieNle, IPEAOCTaBIsAET OCHOBHYIO YacTh
(uHaHCHUpOBaHMUSL.
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Ceroans B mpoliecce peajin3aiiy Uiu pa3padboTKu
HaxoJuTcs 16 mpoekToB, MpuyeM MepBbIi U3 HUX YXKe
3aBepiieH. JTo — KOro-3anagHbie OYUCTHBIE COOPYIKeE-
Hus B Cankr-IleTepOypre, TOpKECTBEHHOE OTKPBITHE
KOTOPBIX COCTOSIIOCH IPOLIION OCEHBIO B IIPUCYTCTBHH
npe3uneHToB [lytuna n XajJoHEeH U NpeMbEP-MUHUCT-
pa Ilepcona. Onnu u3 3TUX 16 MPOEKTOB HAXOASTCS Ha
CTa/IMM CTPOMUTEIBLCTBA, & IPYTUE — B CTAMH [IPOSKTH-
poBaHuA. JIOMOTHATENHEHO 6 TTPOEKTOB MPEIOKEHBI U
07100pEHBI PYKOBOJISIIIICH T'PYTIIIOH, a eIe 5 MpOoeKTHBIX
NPEIJIOKCHUM HAXOMSITCS «B KOMHATE OXKHAAHUS». YTO
KacaeTcsl OpraHu3alMOHHON CTpYKTyphl IlapTHEpCcTBa,
TO MOATOTOBKY PELICHNH BBINOIHSET HEOOIbIIas PyKO-
BOJdIIasd rpy1rma, a CaMu peIICHHA O IMPOCKTaxX NpPpUHU-
MaeT Accambies 1oHOpoB. braromaps a¢dexry prrdara,
«TOCESTHHBIC ICHBIU» B 00beMe 225 MITH. €BpO AT
B KOHECYHOM HTOre obOiiee GUHAHCHPOBAHUE B CyMME
2 MIJIpI. — TO €cTh HeOONBIIOW HAYaTBHBINA BKJIAT AaCT
Goublryto otavy. Tak, B HacTosIIee BpeMst 001as cTo-
HMOCTb IIPOEKTOB NpuOnKaeTcst K 2 MiiH. eBpo. OHu
HMEIOT OTPOMHOE 3HaueHue, kKak nnug EC, tak u mis
Poccun.

To, 4TO 51 onMcaa 31ech — HTO OHA U3 MOJIEJIEeH rap-
THEepPCTBa, KOTOPOE B TAHHOM CIIydae CO3/IaHO Ha OC-
HOBE (DOHIA C COOTBETCTBYIOIICH PyKOBOJSAMICH T'PyII-
oW U KOTOPOE JaeT 00bly0 GUHAHCOBYIO OTHavy. B
pamMkax «CeBepHOTO M3MEPEHUs» NEHCTBYET U APyTOe
napTHepcTBo — IlapTHepcTBO B obecrieueHnn ooe-
CTBEHHOTO 3/I0POBbSI M COIIMAIBHOTO OJaronoyus»
— BechbMa CHJIBHO oTinnuaromeecs ot [Ipupomooxpan-
HOTO NapTHEPCTBA. B HEM OTCYTCTBYIOT CTOJb KPyITHBIC
(bPIHaHCOBI)Ie BKJIaJIbl U OTAA4YH, HO CEKTOP, HA KOTOPOM
OHO c(hOKYyCHPOBAaHO, IMEET OIMHAKOBO OOIBINOE 3HA-
yenwue. [lapTHEpCTBO HaIelieHO Ha 00PEOY ¢ MH(EKIU-
OHHBIMH 3aboseBanusiMH, TakuMu Kak BUY/CITU]] u
TyOepkyie3, a Takke 3a00IeBaHUIMH, CBSI3aHHBIMH C
obpasom xu3Hu. B pamkax sroro IlapTHepcTBa BHUMa-
HHUE KOHIIEHTPUPYETCs C CAMOr0 Havasia v MPex/ie BCero
Ha mepenade WH(GOPMAIUN W KOOPIAWHAIINH IEHCTBUH,
HO OJIHOBPEMEHHO OHO HaIleJICHO U Ha pa3paboTKy H
peasinzanuio npoekToB. @akTHYECKH yKe HayaThl Koe-
kakue paboTsl mo mpoekty BUY/CITU I, 3amymieHHOMY
B paMKax coTpyaHudecTBa bapenn-pernona. Teneps
9TOT MPOEKT Iepelies B paMku [lapTHepcTBa 1 MOXKeET,
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TakuM 00pa3oM, peasin30BaThCsl HAa ropasio OobIIei
TeppuTopuH, yeM bapeHu-peruox.

[TapTHEpCTBO B 00JACTH 3APaBOOXPAHECHUS U COIHU-
aJbHOW 3aIMTHl OPraHU30BaHO HA 0a3e IKCIEPTHHIX
TPYNI: K IPUMEPY, OfHA dKCIEpPTHAs I'PyIa co3gaHa
mtst pertiernst mpobiem BUU/CTIN . CyrecTByeT Tak-
JK€ KOMHUTET CTapUIMX JOJKHOCTHBIX JIMII U HEOOIb-
ol cexperapuar B coctaBe 2-3 nuil. KonpepeHuunu
Ha YPOBHE MHHHUCTPOB MPOXOIAT OJUH pa3 B Tof. 31MeCh
uet onna. [ouemy? ITloTomy 4TO (PMHAHCOBBIE HHCTH-
TYThl HE 3aUHTEPECOBaHbI B (DMHAHCHUPOBAHUH TAKOTO
THIIa TIPOEKTOB, KOTOPHIE HE JAIOT OTHA4YH B (PHHAHCO-
BOM I1aHe. @uHaHCHpOBaHKE OyIeT OPraHU30BaHO OT-
JIEJIBHO 110 KOHKPETHBIM MPOEKTAM.

3HAUYNT, 371eCh peYb UJCT O COBEPIICHHO MHON MO-
Jenu naptHepersa. Ho m To u apyroe siBIsIIOTCS mMap-
THepcTBaMu CH. OgHO M3 HUX MOYKHO Ha3BaTh «Kec-
TKAM» TapTHEPCTBOM, C OONBIINMHU EHBTaMHU, B TOM
BpEMs KakK JIPyroe u3 HUX — «MSTKOe», C He CTOJb KpyTI-
HBIMH JICHBI'aMH, HO C OJIMHAKOBO BAXXHBIM (POKYCOM.
S paccka3zama 00 3THX MapTHEPCTBAX B JACTAAX IS
TOro, 4TOOBI J]aTh BaM KaK0oe-TO IPE/ICTaBICHUE O TOM,
KaK OpraHM30BaHa AEATEIBHOCTH B paMKax «CeBepHOro
M3MEpEHUS».

Ceituac 51 xoTena Obl MEPEUTH K TPEThEH YacTH CBO-
ell Mpe3eHTaIMU: YTO MBI JIeJlaeM ceifyac B IJIaHe 00-
HOBJICHHS TONUTHKN «CeBepHOT0 M3MepeHus»? Mcro-
pus Bonpoca — ciuenytomas. Ocenpo 2004 roma MbI B
DUHASHAWY 3HAJIW, YTO HAXOJSUIMICS B CUJIE BTOPOU
IInan nelicTBHM HMCTEYET B KOHIE DTOrO roja. belio
TaK)ke M3BECTHO, YTO 3TOW oceHbio DUHIAHIUS MTpe-
cenarensctByeT B EC. Tak uto dakThuyecku 3ajaaqa o
Oynyteit monutnke «CeBepHOTO N3MEPEHUI» ObLITa HAM
«moxana Ha Omrofne”. CoBmectHO ¢ [IpaBuTenbcTBOM
MBI IPOBEJIM «MO3TOBYIO aTaKy», IPOaHATU3UPOBAB TO,
YTO JOCTUTHYTO. [I[paBUTENBCTBO PEIINIIO, YTO POIOII-
KEeHHEe NONUTUKU «CeBepHOro U3MEPEHUsI» — B UHTEpe-
cax He Toibko Dunnsuauu, Ho u EC B nemoM. A Kak
9TO ce’aTh? ITO MOKHO CHENaTh, YKPETUIAS MO3HITNI
OCHOBHBIX napTHepoB — Poccuun, Hopseruu un Hcnaun-
Iud. OTO KII0YeBOEe H3MEHEHHE, pPelIeHne 0 KOTOPOM
Ob110 (PaKTHYECKN NOCTUTHYTO YK€ Ha MHHHCTEPCKOM
BCcTpede B HOsIOpe mporwtoro rona B bproccene. Ha toit
BCTpEUe yAaJIOCh COTNIACOBATh PyKOBOIAIINI TOKYMEHT,



OIpEeIEeI IO MPUHLUIIBI U1t HOBOM nonuTuku «Ce-
BEPHOr0 U3MEpEeHUs». [ TaBHBIM pe3yJIbTaTOM BCTPEUU
CTaJIo 3aKpeIlJICHUE PaBHONPABHOTO XapakTepa mapT-
HepctBa EBpocorosa, Poccuun, Hopsernu u Ucnanauu B
paMkax NHoMUTHKH «CEeBEPHOrO U3MEPEHHUSI.

BTopeIM BaXHBIM pe3yJbTaTOM MHHHUCTEPCKOMI
BcTpeun ObUIO TO, uTO «CeBepHOE U3MEPEHHE» IIPUBS-
3au K o0mumM npoctpancteam EC-Poccusi, yuutsiBas
cnenuduaeckne Bonpockl CeBepa u ydactust Hopserun
n Ucnanauu. DTO 3HAYUT, YTO 0OIIee MPOCTPAHCTBO
HCCIIeIOBaHNM, 00pa30BaHMs U KYJBTYpPbI CTAJO CyO-
CTaHTUBHOH yacThio Oynymieit monutukn CU. Taknum
00pa3oMm, 3/1eCh MBI IMEEM B3aHMOCBSI3b MEX/y OOIIH-
MU IPOCTPaHCTBAMHU M HOBOW monauTukoit CU.

MBbl cTpeMuMCsl K NPUHATHIO PELIEHUH 110 HOBOM
noiauTHKe «CEeBEPHOI0 N3MEPEHUS» YIKE 3TOH OCEHBIO.
Hpe):[eJ'IBHBIM CPOKOM SBJIACTCA BCTpE€Ya Ha BBICOKOM
ypoBHe, npuypodeHHas k cammuty EC-Poccust 24 Ho-
si0pst c.r. MbI HajJieeMcsl, 4TO pe3yJIbTaToM 3TOH BCTpe-
4y OyJyT yTBEpXKACHHAs MOJIUTHYECKAs JIeKIapaius 1
PaMOYHBIN TOKYMEHT TI0 HOBOH MOMUTHKE «CeBepHOTo
HM3MEPEHUsI» CO BCTYIUIGHHUEM B CHJTy B Hayase sSHBaps
2007 ropna.

B 3axmrouenue, s obemana W3I0KUTH BUIBI Ha Oy-
Jyliee B OTHOLICHUH KyJIbTYphl. KakiM MOKeT OBbITH
3Ha4YEHHE HOBOMW MOJUTHKH JJIsl KYJIBTYPHOI'O CEKTOpa?
Bo-miepBBIX, MOXKHO KOHCTaTHPOBaTh, 4T0 «CeBepHOE
U3MEPEHUE» MOXKET CIYXHTh CYIECTBYIOIIUM HHC-
TPYMEHTOM [IJIs pealu3aluy OOIKNX MPOCTPAHCTB Ha
Cesepo-3anane Poccun. Tam MBI, MOXKET OBITB, CTIOCO0-
HBI Ha4YaTh MUJIOTHYIO paboTy OBICTpeEe, YeM B JIPYTUX
yacTsax Poccnn. DTol BO3SMOKHOCTBIO Ha/I0 BOCIOIB30-
BarhCsl. Bee neficTBUs, yIIOMSIHYThIE B IOPOXKHOU KapTe
JUISL KYJIBTYPHOTO COTPYJIHUYECTBA, OCYIIECTBUMBI Ha
pErrMoHaJIbHOM YPOBHE. DTO, HAIPpUMEDP, 0OMEHBI MEXTy
MY3€sMHU U YHUBEPCUTETaMH, KyJIbTYPHBIC TPOCKTHI U
¢dectuBann, oOMeH npodeccuoHasamu u T.1. Bee 310
MoxkeT ObITh caenano mexny EC u CeBepo-zananom
Poccun.

EcTb, KOHEYHO, MHOT'O BONIPOCOB M BBI30BOB. Kak
HaiiTu npaBuiIbHBIN Kypc? Kak npusiedb puHaHCHPO-
BaHmMe? UTO MOTYT JaTh MPOTPaMMEI coceacTBa? Mer
MMEEM MOJENIb COTPYAHUYECTBA B BUJAC MAapTHEPCTB!
MOXKET JIM KYJIBTYpa CTaTh CEKTOPOM, TJI€ MOXKHO cop-

MUPOBATH KyJIbTypPHOE NapTHEPCTBO «CeBEPHOrO U3Me-
peHus»? B uioHe aToro roxga B TalnnHHEE OpoLIeN ceMHU-
Hap 1o BonpocaM «CeBEepHOT0 U3MEPEHHUSI», TE BBICTY-
nuia 1 MUHUCTP UHOCTPaHHBIX Jie OUHISHANY DPKKU
Tyomuos. B cBoeM BBICTYIUUIEHUM OH Ha3BaJl psAJl HENOC-
pencTBEHHBIX 1ene OUHASHANN B OTHOIICHUH TIOJIN-
TUKU «CeBEepHOr0 U3MEPEHU», HO HapsiAy C ATUM H3-
JIOXKUIT ¥ B3TJIAIBI HA JAJIBHIONO NepcnekTUBy. CoracHo
OJHOMY M3 HUX, HIMEHHO 00J1acTh KYJIbTYpPbl MOTJIa OBl
MPEAOCTABUTh XOPOIINE NEPCIEKTUBEI AJIS1 COTPYAHU-
yecTtBa Mexkay EC B nenom u Ceepo-3amagom Poccun.
MoskeT 11 BHEAPEHHE MOJEIH MapTHEPCTBA OKa3aThCs
MOJIE3HBIM B 3TOM KOHTEKCTE? DTOT BOMIPOC 51 OCTABIIIO
nepen BaMu JUisl 00 JyMbIBaHUSI U OOCYIKJCHHUS KaK ce-
TOZHSI, TaK ¥ TEUEHUE OyAYIINX MECSIIEB.

Bnarogapro 3a BHUMaHue.
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6. Putting cultural cooperation into practice:
Actors, Policies and Funding

The following section includes basic informa-

tion on European Union programmes, various
networks, regional organisations and other bodies
that play an important role in cultural cooperation
between the EU and Russia. The aim is to give

an overview of the different actors on the field, to
present the cooperation already being carried out
and also to shed some light on the future perspec-
tives and possibilities for further developing cul-
tural cooperation with Russia.

The information presented here has been col-
lected from the web sites of the various organisations
and programmes as well as from the speeches made
at the EU-Russia Kajaani Expert Meeting. The lat-
ter were an especially valuable source for presenting
the views and future goals of the various actors
concerning EU-Russia cultural cooperation. For this
reason, a number of quotations from the speeches
have been used in the text. The speakers and com-
mentators have given permission for the publications
of the speeches, which are available at the web site of
the Expert Meeting.

The material for this section has been compiled
and edited by Mikko Lipsanen for the Ministry of
Education, Finland.
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6.1. Actors and policies

6.1.1. European Union programmes
Culture 2007 programme

Culture 2000 programme, EU’s first framework pro-
gramme for supporting culture, came to an end in
2006. It is followed by a new programme, Culture
2007, which covers the years 2007-2013. The Euro-
pean Commission’s proposal regarding the culture
2007 has not yet (by December 2006) been formal-
ly adopted by the EU legislature. The programme is
therefore presented here in its current form, which is
still open to changes.

“The general objective of the Programme is to help
enhance the cultural area shared by Europeans, the
Jfoundations for which lie in their common cultural
heritage, through the development of cultural coopera-
tion between artists, stakeholders and cultural institu-
tions in the countries taking part in the Programme,
with a view to encouraging the emergence of European
citizenship.” CULTURE PROGRAMME (2007-
2013), Conditional call for proposals



More specific objectives of the Culture 2007
programme are to promote the transnational mo-
bility of people working in the cultural sector, to
encourage the transnational circulation of artistic
and cultural works and products and to encourage
intercultural dialogue.

The total budget of the programme for the period
2007-2013 is approximately 400 million euro. The
programme has three funding strands. Support is
given for cultural actions, for bodies active at Euro-
pean level in the field of culture (e.g. European cul-
tural networks), for analyses and the collection and
dissemination of information as well as for activities
maximising the impact of projects in the field of Eu-
ropean cultural cooperation and European cultural
policy developments. The Culture 2007 programme,
in contrast to Culture 2000, has no separate strands
for different cultural sectors: projects can either fo-
cus on one cultural sector or be cross-sectoral.

The Culture 2007 programme is open for cultur-
al operators from the EU Member States, the candi-
date countries and the EEA countries. Under certain
conditions cultural actors from other third countries
can also participate in the cooperation:

“There is an Article 5.2, which is opening the possibil-
ity for third countries to participate in the programme.
That means that couple of requirements must be ful-
filled. First of all, it’s a partner agreement, and the
cultural clauses must be existing and in force. There
must be a legal base, and it’s not clear at the moment
whether this is a memorandum of understanding, but
most probably for the third countries not listed in the
proposal itself it will be association agreement and all
the process of adopting this document. Then there must
be a calculation of the entry ticket and payment of a
part of the total budget of the programme. Then the
partner country can fully participate in the programme
of the European Communities.“ Vladimir Sucha, Di-
rector for Culture and Communication, Education
and Culture Directorate General, European Com-
mission

In the case of Russia, the first condition is ful-
filled. There is an existing partner agreement, the
EU-Russia Partnership and Cooperation Agreement
(PCA), which contains a cultural clause (Article
85). Russian participation in the Culture 2007
programme as a full partner would, however, also
require the conclusion of a second international
agreement or, which is less likely, a Memorandum
of Understanding between European Communi-
ties and Russia. This would determine Russia’s
financial contribution to this internal Community
programme. According to Krzysztof Kania, Policy
developer at the DG Education and Culture, this
condition is outstanding as of now and its eventual
legal nature will have to be determined at a certain
point in time. There are, however, other possibilities
enabling third countries to participate in the pro-
gramme on non-funding or self-funding bases.

“If there is no full partnership in the programme, there
is no chance to get financing from the programme
budget. But there are quite a lot of possibilities to look
around and find some other sources for financing, and
at the same time be a partner in the project and the
project consortia.” Vladimir Sucha, Director for Cul-
ture and Communication, Education and Culture
Directorate General, European Commission

Cultural operators from Russia may participate in
the programme as associated partners, without be-
ing eligible for Community financing (they may not
be project leaders or co-organisers). This is already
the case of some cultural operators from Russia
and does not require the complicated procedure de-
scribed above.
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Current stage of the programme:

In order to enable potential beneficiaries of Com-
munity grants to prepare their proposals as soon
as possible, the European Commission has de-
cided to publish conditional call for proposals for
the Culture 2007 programme. The deadline is set
at February 2, 2007. Until the European Commis-
sion proposal relating to the Culture programme is
formally adopted by the EU legislator, however, this
call for proposals does not legally bind the Euro-
pean Commission.

Under the conditional call for proposals support
can be granted to projects that fit in to the follow-
ing categories:

Multi-annual cooperation projects: This support

is intended to assist projects in their start-up and
structuring phase or in their geographical extension
phase. The aim is to encourage them to establish
sustainable foundations and achieve financial au-
tonomy.

Its purpose is to bring together a variety of opera-
tors (at least six operators from six different eligible
countries) from one or more sectors for various multi-
annual activities, which may be sectoral or cross-
sectoral in nature but which must pursue a common
objective.

Each cooperation project is intended to carry out a
number of structured, multi-annual cultural activities.
These activities are to be implemented throughout
the duration of the project. Financial support from
the EU shall be granted for a period of three to five
years. It can not be more than 500 000 euro per
year for all activities of the cooperation projects.

Cooperation measures: Support is given for sectoral
or cross-sectoral cultural cooperation actions be-
tween European cultural operators. Priority is given
to creativity and innovation, and projects which
explore avenues for cooperation in order to develop
them over the longer term are particularly encour-
aged.

Applicant project must bring together at least three
cultural operators in three different participating
countries. Support shall be granted for a maximum of
24 months, and it can not exceed 50% of the project
budget. It may not be less than 50 000 euro nor
more than 200 000 euro for the whole of the project.
For more information about the Culture 2007 pro-
gramme, please visit the official European Commis-
sion Culture 2007 website at
http://eacea.cec.eu.int/static/en/culture/call092006/
index.htm




Media 2007 programme

The new MEDIA 2007 programme will replace the
existing MEDIA PLUS and MEDIA TRAINING
programmes for the period 2007-2013.

The programme’s objectives are connected to
the socio-cultural value and the economic potential
of the audiovisual sector. The global objectives of
the MEDIA 2007 programme are to preserve and
enhance European cultural diversity and its cin-
ematographic and audiovisual heritage, to increase
the circulation of European audiovisual works inside
and outside the EU, and to strengthen the competi-
tiveness of the European audiovisual sector in the
framework of an open and competitive market.

The programme supports audiovisual produc-
tion in pre-production and post-production stages.
Specific aim in the pre-production stage is to sup-
port the acquisition and refining of audiovisual skills
as well as the development of production projects
submitted by independent production companies.
In post-production stage the programme focuses on
supporting the distribution of audiovisual works,
promoting their circulation and encouraging inno-
vation by means of pilot projects.

“I would like to underline the fact thatr we have pro-
posed to open the participation in the MEDIA 2007
programme to a number of third countries fulfilling
certain conditions.” Gianpaolo Scacco, International
Relations Officer for Audiovisual and Media Poli-
cies, Directorate General for Information Society
and Media, European Commission

This group of third countries includes first of all
the EFTA countries which are members of the Eu-
ropean Economic Area (EEA), the Accession Coun-
tries and the Western Balkan countries. In addition
states which are signatories to the Council of Europe
Convention on Transfrontier Television as well as
other third countries which have concluded associa-
tion and cooperation agreements with the EU incor-
porating clauses on the audiovisual sector are able to
participate the programme.

“In the same vein, we also encourage the adoption of
the Council of Europe’s (CoE) instruments regard-

ing media, and notably the European Convention on
Trans-frontier Television (which is the sister Conven-
tion to the EU Television Without Frontiers Directive),
which we regard as essential steps towards the sharing
of common views and values in the audiovisual policy
area. This may actually represent an approximation
step also in the sense of favouring, under certain condi-
tions, a possible participation of the countries concerned
in the EU support mechanisms for the audiovisual sec-
tor.” Gianpaolo Scacco, International Relations Of-
ficer for Audiovisual and Media Policies, Directorate
General for Information Society and Media, Euro-
pean Commission

Current stage of the programme:

On 15th of November the European Parliament and
the Council adopted the MEDIA 2007 programme.
The budget will be 755 million euro over the seven
year programme period (2007-13). The first call for
proposals for the new programme has already been
organised by the Commission.

More information on the MEDIA 2007 programme
is available at http://europa.eu/scadplus/leg/en/Ivb/
124224a.htm and http://ec.europa.eu/information_so-
ciety/media/overview/2007/index_en.htm

Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

Following a suggestion made by the Finnish Presi-
dency at the fourth Meeting of the Rapporteurs of
the EU-Russia Kajaani Expert Meeting (Brussels,
October 12, 20086), it was decided that the Educa-
tion and Culture Directorate General will analyze the
cultural programmes and negotiate with the Informa-
tion Society and Media Directorate General on how
the AV programmes could be analyzed from the point
of view of EU-Russia cooperation.
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The European Year of Intercultural
Dialogue 2008

“Inter-cultural dialogue is crucial in today’s world in
developing understanding between people of different
cultures, beliefs and backgrounds.” Sir David Green,
President of the European Union National Institutes
for Culture (EUNIC), Director General of British
Council

The growing global importance of intercultural
dialogue led the European Commission in 2005 to
propose that 2008 be declared the European Year
of Intercultural Dialogue. The general aim of the
project is to promote intercultural dialogue as an in-
strument to assist European citizens in dealing with
the ever-increasing cultural diversity of our societies,
as well as to raise their awareness of the importance
of developing active European citizenship which is
open to the world, respectful of cultural diversity
and based on common values.

The European Year of Intercultural Dialogue has
been allocated a budget of 10 million euro. This is
to be used in funding an information campaign pro-
moting the general objectives of the Year, supporting
actions at Community level as well as co-financing
actions at national level. The emphasis is placed on
the fields of culture, education, youth, sport and
citizenship.

“What I need to emphasise is that what we are aim-
ing at is not to have year 2008 as a one year event

on multicultural dialogue, but to make it a basis for
creating a real policy and emphasising best practices
and building up for future in order to have long term
objectives in this field. And of course if there is will and
decision to establish a joint foundation, like is the case
with Mediterranean cooperation, then DG Education
and Culture will give political support for this kind of
initiative.” Vladimir Sucha, Director for Culture and
Communication, Education and Culture directorate
General, European Commission
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The importance of intercultural dialogue was also
recognised by the speakers of the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting. The European Year of Intercultural
Dialogue was seen as a good opportunity to cooper-
ate with the Russian Federation in organising activi-
ties around this theme. It was also noted that inter-
cultural dialogue could be one of the central themes
in future EU-Russia cultural cooperation.

“Mutual intercultural understanding is a problem
and question not only for the European Union and its’
Member States, but it’s a global problem and I'm pret-
ty sure that it’s a question that is quite important also
for the Russian Federation. We are very open and we
are now in the process of defining the key elements and
key actions of this year. We may easily find cooperation
on this field just to have as much synergy as possible in
co-organising the events in EU and in Russia at the
same time.” Vladimir Sucha, Director for Culture
and Communication, Education and Culture direc-
torate General, European Commission

For more information about the European Year of
Intercultural Dialogue, please see the Commission
web site at http://ec.europa.eu/culture/eac/dialogue/
year2008_en.html

Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

The Finnish Presidency proposed that DG Education
and Culture of the European Commission could ana-
lyze the possible contribution of the European Year
of Intercultural Dialogue 2008 to the Cooperation
Action Plan. At the fourth meeting of the Rappor-
teurs of the EU-Russia Kajaani Expert Meeting it was
decided to follow this proposal.



Citizens for Europe programme

The new Citizens for Europe programme for the
period 2007-2013 aims at bridging the gap between
citizens and the European institutions. This is to

be done by improving the citizens™ participation in
the construction of Europe and by encouraging co-
operation between citizens and their organisations
from different countries. Intercultural dialogue is also
central to the Citizens for Europe programme which
aims at increasing the Europeans” mutual understand-
ing, solidarity and the feeling of belonging to Europe.

The programme comprises three different actions:

Action 1, “Active citizens for Europe”, will focus on
involving citizens directly, either through activities
linked to town-twinning or through other kinds of
citizens' projects.

Action 2, “Active civil society for Europe’, is targeted
to Europe-wide civil society organisations, which will
receive either structural support on the basis of their
work programme or support to transnational projects.

Action 3, “Together for Europe”, will support high
visibility events, studies and information tools, which
will address the widest possible audience across
frontiers and strive to make Europe more tangible for
its citizens.

Further information on the Citizens for Europe pro-
gramme is available at
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/activecit-
izenship/new_programme_en.htm

Erasmus Mundus - External Cooperation
Window

The Erasmus Mundus External Cooperation Win-
dow, opened in autumn 2006, aims at promoting
mutual enrichment and better understanding be-
tween the European Union and Third-Countries
through the exchange of persons, knowledge and
skills at higher education level. It will be imple-
mented complementary to and in synergy with the
Erasmus Mundus Programme.

The mobility scheme finances both student and
academic staff exchanges between European univer-
sities holding an Erasmus Charter and Third coun-
try universities. The European Commission will
contribute to funding projects from mixed consortia
of European and third-country universities (and as-
sociations and networks of universities) with a grant
covering the costs of the organisation of mobility of
higher education students and academic staff and
the costs of the implementation of individual mobil-
ity. The grants awarded to individual projects will
fall between 1 and 6 million euro.

Russia is among the 24 third-countries targeted
by the 2006 call for proposals which covers mobil-
ity activities starting at the latest in April 2008. The
deadline for applications is February 28, 2007.

More information on the Erasmus Mundus —
External Cooperation Window is available at
http://eacea.cec.eu.int/static/en/mundus/extcoop/
call/index.htm

Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

The need to further promote student and teacher mo-
bility between artistic universities in Russia and the
EU countries was brought up at the EU-Russia Ka-
jaani Expert Meeting. As a consequence, the Finnish
Presidency proposed the participants of the fourth
Meeting of the Rapporteurs of the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting (Brussels, October 12, 2006) that
the European Commission, the Russian Ministry of
Culture and Mass Communications and the Federal
Agency of Culture and Cinematography could define
how student and teacher mobility could be increased
in the framework of the EU Programmes and Russian
national or other programmes.
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Institution Building Partnership Programme
(TACIS-IBPP), a specific call for proposals in
spring 2007

The Tacis Institution Building Partnership Pro-
gramme is a European Commission programme
that supports the development of non-profit or-
ganisations from civil society, local and regional
authorities and public institutions in the New
Independent States (NIS) and Mongolia. The pro-
gramme covers altogether 13 countries, including
the Russian Federation.

“Civil society, voluntary organisations and the business
community all have a vital role to play. These actors
must all be fully associated with moving cultural coop-
eration between the EU and Russia onto a higher level.”
John Penny, Principal administrator, External Rela-
tions Directorate General, European Commission

In the framework of the Tacis-IBPP support is
provided for partnerships between public institu-
tions as well as between civil society organisations.
“Support to Civil Society and Local Initiatives” is
a programme which aims at supporting institution
building process, the reinforcement of democracy
and civil society and the establishment of the rule
of law in the participating countries. This is done
by setting up international partnerships between at
least two organisations from at least one Tacis coun-
try and from at least one EU Member State.

The partnership can be formed either between
non-governmental organisations, non-profit profes-
sional organisations or local and regional authorities.
The main criteria for the applicant projects is that
they should contain a mix of activities that together
have a sustainable institution building effect. Taking
this precondition into account, culture can also be
one of the themes supported by the programme.
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“This programme, managed by the Commission’s Del-
egation in Moscow, includes the promotion of projects
in the cultural field....In the spring of 2007 a specific
call for proposals for cultural projects which are in line
with the objectives of the Roadmap covering the Fourth
Common Space will be launched for which a budget of
2 million euros is available. Grants are up to 400 000
Euros each.” John Penny, Principal administrator,
External Relations Directorate General, European
Commission

More information on the Institution Building
Partnership Programme is available at
http://ec.europa.eu/comm/europeaid/projects/
ibpp/index_en.htm

European Neighbourhood and Partnership
Instrument (ENPI)

The development of the European Neighbourhood
Policy (ENP) is closely connected to the EU’s en-
largement in 2004. The policy aims at strengthen-
ing stability, security and well-being in the Union’s
neighbour countries by offering them a privileged
relationship. It is founded on a mutual commitment
to common values, which include democracy and
human rights, rule of law, good governance, market
economy principles and sustainable development.

The ENP aims at promoting political and eco-
nomic reforms in the participating countries with
the help of bilateral Action Plans. They are indi-
vidually drawn up with each country, defining an
agenda of political and economic reforms by means
of short and medium-term priorities. Although the
EU’s relations with Russia are developed through a
Strategic Partnership instead of the ENP, with the
end of the TACIS programme the Strategic Partner-
ship with Russia will also be funded from the ENP
funding instrument (ENPI).



“In the future, financial cooperation with Russia will
be through a new regulation (replacing the existing
Tacis Programme) known as the ‘European Neighbour-
hood and Partnership Instrument’. This Instrument
will make 15 million euros available for the Four
Common Spaces with perhaps 2-3 million for Com-
mon Space 4.” John Penny, Principal administrator,
External Relations Directorate General, European
Commission

From 2007 onwards the geographically based
MEDA and TACIS funding programmes will be
replaced by a single financing instrument, the Eu-
ropean Neighbourhood and Partnership Instrument
(ENPI). The ENPI, then, supports priorities set
in the ENP Action Plans as well as in the strategic
Partnership with Russia, with a budget of approxi-
mately 12 billion euro for the period 2007-2013,
an increase of 36% from the previous budgetary
period. As John Penny pointed out at the EU-Russia

Kajaani Expert Meeting, part of this money is also

delegated for cultural cooperation between the EU
and Russia.

For more information about the European Neigh-
bourhood and Partnership Instrument (ENPI),
please visit the website for the European Neighbour-
hood Policy at
http://ec.europa.eu/world/enp/index_en.htm and
the homepage of the European Commission Delega-
tion to Russia at
http://www.delrus.cec.eu.int/en/index.htm




6.1.2. Regional councils

Arctic Council

“The Arctic Council is a unique forum that opens up
possibilities for cooperation between the countries, peo-
ples and cultures in the Arctic region.” Mihail Horev,
Deputy Director General, Department for Humani-
tarian Cooperation and Human Rights, Ministry of
Foreign Affairs of the Russian Federation

The Arctic Council was founded in Ottawa,
Canada, in September 1996, as an intergovernmen-
tal forum for addressing the common concerns faced
by the states in the Arctic Region. Its membership
consists of the Arctic states; Canada, Denmark (in-
cluding Greenland and the Faroe Islands), Finland,
Iceland, Norway, the Russian Federation, Sweden
and the United States. Many of the indigenous
peoples of the Arctic region are also participating
the work of Arctic Council through six organisa-
tions that have the status of Permanent Partici-
pants. The observers to the Arctic Council include
European non-arctic countries, international or-
ganisations and NGOs.

The Council was established as a high-level inter-
national forum: there is a ministerial meeting every
two years, and the Council has also established a
Committee of Senior Arctic Officials that adminis-
ters the operation of the Council between the min-
isterial meetings. The chairmanship of the Council
and accompanying Secretariat rotates among mem-
ber states. Norway is holding the chairmanship of
the Arctic Council for the period 2006-2008.

From the beginning the activities of the Arctic
Council have covered sustainable development in
the Arctic region, environmental monitoring and
assessment being key elements in its agenda. At
the Arctic Council Ministerial Meeting in Barrow,
Alaska in 2000, a strategy concerning sustainable
development was drafted for the Arctic region and a
conservation programme for the Arctic environment
was adopted. Since then the Council has included in
its definition also the economic, social and cultural
aspects of sustainable development.
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The priorities of the Council during the Russian
Presidency were sustainable development in the Arc-
tic region, cooperation within the region to prevent
disasters, the development of indigenous peoples,
environmental protection and culture.

“I would also like to emphasise that we are doing our
best to promote activities in the Arctic Region and we
have prioritised culture. Thus for the first time culture
is a priority in the Arctic Council. The Russian Fed-
eration emphasises that a focus on the cultural field
will promote development in the whole region, and it is
very important for us to support culture in developing
economy.” Mihail Horev, Deputy Director General,
Department for Humanitarian Cooperation and
Human Rights, Ministry of Foreign Affairs of the
Russian Federation

A meeting of the Ministers of Culture of the Arc-
tic States was held in January 2006 in Hanti-Man-
sijsk, and the representatives of the Arctic Council
States supported the Russian proposal for convening
a regular summit of cultural ministers within the
Council’s framework. Thus the Arctic Council can
have an important role in promoting cultural coop-
eration between EU and Russia in the Arctic region.

For more information about the Arctic Council,
please visit the Council’s official website at
http://www.arctic-council.org/

Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

The regional organisations in the Nordic and Baltic
Sea regions could have a significant role in prepar-
ing proposals for the Cooperation Action Plan and
its implementation in the framework of the Northern
Dimension. Therefore at the Fourth Rapporteurs’
Meeting (Brussels, October 12, 2006) the Presi-
dency proposed that the cultural organs of the Arctic
Council, the Barents Euro Arctic Council, the Baltic
Sea States’ Council and the Nordic Council of Minis-
ters could be invited to a meeting in Kajaani in 2007
to jointly propose action for the CAP.



Council of the Baltic Sea States
Ars Baltica

Ars Baltica network is a forum for multilateral politi-
cal cooperation with an emphasis on common projects
within the Baltic Sea region. The initiative’s intention
is to enhance cultural identity in the Baltic Sea region
and also to realise projects of European significance.”
Rolandas Kvietkauskas, Chairperson of Ars Baltica
Steering Committee, Baltic Sea States’ Council

Ars Baltica is a non-institutional network and a
non-funding body as well. It has the form of a com-
mittee with representatives from each member state,
with rotating secretariat and chairmanship. The
members are Denmark, Estonia, Germany, Finland,
Latvia, Lithuania, Norway, Poland, Russian Federa-
tion and Sweden.

The Ars Baltica network functions under the
umbrella of the Conference of Culture Ministers of
the Baltic Sea States, which takes place every second
year. Its activities are coordinated by a secretariat
that is moved by rotation from one member state to
another for extendible three-year periods.

Ars Baltica does not have a budget which would
allow it to participate in the financing of the
projects. One of the tasks of the Ars Baltica Com-
mittee, however, is to give advise concerning financ-
ing and also to search for joint funding for the vari-
ous projects that have been accepted to the network.

“Being part of a network gives possibility to find right
partners, to increase quality, to get publicity and

to have an additional argument when applying for
funding.” Rolandas Kvietkauskas, Chairperson of
Ars Baltica Steering Committee, Baltic Sea States’
Council

The network’s aim is to initiate and support mul-
tilateral cooperation especially between small and
medium-sized projects in the Baltic Sea region and
to help those projects to develop into permanent
networks. One of the main goals of Ars Baltica is to
include in the network events covering various fields
of art. The promotion of cultural diversity as well as
high artistic quality are among the criteria for Ars
Baltica projects.

“Today our goal is a new quality of Ars Baltica, which
is created for artists, managers, cultural operators and
for the communities of the countries around the Baltic
Sea. It could be achieved by supporting good tradi-
tional ideas, inviting new partners and sharing our
expertise of working together.” Rolandas Kvietkauskas,
Chairperson of Ars Baltica Steering Committee,
Baltic Sea States’ Council

More than one hundred multilateral projects have
already been implemented under the logo of the net-
work. They have covered all the possible varieties of
artistic projects with participants from all the member
states, including Russia. At the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting Rolandas Kvietkauskas, Chairperson
of the Ars Baltica Steering Committee, praised the
high artistic quality of many of the projects with Rus-
sian partners, but he also noted a certain lack of inter-
est that has hindered cooperation.

“ have to mention that unfortunately last few years
there was some kind of lack of interest from our col-
leagues from Russian side to the activities of the Com-
mittee, but now we have assurance already from the
Minister of Culture and Mass Communications of Rus-
sia about the appointment of representatives, and we
are looking forward for future cooperation.” Rolandas
Kvietkauskas, Chairperson of Ars Baltica Steering
Committee, Baltic Sea States’ Council
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As a part of the future development of the net-
work, Ars Baltica aims at further enhancing mul-
tilateral cooperation between various existing net-
works and funding bodies.

“In 2008 Ars Baltica should prepare a report for the
ministerial conference about future developments of the
network. I think that we can benefit from this forum
and discussion, creating a new path for multilateral
cooperation in the Baltic Sea region.” Rolandas Kviet-
kauskas, Chairperson of Ars Baltica Steering Com-
mittee, Baltic Sea States’ Council

More information on Ars Baltica is available at
http://www.ars-baltica.net/

Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

The Ars Baltica meeting on 27.-28.11.2006 support-
ed the idea of organising a common seminar for the
regional councils and the Nordic Council of Ministers
with the aim of discussing their contribution to the
future EU-Russia Culture Cooperation Action Plan.

Monitoring Group on Heritage Cooperation

Cultural heritage cooperation in the Baltic Sea region
was initiated by the Ministers of Culture of the Baltic
Sea states in 1997. Ten countries participate in the ac-
tivities of the Monitoring Group: Denmark, Estonia,
Finland, Germany, Latvia, Lithuania, Norway, Po-
land, Russia and Sweden. In the beginning of 2006
Iceland also joined the cooperation.

The main body of the Monitoring Group is a
working group of senior heritage experts. It is com-
posed of one or two representatives from each member
state, coming mainly from national heritage boards
and museums. The Monitoring Group meets three to
four times a year, and the chairmanship rotates be-
tween the member states. It has no permanent secre-
tariat nor a budget of its own. The Monitoring Group
reports about the progress of its work to the Ministers
of Culture at their common meetings.

94

“The task of the Monitoring Group is to promote and
further develop the cooperation. This is done by exchang-
ing and spreading information on cultural heritage to the
national bodies, by identifying fields where Baltic Sea
cooperation is needed, by initiating and supporting net-
works, by organising seminars and writing reports and by
providing information on cultural heritage cooperation
on the web, as well as by cooperating with other Baltic
Sea organisations, for example with Ars Baltica.” Helena
Edgren, Chairperson of the Monitoring Group on
Heritage Cooperation, Baltic Sea States” Council

To execute the work, the Monitoring Group has
initiated four permanent Working Groups, which
cover the fields of Underwater Heritage, Coastal Cul-
ture and Maritime Heritage, Building Preservation
and Maintenance in Practice, and Sustainable Histor-
ic Towns. The four groups work rather independently
under their own chairman, but report to the Monitor-
ing Group at common meetings.

Since 2003 the Monitoring Group has also organ-
ised Cultural Heritage Forums on various acute is-
sues in the heritage field. Some central themes in the
on-going and future cooperation are cultural tourism,
cultural heritage education, black archaeology and the
preservation of historic parks and gardens.

“The experiences of cultural heritage cooperation so far
are extremely positive, and many of the topics taken up
by the Monitoring Group seem to be of great interest even
for Russia...We therefore sincerely believe that it would be
a great benefit for all parties if Russian participation in
the cultural heritage cooperation could be secured in the
future.” Helena Edgren, Chairperson of the Monitor-
ing Group on Heritage Cooperation, Baltic Sea States’
Council

The Monitoring Group on Cultural Heritage could
function as an important forum of heritage coopera-
tion between Russia and other Baltic Sea states. This,
however, would require active Russian participation in
the future.

For more information on Baltic Sea heritage coopera-
tion, please see the website for Baltic Sea Heritage
Cooperation at http://balticheritage.raa.se/index.html



Committee on Culture of the Barents region

Cooperation in the Barents region was initiated

in 1993, when the Ministers of Foreign Affairs of
Norway, Denmark, Iceland, the Russian Federa-
tion, Sweden and the representatives of the Euro-
pean Commission signed the Kirkenes Declaration,
a cooperation agreement establishing the Barents
Euro-Arctic Region (BEAR). The cooperation is
coordinated by the Barents Council, a ministe-

rial level body which assembles annually. Regional
Council, on the other hand, brings together the
representatives of 13 northern counties of Russia,
Norway, Sweden and Finland. The working group
of indigenous people consists of the representatives
of the Saami, Nenets and Vepsian people and it has
an advisory role in questions concerning the coop-
eration with indigenous people to both the Barents
Council and the Regional Council.

The primary goal of BEAC is to promote sus-
tainable economic and social development in the
Barents Region. The priority fields set in 1993 were
environment and public health, economy, educa-
tion, transport, trade, science and culture. During
the past few years culture has become a central field
of cooperation in the Barents Euro-Arctic Region.
This was reflected in the programme “Voices in the
Barents Region”, an action plan on cultural coopera-
tion in the Barents region for the period 2003-2006.
Since 1993 cultural cooperation has been led by the
Barents Cultural Committee comprising representa-
tives from all the participating regions.

“In the culture of the Barents region the objective is
that the role of culture should be more comprehensive
than it has been considered before. It also means that
culture is not only for decoration, it must become a real
Jactor in local and regional development.” Kari Laine,
Secretary General, Arts Council of Lapland

Cultural cooperation in the framework of the
action plan aims at promoting both multilateral
and bilateral projects as well as enhancing peo-
ple-to-people contacts between different cultural
actors in the region. One important achievement
has been the establishment of the Barents Cultur-
al Portal, which is integrated into the Barents Por-
tal at www.barentsinfo.org. The portal provides
extensive information about cultural activities in
the region and information about multilateral and
bilateral cooperation that takes place in the field
of culture.

According to Sergey Yershov, the Chairperson
of the Barents Euro-Arctic Region Cultural Com-
mittee, the cooperation in the Barents Euro-Arctic
Region could be used as a model for building multi-
lateral cultural cooperation between EU and Russia.
He thinks, however, that cultural cooperation in the
Barents Euro-Arctic region needs more attention
and support from the European Union. One prob-
lem, as Kari Laine noted in his speech, is the lack of
visibility (and knowledge) of Barents culture outside
the region.

“The Barents Euro-Arctic region is not a fenced area; it
is open to all directions. There are, however, some dif-
ficulties to market Barents culture outside the region. It
is known that many public maps of Europe in Central
and South Europe, even in mass media, finish on the
level of Stockholm or Helsinki. It means that so far
Barents culture is coming “from nowhere’.” Kari Laine,
Secretary General, Arts Council of Lapland

For more information concerning cultural coopera-
tion in the Barents Euro-Arctic Region, please see
hetp://www.beac.st/ (Barents Euro-Arctic Council),
http://www.barentsinfo.org/ (Barents Portal),
http://www.barentsculture.ru/ (Barents Culture Por-
tal), hetp://formin.finland.fi/public/default.aspx?nod
eid=34708 & contentlan=2&culture=en-US

(Finnish Chairmanship of the BEAC)
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The Nordic Council of Ministers

The Nordic Council of Ministers was founded in
1971 as a forum for Nordic governmental coopera-
tion. It brings together ministers from Norway,
Denmark, Finland, Iceland and Sweden, as well as
the autonomous territories of Greenland, the Faroe
Islands and Aland Islands for joint actions.

The Nordic parliamentarians have their coopera-
tion within the organisation called Nordic Council.
One of the first initiatives of the parliamentarians
was to establish the Nordic Culture Fund already in
1966. Culture has from the very beginning played
an important role in the Nordic cooperation.

Each of the five Nordic countries holds the presi-
dency in turn for a year. The overall budget for
Nordic cooperation is approximately 125 million
euro and approximately 20 million euro is used for
cooperation in Russia and the Baltic Sea region.

“The overall principle is that cooperation between the
Nordic Council of Ministers and neighbouring coun-
tries is complementary to bilateral cooperation between
individual Nordic Countries and their neighbours.”
Riitta Heinimaa, Senior Advisor, Nordic Council of
Ministers

The geographical focus of Nordic cultural coop-
eration with Russia is in those parts of Northwest
Russia which have a natural border with either a
Nordic or Baltic country. These include Murmansk
oblast, Republic of Karelia, Leningrad oblast,
Arkhangelsk, St. Petersburg and Kaliningrad.

Among other things the cooperation aims at sup-
porting mobility, building networks, facilitating
dialogue and strengthening mutual understanding.
These goals are put into practice through various
channels.

“The main strength of the future cooperation with
Northwest Russia lies in the fact that Nordic Council
of Ministers has enjoyed a presence in the area for the
last decade” Riitta Heinimaa, Senior Advisor, Nordic
Council of Ministers
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The Nordic Council of Ministers has had an office
in St. Petersburg since 1995, and since then smaller
information points have been opened in Archangel,
Murmansk and Petrozavodsk. In 2006 an informa-
tion office was opened also in Kaliningrad.

The offices have important role in the practical
cooperation. Their tasks consist of, for example,
identifying Russian partners for cooperation, build-
ing networks with national authorities, NGOs and
other actors and increasing awareness about the
possibilities of cultural cooperation with the Nordic
countries.

Cultural cooperation between Russia and the
Nordic countries has also been promoted through
the Nordic Council of Ministers’ exchange pro-
grammes which include cultural exchange for
children and young people as well as exchange pro-
grammes for journalist, civil servants and practition-
ers in cultural management.

What comes to instruments for financing coop-
eration with Russia, the Nordic Culture Fund has
awarded grants also for projects which involve the
Nordic region and Northwest Russia. In addition
the mobility of artists has been enhanced through
the travel grant programme SLEIPNIR.

The Nordic Council of Ministers’ cooperation
with Russia is based on the Russia Programme cov-
ering the years 2006-2008. In the cultural field the
cooperation will be developed further in 2007, when
a concrete action plan for cultural cooperation with
Russia will be implemented.

For more information on the Nordic Council of
Ministers and its cooperation with Russia, please see
the Council’s website at http://www.norden.org/

web/NMR/sk/index.asp?lang=6



Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

At a culture seminar organised by the Nordic Council
of Ministers and the Norwegian Barents Secretariat
in Kirkenes and Nikel on 15 and 16 November, the
Finnish Presidency proposed that the Council’s St
Petersburg information office organise a meeting
where the Nordic countries and Russia could
together deliberate the content of the Cooperation
Action Plan. The Committee of Senior Officials for
Nordic Cultural Cooperation discussed the proposal
at their meeting on 5 December 2006 and accepted
it as the basis of further preparations.

6.1.3. Networks

European Union National Institutes for
Culture - EUNIC

“The increasing inter-dependence of European coun-
tries and the shared challenges that we all face - both
in Europe and globally - mean that the work we do
to improve cross-cultural understanding is much bet-
ter done in cooperation with each other, rather than
alone.” Sir David Green, President of the European
Union National Institutes for Culture

This realisation of the advantages of cooperation
led to the founding of the network of European
Union national institutes for culture (EUNIC) in

2005. Its membership consists currently of 18 na-

tional institutes for culture which represent 19 of
the 25 Member States. The participants are national
bodies, engaged in activities beyond their national
borders and have a degree of autonomy from govern-
ment. The aim, as expressed by Sir David Green,

is that eventually representatives of all the Member
States would become members of EUNIC.

“The purpose of EUNIC is to create effective partner-
ships and networks between the participating organisa-
tions, to improve and promote cultural diversity and
understanding between European societies, and to
strengthen international dialogue and cultural coopera-
tion with countries outside Europe.” Sir David Green,
President of the European Union National Institutes
for Culture




There are a number of ways to achieve this,
notably discussing issues of common interest, con-
tributing to the definition and implementation of
European cultural policy and collaborating on joint
projects. Many of the on-going projects deal with
such issues as intercultural dialogue and multicul-
turalism, immigration and integration in the West
Balkans, which are also prioritised by the European
Commission.

“We would like to engage with the cultural changes
that are taking place in Russia and Europe today and
make them the focus of our dialogue... We would like
to set up mechanisms for transparent reporting of the
mutual benefits of our work and the operating princi-
ples that might guide our work in developing cultural
relations with Russia, with Russian institutions, and
with Russian individuals.” Sir David Green, President
of the European Union National Institutes for Culture

The different national cultural institutes are
already involved in various cultural cooperation
projects in Russia. The role of EUNIC in the plan-
ning and implementation of the future Cooperation
Action Plan is also being discussed. Besides Europe-
an cultural institutes in Russia, also the existing and
planned Russian cultural institutes in EU Member
States could have an important role in the future
EU-Russia cultural cooperation.

“Our task is to provide the framework to facilitate co-
operation between individuals and actors of civil soci-
ety. This can mean in concrete terms, e.g. to facilitate
the work of national cultural institutes and cooperation
between them.” Ambassador Rolf-Dieter Schnelle,
Deputy Director General, Directorate-General for
Cultural Relations and Education Policy, Federal
Ministry of Foreign Affairs, Germany

“The European cultural institutes working in Russia
are the main instrument that member states can use to
deliver the cultural aspects of the Road Map.” Sir David
Green, President of the European Union National
Institutes for Culture
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Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

At the fourth Meeting of the Rapporteurs of the EU-
Russia Kajaani Expert Meeting (Brussels, October
12, 2006), the Finnish Presidency suggested that
a joint seminar where the parties could discuss
concrete cooperation paradigms, organised by the
EUNIC Berlin unit, could be arranged during the
German Presidency. However the Presidency was
informed that the EUNIC Office in Berlin will not be
able to arrange a meeting during the German Presi-
dency and that Germany will find another solution.
The representative of the Finnish Cultural and Aca-
demic Institutes’ Society participated the EUNIC
meeting in Lisbon on 2.-3.11.2006 and brought
the issue up at the meeting. Following an invitation
by the EUNIC meeting the Presidency has sent
15.12.2006 a formal request to EUNIC to organise
a joint meeting that could deliberate the content of
the Cooperation Action Plan and identify European
cooperation networks and their possible partners in
Russia that could be the actors implementing the
Cooperation Action Plan.

Cultural Contact Points

“To reach the cultural operators in each country and
to facilitate the participation in the EU culture pro-
gramme there is a network of Cultural Contact Points,
established with the start of the Culture 2000 pro-
gramme.” Outi Haapanen, Senior Programme Coor-
dinator, Centre for International Mobility (CIMO)

There are currently 30 Cultural Contact Points
across Europe, covering all the Member States, the
Accession States, the Applicant State Croatia as well
as Iceland and Norway.

The Cultural Contact Points act as links between
the Commission’s Culture programme and the op-
erators in the field. The Contact Points promote the
programme and advise the cultural organisations in
each country on the application process and project
planning in general when needed.

Apart from acting as links in the programme it-
self, the Cultural Contact Points, operating on the
national level, ensure exchange of information with
national cultural institutions. They advise applicants
on possible sources of national funding for projects



and encourage them to develop local, regional
and national collaboration for the benefit of their
projects. Cultural operators are also encouraged to
be more active in joining, and thereby benefiting
from, the existing cultural networks on the Euro-
pean level and making use of other Community
programmes in the field of culture.

“We are heading to continue to develop our work in
order to facilitate opportunities for cultural operators ro
participate in the new Culture programme — together
with them, in each country and in joint effort on the
European level.” Outi Haapanen, Senior Programme
Coordinator, Centre for International Mobility

(CIMO)

The Cultural Contact Points are also potential
actors in the EU-Russia cultural cooperation. In his
final intervention in the EU-Russia Kajaani Expert

Meeting, Director Vladimir Sucha from the Euro-

pean Commission’s DG Education and Culture pro-
posed that the Culture Contact points could open
their network for Russian participants. The Contact
Points are discussing this proposal as well as their
role in the implementation of the future Coopera-
tion Action Plan.

More information and a list of the Cultural Contact
Points is available at
http://ec.europa.eu/culture/eac/culture2000/con-
tacts/national_pts_en.html

Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

In the fourth Rapporteurs’ Meeting it was decided
that the Presidency would inquire the organisers of
the informal CCP meeting (in Helsinki, November
30 - December 1. 2006) how Director Sucha's pro-
posal could be implemented by the Cultural Contact
Points. Consequently the Presidency proposed the
organisers that the Helsinki meeting, which is also
attended by Director Sucha, could discuss the role
of the CCPs in the implementation of the Coopera-
tion Action Plan.




European Heritage Network (HEREIN)

The European Heritage Network is a permanent
information system gathering governmental services
in charge of heritage protection within the Council
of Europe. The Network’s focus is on cultural herit-
age, particularly on architectural and archaeological
heritage.

“... the Council of Europe’s HEREIN project...has
proven to be incredibly useful as an exercise to produce
the information, as a network of individuals and agen-
cies, and as an insight into the management of the cul-
tural heritage by individual member states.” Alexandra
Coxen, Senior International Policy Advisor, English
Heritage

The Network’s aim is to encourage and facilitate
the starting of projects and partnerships. It is an
international catalyst for initiatives and a meeting
place for the heritage family and a number of profes-
sions and persons active in this sphere and awaiting
ways of improving their cooperation.

“The use of the HEREIN information system, which
constitutes a strong potential for the work of deci-
sion-makers and professionals, in which the Russian
Federation should be involved, could help provide
indicators for the sustainable use of heritage topics and
the exchange of good practice for innovative heritage
strategies as part of comprebensive local development
policies.” Daniel Thérond, Head of Department,
Council of Europe

In the EU-Russia Kajaani Expert Meeting it was
noted that the European Heritage Network could
also be an important instrument in advancing EU-
Russia cultural cooperation.

For more information, please see the homepage of

HEREIN at
http://www.european-heritage.net/sdx/herein/
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Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

At the fifth meeting of the Rapporteurs of the EU-
Russia Kajaani Expert Meeting (Brussels, December
12, 2006) Russia was asked to give a review at the
next meeting of how and when its accession to the
European Heritage Network could be realised.

Eurimages

Eurimages is the Council of Europe fund for the co-
production, distribution and exhibition of European
cinematographic works. It was founded in 1988 and
has currently 32 member states.

Eurimages has two basic aims. The cultural ob-
jective is to support works which reflect the many
facets of European society founded on common
cultural roots. From an economic point of view,
Eurimages invests in film industry that aims both
to make financial profit and to defend the status of
cinema as an art form.

The objectives are put into practice through three
funding programmes: Assistance for co-produc-
tion, Assistance for distribution and Assistance for
cinema. Almost 90% of the Fund’s resources are
directed to the first programme: since 1989, Eurim-
ages has supported the co-production of more than
900 full-length feature films and documentaries.
Most of the Fund’s resources come from member
states’ contributions.

“I was happy to hear that there are discussions going

on between Russia and Eurimages, because Eurim-
ages represents one of the important practical forums of
working together in European film.” Petri Kemppinen,
Production consultant, Finnish Film Foundation

Many of the speakers and commentators in the
EU-Russia Kajaani Expert Meeting considered
Eurimages to be an important forum for coopera-
tion in the field of cinematography, and it was hoped
that in the future Russia could fully participate in
its activities.

For more information on Eurimages, please see
heep://www.coe.int/T/E/Cultural_Cooperation/
Eurimages/



Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

As an initiative for developing EU-Russia cooperation
in the audiovisual sector, the Finnish Film Founda-
tion has expressed its willingness to convene the

first meeting of the film institutes of the EU Member
States and GosKino. The aim would be to explore the
need for cooperation in the field of cinema and to put
forward proposals for the Cooperation Action Plan.
At the fourth Meeting of the Rapporteurs of the EU-
Russia Kajaani Expert Meeting (Brussels, October
12, 2006) it was noted that actions in the audio-
visual sector require the backing of DG Information
Society and Media. It was agreed that DG Education
and Culture will send a proposal concerning the film
institutes to the DG Information Society and Media.

6.1.4. Other Actors

Council of Europe

The Council of Europe is a pan-European organisa-
tion that focuses on defending human rights and
promoting democracy and cohesion between States
and between European citizens. Founded in 1946,
the Council groups together 46 countries, the Rus-
sian Federation being a member since 1996.

The Council of Europe is, and has been, active
in promoting cultural cooperation with Russia. It
has for example initiated projects focusing on the
training of cultural managers and cultural capac-
ity building (The Pilot Project “bridges to new
partnerships for culture” in 2003-2005), the set-
ting up of local development agencies in the field of
culture (the Pilot Project “Creating Cultural Capital
(CCQC)” in 2004-2006) and the promotion of cul-
tural heritage management (The Pilot Project for
the creation of a strategic implementation plan for
the rehabilitation and the revitalisation of the city of
Rostov Veliky).

During the 2006 Russian Presidency of the
Council of Europe’s Committee of Ministers, two
major events in the field of culture were organised
in Russia: the international conference “Dialogue
of Cultures and Inter-Faith Cooperation” (Volga
Forum) which took place in Nizhnii Novgorod, and
the launch of the European Heritage Days - a joint
action between the Council of Europe and the Eu-
ropean Commission - in St Petersburg.

“...a discussion should be organised between the Rus-
sian authorities and our Secretariat to identify the
priorities for a specific Action Plan of the Council of
Europe for Russia. This should take into account new
trends in the Russian Federation which have been
introduced for instance by the Culture of Russia Plan
2006-2010 which explicitly target the preservation of
the country’s multi-ethnic cultural heritage.” Daniel
Thérond, Head of Department, Council of Europe

In his speech at the EU-Russia Kajaani Expert
Meeting, Daniel Thérond identified three sectors
that could form the focus of the future cultural
cooperation with Russia: intercultural dialogue,
capacity building and specific cooperation projects.
Mr Thérond also expressed the need for a Council
of Europe Action Plan for Russia, which could take
inspiration from other regional cooperation pro-
grammes prepared in the Council.

The Council of Europe’s goals concerning cul-
tural cooperation with Russia are to a large extent
in line with the aims set in the Road Map for the
Fourth Common Space. Therefore dialogue and
cooperation between the Council of Europe and the
European Commission is important in planning and
implementing future cultural cooperation projects
with Russia.

“I would like also to stress the keenness of the Council
of Europe to work with key interests and players in the
Russian Federation as a member state of our Organi-
sation and our wish to continue discussions with the
European Commission when it comes to the implemen-
tation of future initiatives.” Daniel Thérond, Head of
Department, Council of Europe

For more information, please see the Council of Eu-
rope homepage at http://www.coe.int/

Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

At the fourth Meeting of the Rapporteurs of the EU-
Russia Kajaani Expert Meeting (Brussels, October
12, 2006) it was decided that because of institu-
tional reasons the cooperation won't be expanded
beyond the EU-Russia context at this stage.
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UNESCO

The United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organisation (UNESCO) was founded in
1945. It aims at promoting international coopera-
tion among its 191 Member States and six Associate
Members in the fields of education, science, culture
and communication.

“UNESCO is working to create the conditions for
genuine dialogue based upon respect for shared val-
ues and the dignity of each civilisation and culture.”

UNESCO homepage

In the field of culture UNESCO has three pri-
ority spheres: the promotion of cultural diversity,
with special emphasis on the tangible and intangible
heritage, cultural policies as well as intercultural and
interfaith dialogue and understanding and cultural
industries and artistic expressions. The importance
of the promotion of cultural diversity in EU-Russia
cultural cooperation was especially emphasised by
the speakers of the EU-Russia Kajaani Expert Meet-
ing. A major initiative concerning cultural diversity
has been the UNESCO Convention on the Protec-
tion and Promotion of the Diversity of Cultural
Expressions.

“The Convention is actually a historic thing, because it
is the first multilateral legal instrument in the field of
cultural policy. Its main thrust is to reaffirm the right
of the parties to the Convention for their cultural policy
measures. That is a really significant step.” Kimmo
Aulake, Deputy Head of Division, Cultural Export
Division, Ministry of Education, Finland

The Diversity Convention was adopted by the
UNESCO General Conference in October 2005. Its
goals are to create conditions for cultures to flour-
ish and to interact freely, to give recognition to the
specificity of cultural goods and services as vehicles
of identity, values and meaning and, importantly,
to reaffirm the right of states to their cultural poli-
cies. The Convention also covers situations where
cultural expressions may be under specific threat or
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even under the threat of virtual extinction, provid-
ing for measures to be taken to ensure that cultural
expressions will not die out.

As regards the promotion of cultural diversity, there
are provisions saying that the governments should try
to create conditions and an environment conducive

to creativity and also information sharing, as well as
number of provisions concerning cooperative actions
by the parties. The most important is the Article con-
cerning the establishment of an international fund for
cultural diversity.” Kimmo Aulake, Deputy Head
of Division, Cultural Export Division, Ministry of
Education, Finland

The Convention, however, has not yet (by De-
cember 2006) entered into force. This will happen
only three months after the thirtieth instrument
of ratification, acceptance, approval or accession
has been deposited with the Director-General of
UNESCO. At the EU-Russia Kajaani Expert Meet-
ing Russia was strongly encouraged to join the
Convention and to participate, together with the EU
Member states, in its implementation.

“Let me express the wish of Commissioner and the Eu-
ropean Commission for the ratification of the Unesco
Convention as soon as possible. We would be very
happy if Russian Federation along with European
Union, European Communities, is amongst the first
30 countries ratifying and depositing instruments of
ratification.” Vladimir Sucha, Director for Culture
and Communication, Education and Culture Direc-
torate General, European Commission

For more information on UNESCO and the Con-
vention on the Protection and Promotion of the Di-
versity of Cultural Expressions, please see UNESCO
homepage at http://www.unesco.org



Progress made after the EU-Russia Kajaani
Expert Meeting:

At the fifth Meeting of the Rapporteurs of the EU-
Russia Kajaani Expert Meeting (Brussels, Decem-
ber 12, 2006) Russia was requested to give an
update at the next meeting concerning the current
state of the ratification of the Convention on the
Protection and Promotion of the Diversity of Cul-
tural Expressions.

The Finnish Presidency also proposed that an
expert meeting discussing the ways that the Coop-
eration Action Plan could promote the implementa-
tion of the Culture Convention could be organised
between UNESCO, the European Commission and
the Russian Federation.

6.2. Funding

At the EU-Russia Kajaani Expert Meeting, several
possible sources of funding for EU-Russia cultural
cooperation were identified. The speakers and
commentators also pointed out specific fields and
projects that lack the necessary resources. The
following is a collection of comments made at the
Meeting specifically about the funding.

“We should develop and take full advantage of all
appropriate multilateral financing instruments in
the EU and Russia.” Alexander Sokolov, Minister
of Culture and Mass Communication of Russian
Federation

“..1 think that now it’s clear that if we really want
to cooperate in this field we need to have clear ac-
tions with a clear timetable and possible sources of
financing from the Member States, Russian Federa-
tion and, if possible, contribution of the Commission
as well.“ Vladimir Sucha, Director for Culture and
Communication, DG education and Culture, Eu-
ropean Commission

“So exchange of information, communication and
cooperation between existing networks, frameworks
and funding bodies is a key way how to solve and
enhance multilateral cooperation between EU coun-
tries and Russia as well.” Rolandas Kvietkauskas,

Chairperson of Ars Baltica steering Committee,
Baltic Sea States’ Council

“This programme (Institution Building Partnership
Programme (TACIS-IBPP)), managed by the Com-
mission’s Delegation in Moscow, includes the promo-
tion of projects in the cultural field. The programme
provides grants to NGOs (non governmental organi-
sations) and local & regional authorities.... In the
spring of 2007 a specific call for proposals for cultur-
al projects which are in line with the objectives of the
Roadmap covering the Fourth Common Space will
be launched for which a budget of 2 million euros is
available. Grants are up to 400 000 Euros each.

In the future, financial cooperation with Russia will
be through a new regulation (replacing the existing
Tacis Programme) known as the ‘European Neigh-
bourhood and Partnership Instrument’. This Instru-
ment will make 15 million euros available for the
Four Common Spaces with perhaps 2-3 million for
Commeon Space 4.” John Penny, Principal Admin-
istrator, External Relations Directorate General,
European Commission

“The publication prepared by the Finnish Institute of
Russian and East European Studies,

“Cultural Cooperation between the European Union
and the Russian Federation: Sources of Funding”,

has been made available online. The EU countries
should supplement this information and Russia re-
spectively should provide information on possible
sources of funding.” Seppo Lallukka, Director, The
Finnish Institute of Russian and East European
Studies

“I am aware that the funding of certain Member
States is much more significant and that funding
[from private foundations and business sponsorship
can also be very important.

The booklet prepared by the Finnish Institute on

funding sources is very useful but will need to be
updated regularly.
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The planned preparation of an Action Plan by the
Working Party can constitute a bid for resources and
could aim to spell out how resources under the Com-
mission’s new Neighbourhood and Partnership Instru-
ment could be committed.” John Penny, Principal
administrator, External Relations Directorate Gen-
eral, European Commission

“The overall budger for Nordic cooperation is approxi-
mately 125 mill. and approximately 20 mill. is used
to cooperation in Russia and Baltic Sea region...In this
expert meeting many of the speakers have addressed
how important it is to have knowledge of funding possi-
bilities. The Nordic Culture Fund has played a central
role in cultural cooperation within the Nordic region.
But recently projects involving the Nordic region and
Northwest Russia - or other parts of Europe - have also
been awarded grants.” Riitta Heindmaa, Senior Advi-
sor, Nordic Council of Ministers

“...as in most cases within the cultural heritage sector,
resources, even for our core mandated functions, are
limited. I was also encouraged in this area by the sur-
vey done on sources of funding that was just presented
by Mr Lallukka. A lack of disposable resources is one of
the principle reasons for not taking part in a collabora-
tive project.” Alexandra Coxen, Senior International
Policy Advisor, English Heritage

“It seems that many art schools both in Europe and
Russia are ready to cooperate with one another, but

the major obstacle is the shortage of money. Europe

has worked out its Lisbon strategy and found remark-
able funds to develop the universities of sciences and
technology. That is definitely a right thing to do. Bur it
would not be fair to leave art education without sup-
port, when with relatively little sums of money great
humane, social, economical and political results could
be achieved. EU, its member states but also Russia
should create special funds to support cooperation of art
universities.” Jaak Kangilaski, Professor Emeritus,
University of Tartu, Estonia
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“The idea is to have NGOs from EU and Russia to get
together. We have had some kind of NGO meetings
between EU and Russia, but basically we don’t even
know which NGOs in different EU countries deal with
Russia... Naturally there is also a financial question in-
volved. Many NGOs lack resources to work effectively
or even to participate in this kind of forums. Basically
1 think that it helps if the bureaucracy provides some
resources without putting any conditions on their use.”
Heikki Talvitie, Chairman, The Finnish-Russian
Society

Quotations:

Unless otherwise stated, the quotations used in this
section are taken from the keynote and comment
speeches made at the EU-Russia Kajaani Expert
Meeting on the Implementation of the Cultural
Aspects of the Road Map for the Fourth Common
Space (18 and 19 September in Kajaani, Finland).
They are available online at the homepage of the
Meeting at

http://www.minedu.fi/ OPM/
Tapahtumakalenteri/2006/09/EU-Russia_meeting_
culture_roadmap.html



Appendix 1: Article 85 of the
Partnership and Co-operation
Agreement (PCA) between EU and
Russia

Partnership and Cooperation Agreement
(PCA, 1997)

Title IX - Cultural cooperation

Article 85.

. The Parties undertake to promote cultural coopera-
tion with the aim of reinforcing the existing links
between their peoples and to encourage the mutual
knowledge of their respective languages and cul-
tures while respecting creative freedom and recipro-
cal access to cultural values.

. Cooperation shall cover in particular the following ar-
eas: — exchange of information and experience in the
field of conservation and protection of monuments
and sites (architectural heritage);

— cultural exchanges between institutions, artists and
other persons working in the area of culture;
— translation of literary works.

. The Cooperation Council may make recommenda-

tions for the implementation of this Article.




Mpuno)xxeHue 1: CornaweHue
O NapTHEepCTBE U COTPYAHM-
yectBe, Ctatbsa 85

CornaweHune o napTHepCTBe U
coTpyaHuyectse (CIC, 1997)

Pazgen IX. KynbTypHOe COTPYAHUYECTBO

CraTbsa 85

. CTOpOHbI COrNacuancb COAeNCTBOBaTb Pa3BUTUIO
KY/IbTYPHOr0 COTPYAHMYECTBA C LieNblo yKpene-
HUS CYLLEeCTBYIOWMX CBA3EN Mexay UxX Hapoaamu

M NOOLWPSATb B3aUMHOE 3HaHWE MU X COOTBETC-
TBYIOLWMX SA3bIKOB U KY/IbTYP Ha OCHOBE yBaXeHWs
cBoboabl TBOpPYECTBA M B3aUMHOI0 AOCTYNa K Ky/lb-
TYPHbIM LEHHOCTSIM.

. COTpyAHMYECTBO, B YaCTHOCTU, OXBaTblBaeT cneay-
owme obnacTu:

obMeH nHdopmaumeln n onbiToM B 061aCT coxpa-
HEHMS N OXpaHbl MaMATHUKOB U UCTOPUYECKUX MECT
(apxuMTeKkTypHOe Hacneaue);

KY/bTYPHbIA 06MEH Mexay yypexaeHusMu, aesate-
NISSIMU UCKYCCTB U APYrMMK nuuamum, paboTtalowmmm B
06nacTn KynbTypbl;

nepeBoA NMTepaTypHbIX NPOU3BEAEHUN.

. CoBeT cOTpyAHMYECTBa MOXET AaBaTb peKOMeHAa-
LMW OTHOCUTENbHO MPUMEHEHNS HAacTosIWEN CTaTbu.




Appendix 2: Road Map for the
Common Space of Research and
Education, Including Cultural
Aspects

Road map, final 10.5.2005

The St. Petersburg Summit of May 2003 agreed
to reinforce co-operation with a view to creating a
space of research and education, including cultural
aspects. This should reinforce people-to-people

contacts, promote common values and contribute to
increase the competitiveness of the EU and Russian

economies.

The EU and Russia have fostered good co-opera-

tion on research, with the renewal of the Science
and Technology co-operation agreement in 2003
and the adoption, in 2002, of the Action Plan to
enhance Science and Technology co-operation be-
tween the European Commission and Russia. Op-

portunities for the participation of Russian scientists

and researchers in EU-funded activities have been

extended via the 6th R&D Framework Programme.

In the field of education Russia has already initi-
ated the integration into European Higher Educa-
tion Area via its recent accession to the Bologna
process and participation in the EU Tempus Pro-
gramme. The recent creation of the EU Erasmus
Mundus Programme opens the way for increased
cooperation. There are also Russian participants in
the EU Youth programme promoting exchanges and
intercultural dialogue between young people, youth
leaders and youth organisations.

Objective:

Capitalize on the strong EU and Russian intellectual
heritage and knowledge capital to promote economic
growth involving civil society of the EU and Russia

and strengthening of competitiveness of economies
in Russia and the EU.

Intensify links and exchanges in the fields of edu-

cation, youth and culture and promote the identifi-
cation and adoption of best practices.

3. Culture

Objectives:

* To promote a structured approach to cultural
cooperation between the enlarged EU and Russia,
to foster the creativity and mobility of artists, public
access to culture, the dissemination of art and
culture, inter-cultural dialogue and knowledge of
the history and cultural heritage of the peoples of
Europe.

* To strengthen and enhance the European identity
on the basis of common values, including freedom
of expression, democratic functioning of the media,
respect of human rights including the rights of
persons belonging to minorities and promotion of
cultural and linguistic diversity as a basis of vitality of
civil society in Europe without dividing lines.

* To develop cooperation between the cultural
industries of the EU and Russia in order to increase
both their cultural and economic impact. In order to
pursue this overall objective, the following activities
are regarded as prospective:

Assessing the possibility of developing a cooperation
programme within the framework of the relevant
EU external relations instrument. This programme
could include inter alia:

— the promotion of artistic and cultural projects with
a European dimension (festivals, master classes,
exhibitions, new productions, tours, translations and
conferences); the promotion of short-, medium-,
and long-term cooperation between museums to
enhance cultural ties, conservation and research of
common European heritage;

— the promotion of the links between artistic
universities and institutions in order to create new
cultural resources;

— the training of professionals in the audiovisual sector,
promotion and distribution of cinematographic works
and audiovisual programmes and support for film
festivals

Fostering the convergence with European stand-
ards in the broadcasting field. Consultation and
cooperation in relevant international fora, such as
UNESCO, in order to defend common objectives
and promote cultural diversity especially through
the negotiation of an international convention on
the protection of the diversity of cultural contents
and artistic expressions.
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NMpunoxxeHue 2: «[lopoxK-
Has KapTa>» no oébwemy npo-
CTPaHCTBY HayKum u obpaso-
BaHUSA, BKJIIOYAs KYJ/1bTypHble
acnekKTbl

Ha cammute B Cankt-IlerepOypre B mae 2003 rona
ObliIa JIOCTUTHYTa JIOTOBOPEHHOCTh 00 YKPEIUICHUH CO-
TPYAHUUYECTBA B EJSX CO3MAHUS IPOCTPAHCTBA HAYKH
n 00pa3oBaHMsl, BKIIOYAsl KYJIbTYPHBIE aCIEKThl. DTO
JIOJDKHO CIIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO KOHTAKTOB MEXKY
JOABMH, TPOABIKEHUIO OOINX IEHHOCTEH M BHECTH
BKJIAJ] B TIOBBIIIEHNE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 3KOHO-
muk Poccun u EC.

Poccust u EC coneiicTBOBaM pa3BUTHIO TLUIOIOTBOP-
HOT'O COTPYJHHYECTBA B 00JIACTH HAYYHBIX HCCIIE/IOBA-
Hui, B0300HOBUB B 2003r. CornaiieHue o COTpyIHUYEC-
TBE B 00JIaCTH HAyKW W TeXHomorui u npuHsAs B 2002r.
IJIaH JeUCTBUM N0 aKTUBHU3ALUU COTpyAHUYecTBa Poc-
cuu u EBporneiickoit komuccun B 007aCTH HAyKH U TEX-
HoJorui. /17 pocCHMCKUX YUEHBIX U MCCIIeNOBaTENeH
pacUIMpHIINCh BO3MOXKHOCTH y4acTBOBaTh B (pMHAH-
cupyeMbix EC MeponpusTuax mMyTeM HCIOIb30BaHUS
WHCTPYMEHTOB 6-# PaMouHOI mporpaMMBI 10 UCCIIEI0-
BAHMSIM U TEXHOJOINYECKOMY Pa3BUTHIO.

B obpa3zoBarenbHO# chepe Poccus yxe Havyana uH-
TerpupoBarbcs B EBporneiickoe mpocTpaHCTBO BBICIIETO
00pa3oBaHMsl, IPUCOCTMHHUBIIKCH HEAaBHO K bosoHcko-
My IIpOIECcCy U YYacTBYS B peann3zanuu nporpammsl EC
«Temmyc». ChopmupoBaHHas HenaBHO mporpamma EC
«3Jpa3myc-MyHIyC» OTKPBIBAET MYTh K PACIIUPEHUIO
coTpyaHuYecTBa. Poccuiickue y4acTHUKM TakKKe 3a-
neiictBoBaHbl B [Iporpamme EC «Momonexb», koTopast
COJICHCTBYET Pa3BUTHIO OOMEHOB U MEXKYJIBTYPHOMY
Auajaory MExay MOJOAbIMHU JTOAbMHU, MOJIOACKHBIMU
JTUAEPaAMH U MOJIOJIC)KHBIMU OPTaHU3AIUSMU.

Llenb:

Hcnonp3oBaTh O0oraToe MHTEIIEKTYaIbHOE HACTIEICTBO
¥ HakoruieHHbIe 3HaHus Poccun u EC B mensax comeiic-
TBUS SKOHOMHYECKOMY POCTY C yYaCTHEM Tpa)JaHC-
koro obmectBa B Poccuu n EC 1 IOBBIIIIEHUIO YPOBHS
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH SKOHOMUK Poccuu u EBpoco-
103a.
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AKTHBHM3UPOBATh CBsI3M M 00OMeHBI B chepe obOpa-
30BaHUS U KYJBTYPBbI, CPEAU MOJIOJEKH, a TAKKE CIO-
cOOCTBOBAThH BBISIBICHUIO M MPHMCHEHUIO HAWITYIIICH
MPaKTUKH B 3TUX 00IaCTX.

3. KynbTtypa

Lenb:

e [lpoaBuratb CTPYKTYpPUPOBAHHbIA NOAXOA K KY/b-
TYPHOMY COTPYAHMYECTBY Mexay Poccmen u pacwm-
peHHbIM EBpOCOIO30M, COAENCTBOBaTb TBOPYECTBY
M MOBUNBHOCTU AeATenen KynbTypbl, NOBbILIEHUIO
AOCTYMHOCTWU KYNbTYypbl AN HACeNeHUs, pacnpo-
CTPaHEHMI0 NCKYCCTBa W KYNbTYpbl, MEXKYNbTYPHO-
My Ananory, yrny6bneHuo 3HaHUsS UCTOPUU U KyNb-
TYPHOro Hacneaus Hapoaos EBponbl.

* YKpennaTb U yCunmBaTb €BPOMNENCKYI0 NAEHTNY-
HOCTb Ha OCHOBE 061X LLeHHOCTEeN, BK0oYasa CBO-
604y BblpaxeHuns, AeMokpaTuyeckoe GyHKLUOHUPO-
BaHue CMW, cobnioaeHne npas 4yesioBeka, BKOYas
npasa nuy, NpUHaanexawmx K MeHbWMHCTBAM, U
NpoABUXEHWE KYNbTYPHOr0 U A3bIKOBOrO MHOIM006-
pasns Kak OCHOBbI XXM3HECNOCOHOHOCTM FrpaxaaH-
ckoro obuwecTBa B EBpone 6e3 pa3aenntenbHbIX
JIVHUNA.

* Pa3BMBaTb COTPYAHMYECTBO MexXAy chepamMun Kynb-
Typbl Poccun n EC B Lensax yBenmyeHuns nx Kynb-
TYPHOrO M 3KOHOMWYECKOr0 3HaYeHUs.

Jis peanu3aiyy 3TON OOIICH IeNTH CICTYOIHE MEPOII-
PHSITHSI pACCMATPHUBAIOTCSI KaK EPCIEKTHBHBIE:
OrneHka BO3MOXHOCTH pa3pabOTKH MPOTPaMMBI CO-
TPYJIHUYECTBA B paMKaX COOTBETCTBYIOIIEIO HHCTPY-
meHnTa EC 1o BHEITHUM CBSI3M. DTa MpOrpaMma MOXKET
BKJTIOYATh, IOMUMO TTPOYETO:

* MPOABUXEHWNE XYAOXKECTBEHHbIX U KYNbTYPHbIX
NpOeKTOB eBPOMENCKOro namMepeHus (bectmeanu,
MacTep-K/acchl, BbICTaBKW, HOBblE MPOU3BEAEHMUSA
MCKYCCTBA, SKCKYPCUU, NepeBobl, KOHMEpeHLmn);

- MPOABWXEHWE KPaTKO-, CpeaHe- 1 AOrOCPOYHOro
COTPYAHMYECTBA MEXAY My3esaMU B LENsx ykpenne-
HUSI KYSIbTYPHbIX CBA3EN, COXPAHEHUSI U U3YyUYeHUs
obLero Hacneaus Esponbl;

= MPOABUXEHWE KYNbTYPHbIX CBSA3EN MEXAY XYAO-
XECTBEHHbIMU YHUBEPCUTETAMMU U UHCTUTYTaAMM A4S
CO34aHMA HOBbIX KYJ/IbTYPHbIX PECYPCOB;



e noarotoBka npodeccuoHanbHbIX KaapoB B ayAno-
BMU3yanbHo 061acTu, NPOABUXEHME U pacrnpocTpa-
HeHWe KMHemaTorpaduyeckmx NpoMsBeaeHnin n ay-
ANOBM3YyasbHbIX NPOrpaMM ¥ okasaHue NoAaepXKu
nposeaeHuio dectmBanen dUIbMOB.

e copencTeue cbnuxeHunto c EBponenckmuMmn ctaHaap-
TaMu BelaHus.

MPOBENICHUE KOHCYJBTAIIUN U Pa3BUTHE COTPYIHHUYCC-
TBa B paMKax COOTBETCTBYIOMIMX MEXJYHapOIHBIX
¢dopymos, takux kak FOHECKO, st 3amuthel o0mmx
neJiel ¥ MPOJBIKCHUS KYJIBTYPHOTO MHOT000pa3us,
B OCOOCHHOCTH IYTEM IMPOBEACHHS NEPETOBOPOB 10
MeXIyHapogHOH KOHBEHIIMHU O 3aluTe pa3HOOOpasust
KYJIBTYPHOT'O CONEPKaHUS U POPM XyI0KECTBEHHOTO
BBIPAXKEHHUSI.
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Appendix 3:

Possible Elements for inclusion in the Cooperation Action Plan

DEVELOPING THE KAJAANI PROCESS
Creating the EU-Russia Cooperation Action Plan

MEASURE

DECISION

12 Oct 2006 / 12 Dec. 2006

ACTION TAKEN
before the 1st EU-Russia Joint
Working Group Meeting

1. Continuation of the Kajaani process and preparation of the Cooperation Action Plan

ACTION TAKEN
before the 1st EU-Russia Joint
Working Group Meeting

1

During its Presidency in

the second half of 2007,
Portugal will seek to develop
instruments of EU-Russia
cultural cooperation based
on the ideas put forward at
the EU-Russia Kajaani Expert
Meeting

As part of its Presidency
programme, Portugal will start
to draft the Cooperation Action
Plan and prepare the meeting
of the Permanent Partnership
Council on Culture.

2 The EU Member States, The work towards charting
Russia, private foundations and | the various sources for
business sponsorships provide | funding EU-Russia cultural
important sources of funding cooperation will continue with
for cultural cooperation. The the Commission’s support.
Cooperation Action Plan
should include a section on
financing.

3 The 10th anniversary of the The possible inclusion of these

EU-Russia Partnership and
Cooperation Agreement and
the 50th anniversary of the
Treaty of Rome in 2007 should
be taken into account in
cultural cooperation between
the EU and Russia.

and similar events should be
discussed. The Cooperation
Action Plan should be
structured as a plan that can
be easily updated.
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2. Actors and policies

2.1.EU

4 Examining external relations
programmes starting in 2007
and ascertaining how the EU
countries can implement the
Cooperation Action Plan with

DG External Relations (RELEX)
will undertake the necessary
analysis and draft the text of the
Cooperation Action Plan.

It was decided, as proposed,
that DG RELEX will inform

the colleagues preparing the
ENPI and the Head of the EU
delegation in Moscow about the

their help financing needs of EU-Russia
cultural cooperation.
5 Examining cultural and AV DG Education and Culture It was decided that the EAC

programmes starting in 2007
and ascertaining how the EU
countries can implement the

Cooperation Action Plan with
their help

(EAC) and DG Information
Society and Media (INFSO) will
analyse the programmes and
draft the relevant text for the
Cooperation Action Plan.

will analyse the cultural
programmes and discuss with
INFSO the applicability of the
AV programmes to EU-Russia
cooperation.

6 European Year of Intercultural
Dialogue 2008

The EAC could analyse the
possible contribution of the
European Year of Intercultural
Dialogue 2008 programme to
Cooperation Action Plan.

It was decided that the EAC

will analyse the possible
contribution of the European Year
of Intercultural Dialogue 2008
programme.

7 The COEST, the CAC and the
Audiovisual Working Party will
take up the EU-Russia CAP in
culture at their meetings.

When the Rapporteurs

have received the proposal
concerning the Cooperation
Action Plan, the matter will

be discussed in the CAC, the
COEST and the Audiovisual
Working Party and in the organs
of the Russian Federation.

In order to keep all the Member
States up-to-date and thus
facilitate their participation in the
preparation of the Cooperation
Action Plan, it was decided that
they will be regularly informed
about the Kajaani process.

The Presidency conclusions were
discussed by the COEST on 21
Sep., by the CAC on 21 Sep.
and by the Audiovisual Working
Party on 17 Oct. The Presidency
presented the Presidency
Conclusions in the Education,
Youth and Culture Council on 13
Nov.

8 Advice for cultural actors in EU
countries and in Russia

The Finnish Cultural Contact
Point could be asked to
convene the contact points to
discuss their possible role in
implementing the Cooperation
Action Plan.

It was decided that the
Presidency will inquire the
organisers of the informal CCP
meeting how Director Sucha’s
proposal could be implemented
by the Cultural Contact Points.

The Presidency has proposed to
the organisers that the issue be
discussed at the unofficial CCP
meeting on 30 Nov. and 1 Dec.




(48!

MEASURE

2.2. Russia

12 Oct 2006 / 12 Dec. 2006

ACTION TAKEN

before the 1st EU-Russia Joint

Working Group Meeting

9

Accession to the European
Heritage Network by the Russian
Federation

Russia could give an overview
at the next Joint Working Group
meeting of how and when this
accession can be realised.

involved in many Ars Baltica
projects and Ministry of Culture
and Mass Communications of the
Russian Federation has promised
to nominate a representative

to the Ars Baltica organising
committee. In future, Russian
participation in the cooperation
should be enhanced.

at the next Joint Working
Group meeting concerning the
current situation as regards its
participation.

10 | Accession to the Eurimages Russia could give an overview
Agreement by the Russian at the next Joint Working Group
Federation meeting of how and when this

accession can be realised.

11 Ratification of the UNESCO Russia could give an update at
Convention by the Russian the next Joint Working Group
Federation meeting concerning the current

state of the ratification process.

12 | The Russian Federation could Russia could give an update at
ratify the Valletta Convention the next Joint Working Group
on the protection of the meeting concerning the current
archaeological heritage and sign situation as regards these
the Faro Framework Convention conventions.
on the value of cultural heritage
for society.

13 | Russian participants have been Russia could give an update At its meeting on 27-28 Nov.,

Ars Baltica supported the idea
of a joint seminar of the regional
councils and the Nordic Council
of Ministers, where Ars Baltica
will also be represented. Ars
Baltica considers cooperation
with Russia an important part of
its activities.

ACTION TAKEN
before the 1st EU-Russia
Joint Working Group Meeting
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14 | Although Russia is a member Russia should be asked if it has
of the Council of the Baltic nominated a representative to
Sea States, so far it has not the Monitoring Group.
participated in the work of the
Monitoring Group on Cultural
Heritage. It is suggested that
Russia nominate its representative
to the Monitoring Group and its
permanent working groups.

15 | The status of the European Russia could give an update
cultural institutes in Russia should | concerning the present status
be clarified in cooperation with of the European cultural
Russian authorities. institutes in Russia.

16 Minister Sokolov's document on The Russian Ministry of Culture It was agreed to follow the

cultural cooperation (submitted to
Commissioner Figel’ on 22 June
2006)

and Mass Communication
will analyse the feedback of
the Finnish experts on the
proposals and suggest action
to be included in the CAP.

proposal.
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2.3. Regional councils and the Northern Dimension

DECISION

12 Oct 2006 / 12 Dec. 2006

ACTION TAKEN
before the 1st EU-Russia Joint
Working Group Meeting

ACTION TAKEN
before the 1st EU-Russia
Joint Working Group Meeting

17

Russia programme of the Nordic
Council of Ministers (NCM) and
cultural partnership

Ms Paula Tuomikoski was
invited to present the findings
of the Kajaani Meeting to the
NCM meeting in Kirkenas. As
agreed by the Rapporteurs,
she was to propose to the
NCM to convene a seminar
(organised by the St Petersburg
information office) where the
Nordic countries and Russia
could together deliberate the
content of the Cooperation
Action Plan.

The proposal was accepted.

At the Kirkenas Meeting, it was
proposed that the St Petersburg
information office organise a
seminar for the Nordic countries
and Russia on the Cooperation
Action Plan.

The proposal for a joint seminar
was supported by the Kirkenads
meeting. A representative of

the Norwegian Presidency of
the NCM suggested that the
issue be put on the agenda of
the meeting of the Committee
of Senior Officials for Nordic
Cultural Cooperation on 5

Dec. The deputy director of

the NCM Information Office

in St. Petersburg supported

the proposal. Possible time for
the seminar is May (The White
Nights Festival in St. Petersburg)
or September (Nordic culinary
event). The seminar will carry on
the Kajaani Process by proposing
ways in which the Nordic
countries and their cooperation
with Russia could be included in
the Cooperation Action Plan.

Northern cultural partnership as
part of the implementation of the
Northern Dimension policy

The cultural organs of the Artic
Council, the Barents Euro
Arctic Council, the Baltic Sea
Council, the Nordic Council of
Ministers could be convened in
2007 to jointly propose action
for the CAP.

It was decided that the
Presidency will inquire the
organisers of the Northern
Dimension Summit about the
possibility to convene the
cultural bodies of the regional
councils within the framework of
Northern Dimension to prepare
proposals for the content

and implementation of the
Cooperation Action Plan.

At their meeting on 25 Oct., the
Finnish organisers of the Northern
Dimension Summit supported

the idea and it was decided that
the councils will be convened

in Kajaani in 2007. The Kirkends
meeting on 16 Nov. was informed
about this. The ND meeting will
also be discussed at the Ars
Baltica Event on 27-28 Nov.

The proposal was supported at
the Kirkenas meeting. The NCM
Committee of Senior Officials
for Nordic Cultural Cooperation
met on 5 Dec. 2006 to discuss
the proposal. The proposed
Kajaani meeting would carry

on the Kajaani Process by
proposing ways in which the
regional councils in the Northern
Dimension and their cooperation
with Russia could be included in
the Cooperation Action Plan.
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19 | Ars Baltica's participation in the Ars Baltica will be invited to the The Ars Baltica meeting on
preparation of the Cooperation meeting of the regional councils 27-28 Nov. 2006 supported the
Action Plan to be held in autumn 2007. idea of a common seminar for
the regional councils and the
NCM, where Ars Baltica will
also be represented. Ars Baltica
considers cooperation with
Russia an important part of its
activities.
2.4. Networks
20 Identifying European cooperation A joint seminar could be It was noted that the next meeting 1. The Presidency was informed Following an invitation by the
networks and their partners in arranged, possibly by the of EUNIC will be in Lisbon on 2-3 | that the EUNIC Office will not be EUNIC meeting the Presidency
Russia that are potential actors in EUNIC Berlin Office, during Nov. 2006. The representatives of | able to arrange a meeting during has sent 15.12.2006 a formal
the Cooperation Action Plan the German Presidency to Germany (Ms Wolf) and Portugal the German Presidency and request to EUNIC to organise a
discuss concrete cooperation (Ms Pincarilho) will find out if this that Germany will find another joint meeting that could deliberate
paradigms. The participants meeting could also discuss EU- solution. 2. A representative of the content of the Cooperation
would primarily be networks Russia cooperation. the association of Finnish cultural Action Plan and identify European
in the EU countries supported and scientific institutes abroad cooperation networks and their
by the Commission (EAC) attended the EUNIC meeting in possible partners in Russia that
and Russian networks, to Lisbon and mentioned this issue could be the actors implementing
be identified by the Ministry at the meeting. 3. The Presidency the Cooperation Action Plan.
of Culture and Mass is invited to send a formal request
Communications. to EUNIC to organise a joint
meeting on these issues.
21 Projects which enable Russian The next Presidency should
organisations to participate in survey the existing cultural
the European cultural networks networks open to Russian
should be an integral part of the participation.
future Cooperation Action Plan
22 Links between art universities and The Finnish art academies that The proposal was accepted. Northern art academies will
institutions in the northern areas cooperate in arts management organise a seminar in January
(Tacis project, St. Petersburg) 2007.
could be invited to assemble an
innovation network of northern
art academies. The work could
start with a seminar, which
could generate proposals for
the Cooperation Action Plan.
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2.5. NGOs

DECISION

12 Oct 2006 / 12 Dec. 2006

ACTION TAKEN

before the 1st EU-Russia Joint

Working Group Meeting

ACTION TAKEN
before the 1st EU-Russia
Joint Working Group Meeting

23

Possibilities of developing NGO
cooperation in the field of culture

An online forum should be
created to support NGOs in
developing their projects and
networks

24

An NGO forum titled "Together
for the future — Forum on civil
society cooperation of European
Union and Russia” was held in
Lahti, Finland, 17-18 November
2006 as an opportunity for the
NGOs to bring forward their
views and create their own
agenda of EU-Russia dialogue, to
create mutual partnerships and
networks, to generate ideas for
future cooperation projects and to
make recommendations to EU for
developing cooperation between
NGOs and contacts with citizens.

Follow-up to the forum is being
planned; the Russian side

has expressed its willingness
to host the following forum,
possibly in Moscow in 2008.
The chairman of the Lahti forum
also suggested a small-scale
think-tank, to be organised in
one of the EU countries during
2007.

2.6. Embassies

25

Cooperation between cultural
officials in the embassies of
the EU countries and the EU
representation in Moscow

The cultural officials in EU
countries’ embassies will
discuss the progress in the
preparation of the Cooperation
Action Plan and put forward
proposals for its content.

The proposal was accepted. It
was decided to invite the Russian
Ministry of Culture and Mass
Communications to participate in
the work.

The cultural counsellors of the

EU countries in Moscow were
asked by the Presidency to make
a short list of the key issues and
problems they have experienced.
At their meeting on 21 Nov. 06
the Counsellors decided make the
list and deliver it to the EU-Russia
Joint Working Group.
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26

Cooperation between cultural
officials in the Russian
Federation's embassies in the EU
countries and its representation
at the EU

Cultural experts in Russian
embassies and in Russian
cultural and scientific institutes
abroad will convene to explore
ways to implement the CAP and
suggest content for it.

The Russian ambassadors to the
EU Member States will convene
in Brussels in December 2006.
Minister Avetisyan will take up the
issue in this context.

2.7. Other Actors

27 Council of Europe The Joint Working Group could It was decided on institutional
invite the Council of Europe grounds that the cooperation will
to make proposals for the not be expanded beyond the EU-
Cooperation Action Plan. Russia context at this stage.

28 | When both the Russian An expert meeting discussing

Federation and the European
Community and its Member
States have joined the UNESCO
Convention on cultural diversity
and the Convention has entered
into force, projects need to be
formulated in the Cooperation
Action Plan that will put the
Convention into effect.

how the Cooperation Action
Plan could promote the
implementation of the Cultural
Diversity Convention should be
organised between UNESCO,
the European Commission and
the Russian Federation.

3. Some existing models for cooperation

29

Experience gained within the
Finnish-Russian Cultural Forum

Finland could convene
representatives of interested
EU countries to a special
seminar to be held in
connection with the next
Finnish-Russian Cultural Forum
in Tver on 27-29 Sep. 2007,
where the Forum concept and
the experience gained so far will
be presented. After the seminar
the participants can attend

the Forum and see its work in
action.

The proposal was accepted.

It has been agreed with the
organisers of the Cultural Forum
that there will be a seminar for the
EU Member States at the Tver
Forum in September 2007.
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DECISION ACTION TAKEN ACTION TAKEN

12 Oct 2006 / 12 Dec. 2006 before the 1st EU-Russia Joint | before the 1st EU-Russia
Working Group Meeting Joint Working Group Meeting

30 | There are many forms of A seminar could be arranged
bilateral and multilateral cultural to discuss the existing forms of
cooperation (e.g. the national artistic and cultural cooperation
cultural seasons in France) between EU countries and
which could be noted in the Russia and to explore how
Cooperation Action Plan. experiences gained in bilateral

cooperation could be utilised in
the EU-Russia context.

31 During its EU Presidency in Slovenia could be asked

2008, Slovenia intends to support
the activities of the Forum of
Slavic Cultures and promote

the traditions of other Slavic
countries in the EU and the New
Neighbourhood.

to suggest how the forum
could be incorporated in the
Cooperation Action Plan.

4. Key fields and forms of cooperation

32 Cultural tourism as possible The Joint Working Group could
component element in the find out if DG for Enterprise
Cooperation Action Plan & Industry (DG ENT) thinks

that cultural tourism should be
included in the Cooperation
Action Plan. DG ENT could
also be asked how it could
contribute to the drafting of the
Cooperation Action Plan.

33 | Promotion of public-private The possibility for the EU and
projects should be one of the Russia to organise joint cultural
priorities in the Cooperation export projects in different fields
Action Plan. of culture could be discussed.

34 | Drawing up a plan for the The heads of the heritage

management of historic cities
in Russia could be one specific
aim for cooperation on cultural
heritage.

agencies in the EU countries
could be asked to assess if they
find this an interesting topic for
project cooperation.
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35 | Promotion of student and teacher | The European Commission,
mobility in art universities the Russian Ministry of Culture
and Mass Communications
and the Federal Agency of
Culture and Cinematography
should determine how student
and teacher mobility could be
increased in the framework of
the EU, Russian national and
other programmes.
36 In order to develop cooperation The Commission could be
between art universities and requested to determine how
institutes in EU countries and flexibly the EU’s culture and
Russia, a programme on art and education programmes can be
design and media education used in the implementation of
similar to Socrates/Erasmus/ cross-sectoral projects.
Leonardo is needed. Existing
programmes open to limited
Russian participation are not
enough.
37 Development of cooperation in The Finnish Film Foundation It was noted that actions in the
the audiovisual sector is prepared to invite, if seen AV sector require the backing of
necessary, the first meeting DG INFSO. It was agreed that
of the film institutes of the EU the EAC will send a proposal
Member States and GosKino concerning the film institutes to
with a view to exploring the DG INFSO.
need for cooperation in the
film field and putting forward
proposals for the CAP content.
38 | Inthe planning of the Cooperation | The meeting could identify
Action Plan special attention the relevant authorities and
should be paid to the intellectual networks in the EU and Russia.
property rights in order to remove
barriers for cooperation.
39 It is in the interests of all those Cooperation with relevant

concerned to fight against piracy
in order to secure the financial
basis of culture.

bodies in the EU and Russia.
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40 | Promotion of Russian language Russia could suggest how the
and culture in the EU promotion of Russian language
and culture could be included in
the Cooperation Action Plan
41 Cooperation involving youth in The Commission could
the EU and Russia should be clarify what possibilities the
included in the Cooperation EU programmes give for the
Action Plan. implementation of projects
involving young people and
youth culture as part of the
Cooperation Action Plan.
42 | “Southern dimension” in EU- Future Presidency Portugal is The representative of Portugal

Russia cooperation

sounded out as to its interest
in convening a meeting for the
preparation of the Cooperation
Action Plan.

stated that Portugal is preparing
actions in a positive spirit and that
it will present concrete proposals
at the next joint working group
meeting.
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nyTn PEAJINZALNN

MpunoxeHue 3: Bo3MOXHble 351eMeHTbI MN1aHa AENCTBUIA MO COTPYAHUYECTBY

PELWWEHME
12 okTA6pa 2006 r./

MPUHATDLIE MEPbI
A0 1-ro 3acepaHus
COBMECTHOW rpynnbi

MPUHATDLIE MEPbDI
A0 1-ro 3acepaHus
COBMECTHOW rpynnbi

12 pexkabps 2006 r.

akcnepTtoB EC-Poccumn akcnepTtoB EC-Poccumn

1. MpopomxeHue npouecca, Hauartoro B r. KasHum, n noarotoska NnaxHa AeACTBUIA no COTpyAHNYECTBY

1

B xope csoero
npeacenaTenbCcTBa

- BO BTOpOV MOSIOBUHE
2007 r. - MNopTyranus
3aliMeTcs BbipaboTkoM
MeXxaHM3MOB
coTpyaHunyecTsa EC-
Poccua B obnactum
KYnbTypbl HA OCHOBE
npeanoxXeHunn
Yy4YaCTHUKOB COBeLlaHns
aKCnepToB B I. KasHu

B pamkax cBoem
nporpamMmbil
npeacenaTenscTBa B

EC MopTyranus fomkHa
NPUCTYNUTb K BblpaboTke
MnaHa pencTeui

Mo COTPYAHMYECTBY

M MoAroToBKe K
rnpoBeAeHNI0 CoBeLaHus
MocTosiHHOrO coBeTa
napTHepcTBa no
KynbType.

OCHOBHbIMK
MCTOYHMKAMU
durHaHCMpoBaHuS
COTpYAHUYECTBa B
o6nactn KynbTypbl
SABNSAKOTCS rocygapcTBa-
yneHsl, Poccusg,
YacTHble hoHAbI

M KOpnopaTuBHbIe
cnoHcopesl. lMnaH
LencTBMiA No
COTPYAHMYECTBY A0JIXEH
coZepxaTb cneunanbHbIi
paszen, NoCBSALWEHHbIN
dUHaAHCMPOBaHMIO.

PaboTa no onpeneneHuto
MCTOYHUKOB
prHaHCMpoBaHus
KYNbTYPHOTo
COTpyAHMYECTBa MexAay
EC n Poccuelt fomxkHa
6bITb NpoAoXKeHa nNpu
cogenctemnm Kommccum.
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B 2007 r. B xoae
COTpYAHMYECTBa Mexay
EC n Poccmen B obnactu
KynbTypbl HeE06Xx04MMO
y4yecTb HacTynatwouwme B
3TOM roay tobunenHble
naTtbl - 10-netune
[lorosBopa o napTHepcTBe
M COTpYAHMYECTBE
mexay EC n Poccuen

n 50-netne Pumckoro
cornalweHus.

Heobxoanmo
paccMoTpeTb
BO3MOXHOCTH
BKJTIOUEHUS 3TUX U
MHbIX MEpPONpUsaTUA

B MNnaH aencTemi

Mo COTPYAHMYECTBY.
Mo cBoen CTpyKkType
MnaH gencrTemi no
COTpyAHUYECTBY
MOXeT NpeAcTaBnsTb
coboli cBoero poaa
CKONMb3AWMN rpaduk, B
KOTOpbI 6yaeT nerko
BHOCUTb U3MEHEHMUS.
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2. YYyaCTHUKU 1 noaxopabl

nyTn PEAJINZALNN

PELWWEHME
12 okTA6pa 2006 r./

12 pexkabps 2006 r.

nporpamMm B
obnactun KynbTypbl
M ayAnoBU3yanbHbIX
NCKYCCTB,
HayMHaKLWMXCH B
2007 r., ® HAMEeTUTb
nyTn peanusaunun
MnaHa gencTeui

no COTPYAHMYECTBY
cTtpaHamun EC ¢ nx
MOMOLLbIO

avpekTopaTt EK

rno obpasoBaHuio

u kyneType (EAC)
v MeHepanbHbIN
avpekTopat EK

rno pasBuUTUIO
MHMOPMaLNOHHOTO
obuwecTBa (INFSO)
nposeayT aHanus
nporpamMMm 1 NoAroToBAT
HeobxoanMble
MaTepuanbl ans
BKJIIOUEHUS B
MnaH pencrteuii no
COTPYAHUYECTBY.

2.1. EC
4 MpoBecTn aHanus leHepanbHbI Ha ocHoBe
nporpamMm BHELHUX avpekTopat EK no NoCTynuBLUEro
CBA3el, HayMHalLWwmxcs BHELIHWM CBSA35AM npeasioXeHNs NPUHATO
B 2007 r., ¥ HAMETUTb (RELEX) nposegeT pelleHne o ToM,
nyTu peanunsaummn HeobXxoANMbI aHann3 4yTo leHepanbHbIl
MnaHa aencTemn M COCTaBUT NPOEKT avpektopaT RELEX
Mo COTpYAHUYECTBY MnaHa agencTteni no nponHdopMupyeT
cTpaHamu EC ¢ nx COTpyAHUYECTBY KONINIer, 3aHNUMarLWwmxcs
NOMOLLbIO noAroToBKOM
EBponeiickoro
WHCTPYMEHTa coceacTBa
W napTHepcTBa
(ENPI), a Takxe rnasy
MpeactasutenbcTea EC
B MockBe 0 PMHaHCOBbIX
noTpebHoCTAX
coTpyaHunyecTsa EC-
Poccusa B obnactum
KYNbTYpbl.
5 MpoBecTn aHanus leHepanbHbIN MpuHATO pelieHne

nopyumTtb EAC nposecTtun
aHanNn3 KynbTypHbIX
nporpamMm 1 cornacosaTb
C INFSO BO3MOXHOCTHU
aHanmsa nporpaMmm
ayAnoBU3yasbHbIX
MCKYCCTB C TOYKM
3peHns coTpyaHnyecTBa
EC-Poccus.

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHus
COBMECTHOW rpynnbi
akcneptoB EC-Poccum

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbi
akcneprtoB EC-Poccum
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2008 r. - EBponerickuii
ro MexKynbTypHOro
Avanora

EAC MOXeT pacCcMOTpeTb
BO3MOXHOCTH
VHTerpaunm
MEpOnpuUATUN
nporpamMmbl NpoBeaeHuns
EBponeiickoro roaa
MEXKYbTYPHOIro
Ananora-2008 ¢
MEpOonpUATUSMHA
coTpyaHudecTBa EC-
Poccusa B obnactum
KYnbTYypbl.

MpuHATO pelweHne
nopyuunTtb EAC
M3Y4YUTb BO3MOXHOCTb
NCNOoJIb30BaHNA
MeponpuaTui
nporpaMmbl
EBponerickoro roga
MEXKYbTYPHOIro
avianora-2008.

Pabouas rpynna EC

rno BocTtouHol EBpone
n UeHTpanbHon A3un
(COEST), CAC
Pa6bouas rpynna no
ayAnoBU3YyanbHbIM
NncKyccTtBaMm obcyasaTt
MNnaH meponpusaTum

Nno Ky/bTypPHOMY
COTPYAHUYECTBY Mexay
EC n Poccuen Ha cBounx
coBellaHusaXx.

Mocne Toro, Kak

B pacropshxeHue
PanopTtepoB nocTynaTt
npeasioXeHns no
npoekTy MnaHa
[elcTBMn No
coTpyaHuYyecTBy (Ha
OAHHOM UK OAHOM

13 nocneayrowmx
coBellaHuni), BONpocC
byaeT paccmaTpuBaTtbCs
CAC, COEST, Paboueii
rpynnon A/B n
COOTBETCTBYHOLMMU
opraHamMun PO.

C uenbto obecneyeHums
NOCTOSAHHOTO
nHdOpPMMpOBaHMS
rocynapcTB-4eHOB

M UX AeNCTBEHHOro
y4yacTus B MoaroToBKe
MnaHa aencTBuin no
COTpYAHUYECTBY,
NPUHATO pelleHne

0 HeobxoaAnMMoCTKU
perynsipHoro
MHGpOpPMUpPOBaHUS
YKa3aHHbIX CTOPOH O
xoze "npouecca KasgHu”.

NTorn npeacenatenbcTBa
NoABOAMINCE HA COBELAHUN
COEST 21 ceHTa6ps, Ha
coBelaHmax CAC 21 ceHTA6ps
n 17 okTA6psa, a Takxe Ha
coBelaHmn Pabouel rpynnebl
A/B. MNpeacepaTtenbcraytowas
CTpaHa NpeACcTaBuUT UTOMM
npeacenaTenbCTBa Ha
cosewaHun CoseTta no
06pa3oBaHuio, MONOLAEXHOMN
NoNUTUKE U KynbType 13
HOA6pS.
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3A0AYA

nyTn PEAJINZALNN

PELWWEHME
12 okTA6pa 2006 r./

12 pexkabps 2006 r.

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHus
COBMECTHOW rpynnbi
akcneptoB EC-Poccum

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbi
akcneprtoB EC-Poccum

8 PekoMeHpaumu ans CywecTtByeT MpuHATO peleHne Co CTOpPOHbI
YUYACTHUKOB KYJILTYPHOr0 | BO3MOXHOCTb MOPYYnUTb nopyumTb npeacefaTenbCTBYOLWEN
npouecca B cTpaHax EC DUHNAHACKOMY npeacenaTenbCTByOWEN | CTpPaHbl B aapec
nB PO KoHTakTHOMY cTpaHe ob6cyanTb OTBETCTBEHHbIX 3a
MYHKTY NO KynbType C opraHusatopammu noaroTosBky lMNnaHa pencTenn
CO3BaTb COBellaHne HedopManbHOro no COTPyAHUYECTBY
KOHTaKTHbIX NYHKTOB coBelaHnsa KOHTaKTHbIX noCcTynuso npeasioxkeHne
ans obcyxaeHus MYHKTOB MO KynbType 06CcyanTb AaHHbIN BONPOC
X BO3MOXHOW nyTn peanusaunu B Xo4e HeoduunanbHOro
posn B peanusaunmu KOHTaKTHbIMM MYHKTaMu1 coBewaHusa KMK 30 Hosi6ps
MNnaHa gencTeui no npeanoxenHus, n 1 nexkabps. BoamoxHo
COTPYAHMYECTBY. npeacTaB/ieHHOro Takxe 06cyanTb ponb KMK B
OUPEKTOPOM, M-HOM peanusaunun MNnaHa aencrTeni
LLlyxon. no COTPYAHUYECTBY.
2.2. Poccusa
9 BxoxaeHne PO B CeTb Ha cneayiouwem
eBponencKkoro Hacneans | copewwaHum Poccus
MOXEeT NpeAcTaBuUTb
cBOW coobpaxeHuns
OTHOCWUTENBbHO TOro,
KakK u Korga 3To
BXOXAEHME MOXET 6bITb
peanu3oBaHo.
10 | NpucoeanHeHune Ha cnepyowem
P® k cornaweHuto coBewaHum Poccusa
“EBpouMnax” MOXET NpeacTaBUTb
CBOM coobpaxeHus
OTHOCUTESNILHO TOrO,
KakK 1 Korga 3To
npucoeanHEHNE MOXeET
6bITb peannsoBaHo.
11 | Patudukauymsa Poccuen Ha cnepyrowem

KoHBeHuun KOHECKO

coBellaHun Poccusn
MOXET NpefoCTaBnTb
MHbOpMaLmio o0 xoae

npouecca patudukauuu.
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12 | Bo3moxHa patudurkauns | Ha cneaytowem
Poccuert Bannettckomn coselwaHun Poccunsa
KOHBEHUMN 06 oxpaHe MOXeT NpefoCcTaBnTb
apxeonormM4yeckoro MHdopMaumo o
Hacrneama u noanucaHue | xoae npouecca
et PaMOYHON KOHBEHLUN | MPUCOEAUNHEHUS K
CoseTta EBponbl 0 LaHHbIM KOHBEHUNSM.
LLEHHOCTU KYNbTYpPHOro
Hacneaus ans
obwecTBa.

13 | MHorue npoekTbl “Apc Ha cnepyowem Ha cobpaHun 27-28 Hos6ps
BanTtuka” peanusytrTcs coselwaHun Poccunsa Apc BanTuka nogaepxanu
C yyacTtuem Poccum. MOXeT NpefoCTaBnTb MAe COBMECTHOro ceMuHapa
MuHUCTEPCTBO MH@OpMaumo pervoHanbHbIX COBETOB
KynbTypbl 1 MAacCoBbIX 06 yyacTum B n CoseTa MUHUCTPOB
KOMMYHMUKauum PO COTpyAHMYECTBE. CepepHbIX CTpaH C yyactmem
06513an10Cb Ha3HauYUTb npeactasuTenen Apc
CBOEro npeacTaBmTens B BanTtuka. Apc Bantuka
OprkoMuTeT NporpamMmel OLUEeHNBaeT BbICOKO
“Apc BanTtuka”. COTpyAHUYeCTBO C Poccuein.
B nepcnekTtuse
poCCUIACKOe y4yacTmne B
COTPYAHMYECTBE AOJ/IKHO
6bITb pacwmpeHo.

14 | dsnsasacb yneHom CoBeTa Heobxonnmo

rocyaapcTts banTtuitckoro
Mops, Poccud, Tem He
MeHee, [O CUX MOP He
npuHMUMaeT y4yacTusa B
paboTe MOHUTOPUHIOBOM
rpynnbl MO KyabTypHOMY
Hacneauto. Poccun
npeanaraeTcs HazHayuTb
CBOMX NpeacTaBuTenemn
Ans yyactua B pabote
MOHUTOPUHIOBOW FpynMbl
N ee NMOCTOSIHHbIX
pabouunx rpynn.

BbISICHUTb, Ha3Ha4eH
TN pOCCUIACKNI
npeacTaBuTeNb

ANA yyacTusi B
MOHUTOPUHIrOBOM
rpynne.
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3AO0AYA

nyTn PEAJINZALNN

PELWWEHME
12 okTA6pa 2006 r./

12 pexkabps 2006 r.

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbl
akcneptoB EC-Poccum

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbi
akcnepTtoB EC-Poccum

15 | Bo B3aumMonencTeum Poccun npennaraetcs
C POCCUICKUMM npeaocTaBuTb
opraHamm BiiacTu MH@OpMauuo o
Heob6XxoANMO MPOSACHUTb HbIHELWHeM cTaTyce
CTaTyC eBponemncKkmx eBponencKkmx
KYNbTYPHbIX MHCTUTYTOB KYNbTYPHbIX MHCTUTYTOB
B PO. B PO.
16 | JOKYMeHT o MuWHUCTEpPCTBO MpuHATO pelleHne

COTPYAHMYECTBE B
obnactu KynbTypbl,
npeacTaBAEHHbIN
MunHuctpom COKOMOBbIM
Komuccapy ourento 22
noHAa 2006 r.

KYNbTYypbl U MacCoBbIX
KOMMYHUKauunii PO
npoaHann3npyeT OT3bIBbl
(UHCKUX IKCNEPTOB

0 npeacTaBneHHbIX
POCCUNCKOWM CTOPOHOM
npeasoXeHnax

M NpeanoxuT
MeponpuaTms

ANS BKAOYEHUS B

MnaH gencrTeunii no
COTpYAHUYECTBY.

NPUHSATb JaHHoe
npeanoxeHue.
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2.3.

PernoHanbHble coBeTbl U

“CeBepHoe usMmepeHue”

17

“Poccuiickas”
nporpamma CoseTa
MUHUCTPOB CeBEPHbIX
CTpaH 1 UX KynbTypHOe
napTHepcTBO € Poccuen

Mayne TyoMMKOCKHM
npeasoXXeHo
npeacTaBsnTb B
KupkeHece ntorun
coBellaHus B KasHu.
Mpwn cornacunu
Panoptepos, CoBeTy
MUHUCTPOB CeBepHbIX
CTpaH MOXeT 6bITb
npeasioxXeHo vyepes
cBoe neTtepbyprckoe
MHMOpMaLNOHHOE
npeacTaBUTENbCTBO
opraHu3oBaTb CeMMHap,
Ha koTopoM CeBepHble
cTpaHbl 1 Poccus
Mornu 6bl COBMECTHO
nopaboTaTb coaepxaHue
MnaHa pgencteui no
COTpPYAHUYECTBY.

MpeanoxeHue 6b110
NPUHATO.

Ha cosewaHuun B r.

KupkeHec 6yneTt BHeceHO
npeanoxeHune o6
opraHusaummu Metepbyprckmm
NHPOPMaLIMOHHBIM
npeactasutensctsom CMCC
CeMuHapa uaun coBellaHus,
Ha KoTopoM CeBepHble
CTpaHbl U Poccusa mornum

6bl coBMecTHO gopaboTaTh
copepxaHue lMnaHa aencTeuni
no COTPyAHUYECTBY.

Mayna TyoMuKocku
npeacTtaBuia AaHHoe
npeafiioXeHne Ha CoBEeLaHnmn
B KnpkeHece, 1 OHO Moay4unao
noanepxky. NMpeacrasutens
HopBeruu, Kkak cTpaHbl,
npeacenaTenbCTBYOLEN B
CoBeTe MMHUCTPOB CeBepHbIX
CTPaH, NpPeAsioXua BKIKUYNTb
AaHHbIN BOMpPOC B MOBECTKY
3acefaHuna KomuteTa cTaplimx
OO/HKHOCTHbBIX /UL, NO
KYNbTYpPHOMY COTPYAHUYECTBY
CeBepHbIX CTpaH 5 aekabps.
3amecTuTenb AnpeKTopa
WHPOPMaLIMOHHOIO
npeactasutenscTesa CoseTa
MUHUCTPOB CeBePHbIX CTpaH
B C.-MeTepbypre Takxe
noanepxan rnpeasioxeHue.
[MpeanonoxuTenbHO, ceMnHap
cocTouTCcs B Mae (dbectmBanb
“Benble Houn” B C.-
MeTepbypre), nnm B ceHTsAGpe
(becTuBanb KyInMHapHoOro
nckyccrtea CeBepHbIX CTpaH).
MeTepbyprckmin ceMmHap
MOXeT CTaTb NPOAO/IKEHUNEM
“npouecca KasgHun”, ecnin Ha
HeM 6yayT chopMynmMpoBaHbI
npeanoxeHunsa o6 nHTerpaunun
CeBepHbIX CTpaH U nx
coTpyaHuyecTBa ¢ Poccuen

B [naHe gencTeuii no
COTPYAHNYECTBY.
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3AA0A4HA

nyTU PEAJIN3ALNN

PELUEHME
12 okTA6pa 2006 r./

12 pekabpa 2006 r.

NMPUHATBLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHus
COBMECTHOM rpynnbi
akcneptoB EC-Poccum

NMPUHATBLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOM rpynnbi
akcneprtoB EC-Poccum

18 | KynbTypHoe B 2007 r. npeactasutenn | MNMpuHATO pelleHne Ha coBewaHun 25 okTa6ps MpeanoxeHue nony4dunno
napTHepcTBo CeBepHbIX OpraHoB KynbTypbl npeanoXxXuTb opraHusatopbsl CaMMuTa noaAdep>XKy Ha coBellaHuu
CTpaH KakK 4acTb COOTBETCTBYHOLWUX npeacefaTenbCTBYOLEN “CeBepHOro nsmepeHums” B . KupkeHec. Ha 5
peanusaumn NoJNTUKN COBETOB MOryT 6bITb CTpaHe BbISICHUTb C PUHNSAHACKOW CTOPOHBI aexkabpsa 2006 r. Ha3HayeHo
“CeBepHOro naMepeHus” npurnaweHbl Ha Y OpraHn3aTtopoB noaaepxanun aty naet, n npoBeseHne coBellaHus

coBelaHne ¢ uenbto CammuTa “CeBepHoro 6bIN10 peLleHo npurnacuTb KomuteTa cTtapwmnx
COBMECTHO BblpaboTku M3MepeHns” Bomnpoc o npeacTaBuTenemn AOMKHOCTHbIX nuy CMCC
MeponpuaTuin BO3MOXHOCTU CO3bIBa BbllLleHa3BaHHbIX Mo COTpyAHMYEeCTBY
ANA BKIIOYEHUSA B COBeLlLaHnsa opraHos pernoHasibHbIX COBETOB A4 CeBepHbIX CTpaH B obnactum
MnaH gencrteui no KYNbTYpbl YKa3aHHbIX y4yacTus B COBELWaHun B KYNbTYypbl, H2 KOTOPOM
COTPYAHUYECTBY. pernoHanbHbIX r. KagHu B 2007 r. Bonpoc 6yneT onpeaeneHa nosnuums
Peub naet 06 opraHusauui B pamkax byneT paccMaTpuBaTbCs Ha CMCC no gaHHoMy BOMpOCY.
ApKTWYeCcKOM coBeTe, “CeBepHOro namepeHus” coBewaHnn B r. KnpkeHec 16 MnaHnpyeMbin ceMnHap B TI.
CoseTe bapeHueBa C uenbto BbipaboTku HOA6ps. Bonpockl npoBeaeHnsa | KasiHn npoaonkuT “npouecc
EBpoapkTunyeckoro npeasioXeHnn no yKa3aHHOro coseljaHus, a KasHun” n BbipaboTaeT
pervoHa, CoseTe cTpaH MnaHy AencTsui no Takxe yvactus "Apc banTtuka” | npeanoXeHus o BKIKYEHUN
Bantuiickoro mops 1 COTPYAHWNYECTBY U €ro B noAroTtoBke [1naHa pernoHanbHbIX COBETOB
CoBeTe MUHUCTPOB peanusauuu. AEeNCTBUMA N0 COTpYAHUYECTBY pernoHa "CeBepHOro
CeBepHbIX CTpaH. Takxe 6yayT obcyxaatbcsa M3MEpPEHNA” U 3JIEMEHTOB UX
B XoAe Meponpuatus "Apc coTpyaHuyecTBa ¢ Poccuen
BanTtnka” 27-28 Hos6ps. B MnaHe gencTBuMi No
COTPYAHWNYECTBY.
19 | Yuyactue “Apc bantuka” MpeacTtasutenn “Apc Ha cBoem coBelaHnm

B NOAroToBKe
MnaHa gencTeuiA No
COTPYAHMYECTBY

Bantuka” 6yayTt
npurnatwleHsl 4ns
yyacTus B COBeLLaHuu
pernoHanbHbIX COBETOB,
HaMe4yeHHOM Ha OCeHb
2007 r.

27-28 HOs6ps 2006 T.
YyYaCTHUKKN nporpamMmmbl “Apc
Bantuka” nogaepxanu naero
npoBeAeHns COBMECTHOrro
CeMMHapa permoHasbHbIX
coBeToB U CoBeTa MUHUCTPOB
CeBepHbIX CTpaH, AN
yyacTtus B KOTopoM “Apc
Bantuka” HanpaBuUT CBOUX
npeacrtasutenen. “Apc
Bantuka” paccmaTtpuaeT
pasBuTUE COTPYAHMYECTBA C
Poccurelt kak BaXHbIl aneMeHT
CBOEN AeATeNbHOCTHU.
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2.4. CTpyKTYpbI
20 | OnpegeneHue B xone Kak 6b1s10 0TMEuYeHo, 1. MNpeacepatenbcTBYOWAn
€BpOonencKnx CTPyKTyp npeacenaTenbcTBa oyepeaHoe coBellaHue CTpaHa NpovHdOopMMpoBaHa
COTpyAHMYeCTBa [epMaHnn BO3MOXHO EUNIC cocToutcsa 0 TOM, 4YTO 6epanHcKkoe CornacHo npeanoxeHuo
N UX BO3MOXHbIX nposeneHune 2-3 HOos1I6psa 2006 oTaeneHne EUNIC He cmoxeT MpeacepaTtenscreylowWwas
POCCUMNCKUX MapTHEPOB COBMECTHOro ceMuHapa, r. B JlnccaboHe. OpraHm3oBaTb BCTpe4y BO CTpaHa Hanpasuia 15.12.2006
- MOTEHUMANbHbIX Ha KOTOPOM CTOPOHbI Mpeactasutensam BpeMs npeacefaTenbCcTBa EUNIC odurumnanbHoe nnMcbMo
YYaCTHUKOB peannsauuv | cMoryT obcyamTb lfepmanun (-H Bonbd) [epMaHunun, HO repMaHckas c npocbbon opraHnsoBaTtb
MnaHa aencTemin nNo KOHKpeTHble (hOopMbl v MopTtyranuu (r- CTOpOHa HanAeT MHYI0 COBMECTHOe coBellaHue ansa
COTPYAHUYECTBY. COTpyAHMYECTBa. *a MuHKapunbo) BO3MOXHOCTb. 2. obcyxaeHns cogepxaHus
OpraHusauuio un npeasoXeHo BbISCHUTb MpeactaButens ObwecTtsa MnaHa pnencTeuii no
nposeaeHne ceMuHapa BO3MOXHOCTb KYNbTYPHbIX U aKkaAeMU4yecKknux | COTpyAHWYECTBY U AN
MOXHO MOpYyYnUTb BKJIIOYEHUS BOMPOCOB yupexaeHun ®uHnaHanu, naeHTMdunKaumm eBponemncKmnx
6epnnHckoMy oTaeneHuto | cotpyaHuyecTtBa EC- y4acTBOBaBLUINI/ B COBELlAHUN | CETeN COTPyAHUYECTBa U
EUNIC (EBponeickui Poccus B noBecTky aTtoro | EUNIC B JluccaboHe, MX BO3MOXHbIX MapTHepoB
CO03 yupexaeHui COBeLlaHus. noAHMMAnN AaHHbIN B Poccuu, KoTOopble MOrnu
KynbTypbl). OCHOBHYO BOMPOC Ha coBewaHun. 3. 6bl NPUHATL yyacTme B
4acTb YYaCTHUKOB MpeacenaTtenbcTByYlOWEN peanusaunun MNnaHa AencTeni
Mornun 6bl COCTaBUTb CTpaHe npeasioxeHo no COTPYAHUYECTBY.
npeacTaBUTENN HanpasuTb EUNIC
noaAep>XXnBaemblX odunumnanbHoOE NUCbMO C
Komuccueir (EAC) npocb60ol opraHn3oBaThb
CTPYKTYp CTpaH COBMECTHOE CoBellaHue
EC. YyacTHMKOB ANs 06CyXAEHUS AaHHbIX
C poccuiickon BOMpPOCOB.
CTOPOHbI onpeaennT
MuHuctepcTtso
KYNbTYpbl 1 MAacCOBbIX
KOMMYHUKauun PO.
21 | HeoTbemnemom Cnegyowas

yacTbto byayllero
MnaHa gencrteun

no COTPYAHWYECTBY
OOJIKHbI CTaTb
NMpoeKTbl, co3aarLmne
npeanocbINKu Ans
y4yacTusi pOCCUNCKUX
opraHmsaunmn B
€BpOMNencKnx ceTax
yuYpexxaeHU KynbTypbl.

npeaceaaTenbcTBytoLas
CTpaHa [AoJIXHa
noAroToBUTbL 0630p
CYLEeCTBYOLMNX

ceTen KynbTypHOM
HanpaBfEeHHOCTH,
OTKPbITbIX AN
POCCUMCKOro yyacTus.
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22

3A0AYA

CBsA3n Mexay By3amu
N yupexaeHusaMm
KY/bTYPbl CEBEPHbIX
permoHoB

nyTn PEAJINZALNN

AKafeMUaM UCKYCCTB
OUHAAHANN,
3aHMMatoWmnmcs
COTPYAHMYECTBOM B
obnactu ynpaBneHus
NeSTeNbHOCTbIO B
XYA0XEeCTBEHHOW
chepe (NpoekT Tacis
B C.-MeTepbypre),
MOXHO, KpOMe BCero
npo4yero, NOpPyYnThb
dopMupoBaHue

ceTn akagemum
CEeBEPHbIX PErMOHOB
ONS NHHOBALMOHHOM
LesaTesIbHOCTU. DTy

paboTy MOXHO HayaTb C
NnpoBeAeHUss CEMUHaPpa,

B X04€ KOTOPOro
BO3MOXHa BblpaboTka
npeanoxXeHnn

rno coaepxaHuto
MnaHa fAencTBuiA No
COTpYAHMYECTBY.

PELWWEHME
12 okTA6pa 2006 r./

12 pexkabps 2006 r.

MpeanoxeHune 6bi10
MPUHATO.

MPUHATDLIE MEPbDI
A0 1-ro 3acepaHus
COBMECTHOW rpynnbi

akcneptoB EC-Poccum

NMPUHATDLIE MEPbI
A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbi
akcneprtoB EC-Poccum

2.5.

HMNo

23

MepcnekTuBbl pa3BuUTUSA
coTpyaHuyecTtsa HIMO B
cepe KynbTypbl

CnepyeT co3aaTb
NHTepHeT-dhopyM
C Lenblo pasBuTUS

KOHTakToB Mexay HIMO wn

MUX NpoeKTaMu.
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17-18 Hosi6ps 2006

r. B pMHCKOM ropoge
JlaxTu cocTosncs
dopyM HEKOMMEpYECKUX
opraHmsauuin nopa
HasBaHueM “BmecTe

B 6yayuiee - hopym

no npo6nemam
COTpyAHMYECTBA
WHCTUTYTOB
rpa)xgaHckoro obuiecTsa
EBpocoto3za n Poccun™.
OCHOBHbIMW 3a4a4yamMu
dopyma 6b1510 fatb
HIMO BO3MOXHOCTb
Bblpa3nTb CBOE

MHEeHWe 1 onpeaennTb
npuopuTeTHblE
HanpaBneHus
[EesaATesIbHOCTM No
pasfiMyHbIM BOMpocam
nnanora “EC-Poccus,”
BblpaboTaTb MeXaHW3Mbl
napTHepcTBa U
B3aUMOAENCTBUSA,
co3paTtb HapaboTku no
HOBbIM, MEepPCneKTUBHbIM
nporpamMmam
COoTpyAHMYecTBa, a
Takxe BblpaboTaTb
pekoMeHAaumMn ans

EC no pa3sutuio
COTpyAHMYECTBa Mexay
HMO n B3anmopencTeus
Ha YpOBHe rpaxaaH.

Mpeanonaraercs, 4To
npakTuka npoBeaeHuns
Taknx opymoB

6yneTt npoaonxeHa.
Poccuiickaa cTtopoHa
Bblpa3nfiia rOTOBHOCTb
NpoBeCTU CreayoLWmni
dopyM y ceba. OH MoxeT
cocTosATbCcs B MoCcKkBe B
2008 r. lNMpeacenatensb
NaxTUHCKOro opyma
npeasoXun ¢ 3Toun
uenbto chopmmpoBaTb
B 2007 r. B O4HOM

13 rocygapcts EC
He6OoNbLUYO Hay4YHO-
nccnenoBaTeNbCKyo
pabouyto rpynny.
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2.6.

3AO0AYA

MoconbcTBa

nyTn PEAJINZALNN

PELWWEHME
12 okTA6pa 2006 r./

12 pexkabps 2006 r.

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbl
akcneptoB EC-Poccumn

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbi
akcneprtoB EC-Poccumn

25

B3anmogenicteBne mexay
aTTale no Kynbtype
npyv NOCONbCTBAxX CTpaH
EC n MOCKOBCKOM
npeactasutenbctee EC

ATTalle no KynbType npu
rnoconbcTBax cTpaH EC
06cyaaT xo4 NoAroTOBKMU
MnaHa agencTeuii no
COTPYAHUYECTBY U
BHECYT NpeasioXeHus Nno
€ero cofepxaHuio.

MpeanoxeHue 6b110
npuHATO. Takxe

61710 NPUHATO

pelleHne NpeanoxXuTb
MuHuctepcTBy
KYNbTYpbl 1 MacCOBbIX
KOMMYHMUKauun PO
NPUHATb y4YacTue B 3TON
paboTe B npuemnemon
ansa cebs dopme.

MpeacepatenbcTBylOWas
cTpaHa obpaTtunach K aTTawe
no kynetype ctpaH EC B
MockBe C npeanoxeHueM
COCTaBUTb CMUCOK OCHOBHbIX
BOMPOCOB U TPYAHOCTEMN, C
KOTOPbIMM OHW CTa/IKMBAKOTCH
B cBOel pabore.

26 | BsaumopencTeue mexay JKcrnepTbl N0 KynbType Bbino oTMeyeHo, YTo
aTTalwe no Kynbtype npu nocosbcTBax PO n B Aekabpe 2006 r. B
npyv NOCONbCTBax POCCUNCKNX KYyNbTYpHbIX | Bproccene nponget
P® B cTpaHax EC M Hay4HbIX yUYpexAeHnax | coBellaHue rnocsios
N POCCUNCKOM 3a pybexom cobepyTcs cTpaH EC. MNonHOMOYHbINM
npeactagutensctee B EC | Ha coBewaHune, 4Tobbl nocnaHHWK ABeTUCSH

COBMECTHO HaMeTuTb 3anmeTcs npopaboTkomn
nyTu peanusaummn BOMpoca B AaHHOM
MnaHa gencreun KOHTeKCTe.
Mo COTPYAHMYECTBY
1 BblpaboTaTb
npeanoxXeHus no ero
cofiepXaHuio.
2.7. Mpoyne y4yaCcTHUKMU
27 | Coset EBponbl CoBMecTHas pabouas [MpuHATO peweHne

rpynna morna 6ol
06paTtuTbcs k CoBeTy
EBponbl ¢ npocbboii
npeAcTaBUTb CBOU
npeanoXxeHus

rno coaepxaHuto
MnaHa gencTeuii no
COTPYAHUYECTBY.

0 TOM, YTO Mo
WHCTUTYLMOHANbHbIM
npuymMHam
COTPYAHUNYECTBO He
[AOJIKHO BbIXOAMTH 3a
pamku cazen mexay EC
n Poccueli.
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Korpa n PO, n

cTpaHbl EBpocoto3a
NPpUCOEANHATCS K
KoHBeHuun OHECKO

0 KYJ/IbTYPHOM
pasHoobpasuun u
KoHBeHUUSA BCTYNUT

B CuNy, HeobxoaMMo
6ynet copmynmnpoBaTb
psA NPOeKTOB Mo
peannsaummn NonoXxXeHun
KOHBEHLWM N BKJIIOUYUTb
nx B MNnaH gencTsuin no
COTPYAHMYECTBY.

IOHECKO, EBpokomMuccum
n PO cnepyet
opraHusoBaTb U
NnpoBeCcTU COBMECTHOE
3KCMepTHOEe coBellaHne
Ha npeaMeT Toro, Kakum
obpa3oM peanusauus
MnaHa gencremn

Mo COTPyAHMYECTBY
MOXeT crnocobcTBoBaTh
OOCTUXEHUIO

uenen KoHBeHUNMU

0 KYNbTYPHOM
pasHoobpasuu.

3. HekoTopble cyuwecTByOlWMe MOAENIN COTPYAHUUYECTBA

29

OnbIT, HAKOMNJIEHHbIM
B pamkax Poccuiicko-
dUHNaHACKOTO

KynbTypHOro dopyma

DUHNAHANS Morna

6bl NpuUrnacuTb
npeacTaBuTenen cTpax
EC, 3anHTepecoBaHHbIX
B yyacTtuu B Poccuiicko-
HDUHNSHACKOM
KynbTypHOM dopyMe,

Ha creayowmnn hopym,
KOTOPbIA COCTOUTCS B
TBepu. B pamkax popyma
COCTOUTCS cneunanbHbIi
ceMuHap, Ha KOTOpOM
6yneT npeacTasnieHa
KoHuenuus dopyma

M HaKOMNEHHbIN

onbIT. Mocne

ceMMHapa y4aCTHUKM
MOryT MOCeTUTb
HenocpeaCcTBEHHO caM
(dOpyM M 03HAKOMUTBLCH
c ero paborton. ®opym
cocTouTca 27-29
ceHTabps 2007 1. B T.
TBepb (POD).

MpeanoxeHune 6bis10
MPUHATO.

OT opraHmnsaTtopos ®opyma
nony4yeHo cornacume Ha
nposegeHne cneumanbHOro
ceMnHapa ansa ctpaH EC B
paMkax dopyma, KOTopbIi
nponaet B Teepu 27-29
ceHTsA6ps 2007 T.
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3AQAYA

nyTn PEAJINZALNN

12 okTA6pa 2006 r./

12 pexkabps 2006 r.

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHus
COBMECTHOW rpynnbi
akcneptoB EC-Poccum

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbi
akcneprtoB EC-Poccum

30 | MHOrouymcneHHble MoXHO opraHusoBaTb
cylwecTBytowme hopMbl CeMuHap no M3y4yeHuto
ABYCTOPOHHEro 1 cylecTByoWwmnx gopm
MHOrOCTOPOHHEro coTpyAHMYecTBa
COTpyAHMYecTBa Mexay ctpaHamu EC
(Hanpumep, “Ce30Hbl n Poccuer B obnacTtu
HaLVOHa bHbIX KYbTYpP” | KYAbTYpbl U UCKYCCTB.
BO ®paHuunn) Takxe B xone cemnHapa
MOFYT HaTh OTpaeHue | MOXHO Takxe 06cyanTb
B lnaHe agencTemin No MyTW NCNOJIb30BaHUA
COTPYAHWYECTBY. HaKOMJIEHHOro onbITa

ABYCTOPOHHEro

COTpyAHMYECTBa B

KoHTekcTe EC-Poccus.
31 | Bo BpemMs cBoero MO>XHO NMpeanoxXunTb

npeacepaTenncTea
-B 2008 T. -

CnoBeHMsa HamepeHa
OKasblBaTb NOAAEPXKKY
neatenibHoCcTM ®opymMma
CNaBSAHCKUX KYNbTyp U
pasBuBaTb Tpaguumun
OPYrUX CNnaBsHCKUX
rocyaapcTts B pamkax EC
n “HoBoro coceactsa”.

CnoBeHun noayMmaTtb Hag
TeM, Kakum obpasom
MOXHO MHTerpupoBaTb
CnaBsiHCKMin opyM B
MNnaHe gencTsunii no
COTPYAHNYECTBY.




LET

4. OcHOBHble cdepbl 1 HOPMbI COTPYyAHMUYECTBA

32 | KynbTypHbIN Typusm CoBmecTHOM pabouen
Kak BO3MOXHas rpynne pekoMeHAyeTcs
cocTaBnsoLwas BbISICHUTb MHeHMe DG
MnaHa oencTBMn No ENT (lFeHepanbHbIl
COTpPYAHUYECTBY onpektopaT EK no

npeanpuHMMaTenbCcKom
[EeATeNIbHOCTU)
OTHOCUTENbHO
BKJIIOUYEHUS
KYNbTYpPHOTro Typu3ma
B NnaHe pgencTemin

Mo COTPYAHMYECTBY.
CnepyeT Takxe
nouMHTEepecoBaTbCs

y DG ENT, Kakum
obpa3omM 3TOT opraH
Mor 6bl coaencTBoBaTb
B pa3paboTke

MnaHa fAencTeunin no
COTPYAHUYECTBY.

33 | OaHUM 13 NpUOpUTETHBLIX | MOXHO paccMOTpeTb
HanpaBneHuM BO3MOXHOCTb
MNnaHa nencTeuin peanusauun EC un
no COTPYAHWUYECTBY Poccueit coBMeCTHbIX
[OJIXKHa cTaTb NPOEKTOB KyNbTYpPHOro
noanep)Kka npoekTos, 3KCNopTa B pasIMyHbIX
BbINOJIHAEMbIX B pamKax obnacTsax KynbTypbl.
rocyfapcTBeHHO-

YaCTHbIX NapTHEPCTB.
34 | O4HOWM N3 KOHKPETHbIX MoxHO 06paTnTbCs C

3a4a4y coTpyaHu4yecTBa
B 06/1aCTM coOXpaHeHus
KYNbTYypHOTO

Hacneans morna 6ol
cTaTb pa3paboTka

nnaHa ynpasneHus
pPOCCUNCKNUMKN ropofamu,
npeacTaBAAWMMHN
NCTOPUYECKYIO LLEHHOCTb

NMUCbMEHHbIM 3aMpocoM
K rflaBaM opraHoB

Nno CoXpaHeHuo
KYJbTYPHOrO
Hacneansa cTpaH

EC, npeanoxus um
OLEeHUTb aKTyaslbHOCTb
[AHHOro HanpasJieHUS
COTpyAHMYECTBa Ha
YPOBHE MPOEKTOB.




8¢I
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3AO0AYA

MoBbiweHne
MOOUIBHOCTU CTYAEHTOB
1 npenozaBaTelbCKOro
cocTaBa By30B cdepbl
KYNbTypbl

nyTn PEAJINZALNN

EBpokoMuccum,
MuHuncTepcTBy
KYnbTYpbl 1 MAacCOBbIX
KOMMYHUMKaunm PO

n ®egepanbHOMY
areHTCTBY MO KyNnbType
1 KnHematorpacpum PO
cnepyet onpenennTb
MyTW NOBbILLEHUS
MO6MNbHOCTU
CTYAEHYECKOTro U
npenogaBaTenbCKOro
cocTaBa B paMKax
nporpamm EC,
HauWOHaNnbHbIX
POCCUMCKUX U UHbIX
nporpamm.

PELWWEHME
12 okTA6pa 2006 r./

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHus
COBMECTHOW rpynnbi
akcneptoB EC-Poccum

NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbi
akcneprtoB EC-Poccum

12 pexkabps 2006 r.
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Onsa passutus
COTpyAHMYECTBa Mexay
BY3aMM M yuypexaeHuUsMun
chepbl KynbTypbl 1
MCKYyCCTB cTpaH EC

n P® Heobxoammo
paspaboTaTb Nnporpammy
no nNpuMepy nNporpamm
“CokpaTt”, “dpasm”

n “JleoHapno”, roe

ynop genancs 6bl Ha
obyueHune B chepe
WCKYCCTB, AN3aliHa U
CMW. CyuwecTBytoLwmx
nporpamMm, A0MNyCKawLwmx
OorpaHuyeHHoe
pOCCUNCKOE y4yacTue, He
[OCTaTOYHO.

Komuccum Heobxoammo
NMPOSICHUTb, HAaCKObKO
rmbko cyuiecTBytowmne
B EC nporpammbl B
cdhepe KynbTypbl 1
obpasoBaHus MOryT
MCcrnonb3oBaTbCs

B peanusauumu
MeXCEeKTOPHbIX
NpOEKTOB.




6€1

37 | PazButune DoHA KMHeMaTorpadum Bblo 0TMEYeHo, 4To
COTpyAHuYecTBa ®OUHASHAWM FOTOB, B MeponpusaTusa B cepe
B obnactu cny4yae Heo6xo04MMOCTH, ayanoBm3yanbHbIX
ayAMoBU3YyasbHbIX NpOBECTU MepBYI0 NCKycCTB TpebytoT
MCKYCCTB COBMECTHYIO nogaepxku A INFSO.

BCTPeYy MHCTUTYTOB MpuHATO pelieHne
KuHemaTorpadumn 0 TOM, yTOo EAC
cTpaH EC n lockuHo ¢ HanpasuT ' INFSO
Lenblo onpeaeneHuns cBOe npeanoxeHue
notpebHocTel B no WHCTUTYTaMm
COTpyAHMYECTBE B KnHematorpadumm.
cepe knHemaTorpadummn

1 BblpaboTku

npeanoxXeHnn

Mo coAepxaHuto

MnaHa pencTeunii no

COTPYAHMYECTBY B

AaHHOW cdepe.

38 | Mpwu paspaboTke B xoae BCTpeun MOXHO
MnaHa gencrteun 6ynet onpenenvtb
no COTPyAHWUYECTBY KPYr COOTBETCTBYHOLNX
HeobXxoAMMO yAenuTb LOJIKHOCTHBIX L, U
nepsooyepesHoe ceTeBbIX OpraHusauuin B
BHMMaHWe Bonpocam EC n Poccumn.
3aWwmnThl Npas
WHTeNNeKTyanbHOM
COBCTBEHHOCTU - 3TO
NMOMOXEeT NpPeoAoeTb
BO3MOXHble Hapbepbl
ANS COTPpyAHMYECTBa.

39 | bopbba c NnupaTcTBOM COoTpyAHNYECTBO

oTBeYaeT HaluM
o60t04HbIM MHTEpEecaM,
nbo ytBepxaaeTt
3KOHOMMYECKYIO
NMPUOPUTETHOCTb
KYNbTYpbl.

Mexay YMeCTHbIMU
opraHusaumnamm B EC n
Poccun.




(1)1

3A0AYA

nyTn PEAJINZALNN

PELWWEHME
12 okTA6pa 2006 r./

12 pekabpsa 2006 r.

NMPUHATDLIE MEPbI NMPUHATDLIE MEPbI

A0 1-ro 3acepaHus A0 1-ro 3acepaHusn
COBMECTHOW rpynnbi COBMECTHOW rpynnbi
akcneptoB EC-Poccum akcneprtoB EC-Poccum

40 | MNponaraHaa pycckoro MOXHO NpeanoXxunTb
A3blKa WU KyNbTypbl B Poccun npeacrtasuTtb
cTpaHax EC CBOW coobpaxeHuns

0 TOM, KaK MOXHO
Haunyywunm obpasom
0Tpa3uTb 3a4aun
nponaraHibl pycckoro
SA3blKa U KYNbTypbl B
MnaHe pgencTteni no
COTpYAHUYECTBY.

41 | OgHUM U3 3/1EMEHTOB Komunccum Heobxoanmo
MnaHa aencTBMn No NMPOSICHUTb, Kakune
COTPYAHUYECTBY AO/KHO | MMEKTCS BO3MOXHOCTH
CTaTb COTPYAHUNYECTBO B nporpammax EC
mexnay EC n Poccueni ¢ AN peanusauun
yyacTUeM MOJOLEXMN. NPOEeKTOB KY/IbTYPHOrO

COTpyAHMYecCTBa C
yyacTvem MOSIOAEXWN B
pamkax lNnaHa pencTeum
Mo COTPYAHMYECTBY.
42 | “lOxHOe n3MepeHue” B B HacTosLee Bpems Kak coobwmna

COTPYAHMYECTBE MexXay
EC n Poccueit

BbISICHAETCS, HACKO/IbKO
byaywunii npeacepaTenbs
- NopTyranusa -
3anHTepecoBaHa B
npoBeAeHUn BCTpeUun
rno noaroToBke

MnaHa pencTeBuii no
COTPYAHUYECTBY.

npeacTaBuTenb
MopTyranuu -

xa MNMuHkapunbo,
MopTyranusa yxe
aKTUBHO 3aHUMaeTCcs
noAroToBKOM
COOTBETCTBYHOLWMX
MEpOnpUATUA U
npeacTaBUT KOHKPETHbIe
npeanoXeHns Ha
cneayouleM CoBeLLaHum.




Appendix 4:

List of Participants and Guests of the EU-Russia Kajaani Expert Meeting
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Hannus Merja
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Heino Timo
Heinimaa Riitta
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Horev Mihail
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Ministry of Culture
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Ministry of Culture and Religious Affairs
Russian Working Group for Forum

Federal Ministry for Foreign Affairs

Russian Working Group for Forum

Ministry of Foreign Affairs

Embassy of Belgium in Finland

European Commission Delegation to Russia
The English Heritage Head Office

Ministry of Culture

Ministry of Culture

Ministry of Culture

Ministry of Culture

Department for Culture, Media and Sport
Baltic Sea States” Council

Ministry of Education

Embassy of Portugal in Moscow

Embassy of the Russian Federation in Helsinki

Finland
Finland
Finland
Russia
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Russia
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Russia
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Ministry for Foreign Affairs

Nordic Council of Ministers

Ministry for Foreign Affairs

Ministry of Foreign Affairs

Ministry of Foreign Affairs

University of Art and Design

Ministry of Culture

Town Council of Kajaani

Russia

Finland
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Finland

Finland

the Slovac Republic
Russia

Finland

Estonia

Finland
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Kaivosoja Riitta
Kangilaski Jaak
Kania Krzysztof
Kankala Erja
Kazantsev Sergey
Kemppainen Hannu S.
Kemppinen Petri
Kennedy James
Kezbere Maira

Kiss Ilona

Koivunen Hannele
Kopilevic Dina
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Petrichenko Konstantin
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Ministry of Foreign Affairs
Ministry of Culture and Religious Affairs

Ministry of Culture
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Ministry of Education

Ministry of Culture

Russian Working Group for Forum

Ministry of Education

Federal Chancellery

Russian Working Group for Forum

Federal Agency for Culture and Cinematography
Ministry of Culture

Intertext
Intertext
Verbum-Rossica Oy

Intertext

Slovenia
Russia
Romania

the Czech Republic
Finland

Finland

the Slovac Republic
Russia

Spain

Germany
Russia
Finland
Finland

Germany
Sweden
Russia
Bulgaria
Finland
Russia
Russia

Finland
Finland

Finland
Greece
Finland
Denmark
Russia
Finland
Austria
Russia
Russia
Luxembourg

Finland
Finland
Finland
Finland
Finland

143



Mpuno>xxeHue 4:
Cnncok y4yacTHMKOB M rocten CoBeLlaHUA 3KCNepToB

Aanro Cupma

ABeTucsH AHapei
Auna-Kanee [Tupso
AnpapeeB Muxaun

Atanaccoynuc J{uMutpuoc

Aynake Kummo
Bapunos Anekceil
beiiBn bertuna
Beitncma Anbdpen
Bobposa Hanmexna
Bborym Bragumup
bonea lopuna
Bpukc Omun

bpyH l'anuna
Bropen ne Po3be Jlopan
Banamo Mukasib
Beccman Capu
Bonokntua Hukonaii
Bonbsgep Kitayc
Boarmann Ilep
I'paueB Angpeit
I'pun IpBujg
I'ybuna Upuna
T'yseiia Maprapuna
Hait’p OHTOHM
Janaunona /lesna
Hammmene JlaiiBa
Hoxennopd I'm
Hyccuno Kmapa
Epmos Cepreii
3aBOJIOKMH AJIeKCaHIp
3exec bapbapa
Kazannes Ceprei
KaiiBocost Puntra
Kaitkkonen Beca
Kanrunacku flak
Kanns Kmmmrrod
Kankana Opbs
Kacbe Hatann

Ksuetkayckac Ponanngac

Kesbepe Maiipa
Kemmnmaiinen Xauny C.
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MuHHCTEpCTBO 00pa30BaHM

[IpencraButenscTBo PO npu EBporneiickux coodmiecTBax
OunnsHACKas padoyas rpynna @opyma
Poccuiickas pabouas rpynmna ®@opyma
MuUHUCTEPCTBO KYIBTYPbI

MuHucTEepcTBO 00pa3oBaHUA

[oconsctBo Poccuiickoit denepanuu B XeIbCUHKH
[MoconwscTBO DeneparnBroii pecniyonuku ['epmanuu B MockBe
IToconbctBO Hunepnanios B Mockse

Poccuiickas pabouas rpynmna ®opyma

Poccuiickas pabouas rpynmna @opyma
MHUHUCTEPCTBO KYIABTYPbI U IO JIeJaM PEeIUT Uil
®denepalibHOE MUHUCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX €T
Poccuiickas pabouas rpymnmna ®opyma
MuHHCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX €T

MunucTepcTBO 00pa3oBaHms

MuHHCTEPCTBO 00pa3oBaHMs

Poccniickas pabouas rpymnma @opyma
DdenepasibHas KaHIEIAPUs

MHUHUCTEPCTBO KYJIBTYPbI

IToconbctBo Poccuiickoit @enepanun B XeIbCUHKH

Qunnauaus
Poccus
Dunnaugus
Poccus
I'penus
Dunnauaus
Poccus
I'epmanus
Hunepnanast
Poccus
Poccus
Pympinus
ABctpus
Poccus
®panuus
Qunnauaus
Dunnauaus
Poccus
ABctpus
Hanus
Poccus

EBponelickuii cor3 HalMOHATIbHBIX yupexaeHuit kynprypbl (EUNIC)

Poccuiickas pabouas rpymnmna @opyma

IToconbscrBo IlopTyranuu B Mockse

MunuctepctBo kyasrypsl, CMU u ciopra
MHUHUCTEPCTBO KYIBTYPbI

MUHHCTEPCTBO KYJIBTYPBI

MUHUCTEPCTBO KYIBTYPBI

MuUHUCTEPCTBO KYIBTYPbI

Poccniickas pabouas rpymnma @opyma

denepanbHOE areHTCTBO MO KYJIBTYpe U KMHEMaTorpapuu
MUHUCTEPCTBO KYIBTYPbI

MUHHCTEPCTBO KYJIbTYPBl I MACCOBBIX KOMMYHMKAITHH
MuHKCTEPCTBO 00pa30BaHMs

T'oponckoii coBet Kasinu

TapTyckuil yHUBEpCUTET

EBponeiickas Komuccus

MuHKCTEpCTBO 00pa3oBaHMs

IToconbcTBO benprun B ®uninsugnn

Coger rocynapcts bantuiickoro Mops

IToconbcrBo JlaTBuu B Mockse

Anmunuctpanus ropoja Kasuu

Poccus
Ilopryranus

BenukoOpuranus

Bonrapus
JluTBa
JlrokcemOypr
®paHnusd
Poccus
Poccus
JIrokcemOypr
Poccus
Dunnauaus
Dunnauaus

DcroHus

Dunnauaus

bensrus

JlaTBus

Dunnaugus



Kemnnuuen [letpu ®onp kuHeMaTorpadun OUHISHIUN Dunnauans
Kennenn [xeiimc Bpuranckuit Coer Benukobpuranus
Kucc Unona IToconbcTBO Benrpuu B Mockse Benrpus
KoiiBynen XaHHene MuHHCTEpCTBO 00pa30BaHM DuHAAHAUA

Koxkcen Anekcanapa ['maBHOE ympaBIiieHHE 110 AeNaM KyJIBTYpHOro Hacienust AHrM - BenukoOpuTaHus

Konunesnu {una MUHUCTEPCTBO HUHOCTPAHHBIX €] JIutBa
Kpurep Kapno IMoconscTBo JltokcemOypra B MockBe JlrokcemOypr
Kpounamn Kepctun IToconbecTBO GUHNSTHIAUM B MOCKBE DOUHISTHIUS
Kosppoan o MatThIO IIpencraBurensctBo EBponeiickoit Komuccuu B Poccun

Jlazapyk Cepreit denepanbHOE areHTCTBO MO KYJIBTYpe U KUHEMaTorpapuu Poccus
Jlatine Kapu XynoxecTBeHHbl CoBeT Jlamnananu OUHIAHAUS

Jlanmykka Cermrio HuetutyT poccuiickux 1 BoctouHoeBponerckux Mccnenoanuii  OUHISHANS

Jlany-ToliBuo Xenena MunmcTEepcTBO 00pa3oBaHMs OUHIAHAUSA
Jlaxteitn Kpucrten MuHHUCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX €I OUHIAHAUS
JletiBo Kaiipu TToconecTBO DcTonny B OuHISHINN DcToHNA
Jlextomsxu Ilayna MUHUCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX JEJI QOUHIIHAUSA
JIuennerepc Ynnauc MWUHHUCTEPCTBO KYIBTYPBI JlatBust
Jlunmaraitnen Xelkku MuHHCTEpPCTBO 00pa3oBaHUA OuHAAHAUSA
JIuncanen Mukxo MuHmCcTEpCTBO 00pa30BaHMs OUHIAHAUA
Jlymmenypo Maiist MuHHUCTEPCTBO 00pa30BaHuUs OUHIAHAUS
Masposckas ['annna ®DenepallbHOE areHTCTBO 110 KYJIBTYyPe U KHHEMaTorpaduu Poccus
Mepa-Kabemno Xyana IIpencraBurtensctBo EBponeiickoit Komuccuu B Poccun

M3uxoBa Dmmc MuUHUCTEPCTBO HUHOCTPAHHBIX J1€] Yexus
Museposa Spomupa MHUHUCTEPCTBO KYIBTYPbI Yexus
MycTrakannno OMUIHs MuHmCTEPCTBO 00pa30BaHM OUHISHAUSA
Msxku AHacTacus MuHKCTEpCTBO 00pa3oBaHMs OuHnAHAUA
Onena3ku Kmmmrod MUHUCTEPCTBO KYJIBTYPbI [Tonbua

Omnemromnep Martuac Komuccap ®enepanbHoro npaBuTenscTBa o Kynsrype 1 CMU T'epmanus

Osixocku Mapkyc MuUHHUCTEPCTBO 00pa30BaHUs OUHIIHIUS

Osima AHHETTH HNuctutyT poccuiickux U BoctouHoeBponelickux Mccnenopanuit OuHISHANS

ITaBnuxoBcka MBoHa MUHUCTEPCTBO KYIbTYPhl U HALMOHATIBHOIO HACJIEAUS [Nonbma
ITankpaToB Bacunuii Poccutickas pabouas rpymnmna @opyma Poccus
[Tam OBa Benrepckuii LeHTp KyJbTYypbl U HAYKH B XEJIbCUHKHU Benrpus
Ilexan Twsca [MoconwscTBo PecriyOnuku CiioBenust B Mockse CnoBeHnus

Ilennu /Ixxon EBpomneiickas Komuccus

Ilerprnuenko Koncrantun AJIMUHUCTpALIUS TPE3UIEHTA Poccus

TloznusixkoB UBan

Iloxka XaHHene dunnsuackas paboyas rpynmna Gopyma OuHnAHAUSA
Honukap Hose MUHUCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX €] CrnoBeHus
Honsauckuit Jmurpuit MUHUCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX JEJI Poccus
[Tonn A npuana MuUHUCTEPCTBO KYIBTYPBI U IO €J1aM PEJIUT Uil Pymbiaus
[puxomna 3neHex MHUHUCTEPCTBO KYIBTYPbI Yexus
ITypxonen [layna HanuoHanbHBIHM COBET MO KyJIbTYPHOMY HacIeUIO OUHIAHAUSA
ITsaxxuns AnHe MuHHCTEPCTBO 00pa3oBaHMs OuHnAHAUA
PaiinioxoBa 3y3ana MUHHUCTEPCTBO KYIBTYPHI CrnoBakus
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Panko Banentuna
Pone Anapea

Ponpurec Mapten Tenezop

PymsinneB Anexcanp
Caapena Onnu
Canmu Diist

Cumoa Huna
Ckakko J[>xannaono
CoxomnoB AneKcanap
Cranuna CpeTiiana
ChropyaliHeH DitHO
Taitna AHHeIn
Teponua Janusib
Tzanakuc Aumutpuc
Tyomukocku Ilayna
XaamnaneH Oytu
Xamnze Ilackanb
Xannyc Mepbs
Xeino Tumo
Xeitnsamaa Puntra
XeHpukccoH Maiimo
Xwutka bpanucnas
Xopes Muxaun
Xyosuo Unkka
[Turemne Ponsg-dutep
[Ty6un FOpuii
ynbu Mukasib
Ilyxa Bnagumup
Onrpen XeneHa
OxBuct [Tus

SAps Manuc

MepeBoa4nKmM

Jlammu Kupen
MsnTIOpanTa Xenu
Tonounen Tapps
Tynun ToiiBo
Mapod ¢ Jlena
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Poccuiickas pabouas rpynmna ®opyma
(denepanbHbIX 3eMenb [ epmaHuu

IoconsctBo Ucnanuu B Mockse

oconbscTBO Poccuiickoit denepanuu B XeIbCUHKHI
OunngHAckas paboyas rpynmna ®opyma
YHUBEpPCUTET UCKYCCTB U AU3aiiHa
MUHUCTEPCTBO HHOCTPAHHBIX [T
EBpomneiickas Komuccus

MUHHCTEPCTBO KYJIbTYPBl I MACCOBBIX KOMMYHMKAITH
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